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    HOOFDSTUK I


    De westenwind kwam van de Eagles, van de eeuwig groene hellingen, van de golvende heuvels en de wijde velden en hij bracht de hengst koelte en de bedwelmende geuren van onbekende verten. Juist toen hij het hoofd ophief, juist toen het briesje door manen en staart speelde, bracht Marianne Jordan haar pony tot staan en ze hield de adem in van pure verrukking bij de aanblik van die kastanjebruine volmaaktheid in de corral.


    Marianne was al met volbloeds omgegaan sinds haar


    kinderjaren en sinds haar komst naar het Westen had ze ook het gewone ’paardenvlees‘ grondig leren kennen, maar nog nooit had ze zoals nu het gevoel gehad dat de natuur het paard niet alleen maar tot dienaar van de mens had voorbestemd. Maar even later al vroeg ze zich af hoe die gedachte ooit in haar was opgekomen. Die glimp van volmaaktheid was niet meer geweest dan een illusie; toen de hengst het hoofd weer liet zakken, zag ze de nuchtere waarheid : dat de hengst niet meer was dan een scharminkelig creatuur met doffe ogen en een al even doffe huid. Manen en staart hadden in geen tijden een borstel gezien en de eens ongetwijfeld warm kastanjebruine kleur was vervaald tot een gore zandkleurige tint. En hij was zo mager dat ze de ribben kon tellen. En geestelijk scheen hij zelfs nog meer afgetakeld dan lichamelijk. Te oordelen naar zijn gebogen hoofd wilde hij niets liever dan een plekje om te kunnen liggen en met rust gelaten te worden. Hij scheen achtergelaten door een wrede eigenaar om de hongerdood te sterven in de brandende hitte van deze corral - een handelwijs die hij als rechtvaardig accepteerde omdat hij wist nutteloos te zijn in deze wereld.


    Het was voor Marianne alsof ze een menselijk wrak voor zich zag staan; de hengst had zelfs meer persoonlijkheid dan vele menselijke wezens. Ongetwijfeld was hij eens een schoonheid geweest en de volnaaktheid die haar was opgevallen, was een schim geweest uit het verleden. Van die schoonheid waren nog, vage sporen te herkennen in hoofd en lijnen. Doodjammer dat een zo prachtig, eens welhaast koninklijk dier tot een zo bitter einde gekomen was. Het enige levensteken dat hij gaf, was nu en dan een poging de vliegen van zich af te schudden.


    Dit kon onmogelijk het paard zijn dat men haar had geadviseerd te gaan bekijken en ze wilde al verder rijden toen ze ogen op zich voelde rusten uit de schaduwen van de kleine loods naast de corral.


    Ze zag daar een gedrongen donkere kerel tegen een muur geleund zitten in houding van totale ontspanning, waarvan alleen Mexicanen het monopolie schijnen te hebben. Hij droeg een kort zwart potloodsnorretje dat vreemd genoeg zijn jeugd nog beklemtoonde. Van gestalte en trekken had hij die vrouwelijke fijnheid die door de ruige blonde mannen van het noorden zo geminacht wordt en hoewel Marianne zelf bepaald niet fors was, stond de man haar al op het eerste gezicht tegen. Omdat ze een dame was tot in de toppen van haar slanke vingers, was haar glimlachje daarom hartelijker dan strikt noodzakelijk.


    ’Ik zoek een zekere Manuel Cordova,‘ zei ze.


    ’Dat ben ik,‘ antwoordde de Mexicaan langs zijn sigaret heen.


    ’Prettig kennis te maken,‘ zei ze. ’Ik ben Marianne Jordan.‘


    Nu haalde Manuel Cordova zijn sigaret wel uit zijn mond zonder acht te slaan op de as die hij op zijn kleding morste, want iedere Mexicaan schijnt het in strijd met de etiquette te achten gemorste as van zijn kleding te verwijderen. Dat laat men liever aan de wind over.


    ’Het genoegen is geheel aan mijn kant,‘ zei Cordova melodieus en begon moeizaam aanstalten te maken op te staan.


    Ze begreep terstond dat een dergelijke inspanning zijn hele dag zou bederven en haastte zich te verklaren dat hij gerust kon blijven zitten. Hij bedankte haar met een glimlachje een filmster waardig, regelmatige wille tanden ontblotend.


    Marianne vervolgde : ’Laat me het uitleggen. Ik ben naar de jaarmarkt in Glosterville gekomen om een paar fokmerries voor mijn ranch te kopen en het liefst zou ik natuurlijk die van Coles hebben. Kent u ze ?‘


    Hij knikte.


    ’Maar die paarden,‘ vervolgde ze, ’zullen pas na de race van vanmiddag verkocht worden. Die race zullen ze zeker winnen en door die overwinning zal de prijs zo hoog komen te liggen, dat ik er niet eens aan zal kunnen denken. Daarom rest me alleen maar de hoop op een wonder - een paard te vinden dat die van Coles zou kunnen verslaan. Ik heb mijn voelhorens eens uitgestoken en men heeft me naar u verwezen. U zou me een groot genoegen doen, senor Cordova, als ik uw kampioen - Alcatraz als ik het wel heb - eens zou mogen zien.‘


    ’Kijk maar zoveel u wilt, senorita,‘ antwoordde de Mexicaan met een slanke luie hand, naar de soezerige hengst wijzend.


    ’Maar,‘ riep het meisje uit, ’men sprak over een echt renpaard...‘


    Ze bekeek opnieuw met een kritisch oog de vervaalde kastanjebruine. Men had haar gesproken over een vierjarige hengst terwijl dit schrale beest zeker vijftien leek. Maar de eerste indruk kan bedrieglijk zijn. Marianne begon nu met kennersoog de details te bestuderen.


    ’Veel oog heeft hij niet, is het wel ?‘ murmelde Cordova.


    Maar hoe langer ze keek, hoe meer ze zag. Juist door de magerheid van de hengst was de loop van de spieren beter te volgen. De lange benen zouden van snelheid kunnen spreken, de brede borst van uithoudingsvermogen.


    ’En dat is Alcatraz ?‘ mompelde ze.


    ’Helemaal,‘ antwoordde de Mexicaan minzaam.


    ’Vindt u het goed dat ik even de corral in stap om hem van dichtbij te bekijken ?‘ vroeg ze.


    Ze wilde al afstijgen toen ze de Mexicaan zag aarzelen en ze wachtte met een blosje van ongenoegen.


    ’Nee,‘ zei Cordova, ’dat zou ik u niet aanraden. Wacht, ik zal u laten zien...‘


    Hij stond op, slenterde naar de omheining en ging met zijn schouders tegen de bovenste balk staan, met zijn rug naar de hengst. Marianne zag Alcatraz de oren naar voren steken en dan platleggen.


    ’Nu zult u wat beleven, señorita !‘ grinnikte de Mexicaan.


    En eensklaps, met de snelheid van een bliksemschicht, schoot de hengst naar de plek waar zijn meester stond. Mariannes waarschuwingskreet was overbodig. Cordova was al weggesprongen, maar desondanks ontsnapte hij op het nippertje. De tanden van de hengst klapten opeen rakelings langs de rug van zijn wegspringende meester. Zijn mislukking scheen Alcatraz razend te maken. Zijn capriolen door de corral deden Marianne denken aan een kat die bij zijn spel de muis iets te ver heeft weggeslingerd en zijn prooi in een muizengaatje ziet verdwijnen. Tenslotte wat tot bedaren gekomen, begon Alcatraz als een gekooide tijger langs de. omheining heen en weer te lopen en hij had nu ook iets van de gratie van een tijger. En de blikken die hij zijn meester toewierp, spraken van onblusbare haat.


    En de man beantwoordde die blikken met rente en met een hand over zijn gezicht strijkend gromde hij : ’Weer mis, hè, rode duivel? Bah ! Maar ik... ik zal niet missen!‘


    Hij sprak niet als tegen een stom beest, maar als tegen een persoonlijke vijand en het viel Marianne nu op dat hij een lang litteken streelde dat van zijn slaap over zijn kaak liep.


    ’U hebt het zeker wel gezien ?‘ zei Cordova, zich weer tot haar wendend. ’U zou zich niet op uw gemak gevoeld hebben in de corral.‘


    Hij begon zich een sigaret te rollen en hij glimlachte, maar zijn zwarte ogen bleven de hengst met diepe haat volgen. Marianne had het een en ander van de man gehoord en de rest kon ze nu wel gissen. Hij trok het land door om op jaarmarkten en kermissen in wedrennen uit te komen met zijn paard, Alcatraz. Om twee redenen hield hij de hengst systematisch ondervoed; de ene was dat hij de weddenschappen op Alcatraz er laag mee hield en dus meer in zijn zak stak in geval van een overwinning en de tweede dat hij zich alleen maar tegen een verzwakte Alcatraz opgewassen achtte. En dat laatste verbaasde Marianne niet, want nog nooit had ze een dergelijke bijna menselijke kwaadaardigheid in een stom dier gezien.


    ’En wat lopen betreft, senorita,‘ vervolgde Cordova, ’dat doet hij soms wel aardig. Maar als hij geen zin heeft, dan blijft hij het ook vertikken, sporen of geen sporen.‘


    Hij wees op een waar stalenboek van littekens op de flank van de hengst en Marianne beet zich op de lip en bedacht dat ze maar beter meteen kon vertrekken, anders zou ze ongetwijfeld haar verachting en verontwaardiging riiet kunnen bedwingen.


    Pas toen ze ongeveer een mijl verder de hoofdstraat van Glosterville inreed, was ze een beetje tot zichzelf gekomen. Ze achtte het maar het beste zowel Alcatraz als zijn meester te vergeten en ze wist dat ze ook de hoop de merries te zien kloppen wel kon vergeten en daarmee haar kans ze voor een redelijke prijs te kunnen kopen.


    Welke verborgen capaciteiten Alcatraz ook mocht hebben, in zijn huidige toestand van verhongering zou hij volkomen kansloos zijn.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Het logische gevolg van deze conclusie zou voor Marianne geweest moeten zijn te vertrekken zonder de race en de verkoop van de Coles-paarden bij te wonen; maar daartoe kon ze zich niet brengen. Hoop is even blind als liefde. Bij haar vertrek van de ranch had ze tegen haar vader en de voorman, Lew Hervey gezegd : ’Het banktegoed wordt steeds kleiner, maar idealen zijn meer waard dan cijfers en ik zal niet rusten voordat ik het gehalte van onze paarden verbeterd heb.‘


    Het klonk vrij eigenwijs voor iemand van haar jaren, maar Oliver Jordan had slechts de schouders opgehaald en zich een nieuwe sigaret gerold; het verbrijzelde been dat hem drie jaar tevoren tot invalide had gemaakt, had hem ook lijdzaamheid bijgebracht.


    Alleen de voorman had zich een schamper glimlachje gepermitteerd. Het was geen geheim dat Lew Hervey het meisje niet mocht. De val van zijn paard die Jordan tot een invalide had gemaakt, had ook zijn eerzucht en zelfverzekerdheid gedood. Zijn voorman, Hervey had steeds meer de teugels van het beleid in handen genomen en hij was tot een bijna onafhankelijke macht geworden toen Marianne terugkeerde van de kostschool in het Oosten. Wie had kunnen bevroeden dat een meisje dat muziek en moderne talen had gestudeerd, zich voor ranchzaken zou interesseren, maar voor Marianne was het een vanzelfsprekendheid geweest. De grote ranch, eens zo rendabel, leverde nu nog slechts verlies op. Haar vader had de moed en de kracht niet meer om zijn eigen bedrijf te leiden, maar het was toch je reinste dwaasheid een ranch van de Jordans door een knecht te laten leiden zolang er nog een Jordan leefde. En zij, Marianne, was springlevend. Ze kwam naar het Westen en nam de zaak in handen.


    Haar vader zei glimlachend ja en amen, maar ondanks al haar vastbeslotenheid en goede wil wist ze dat ze het vak niet in een paar weken onder de knie zou hebben. Ze legde een bijna vrouwelijke bereidheid aan de dag, raad van anderen aan te nemen. Ze bedelde er zelfs om en hoewel haar vader te onverschillig was om zelfs met suggesties te komen, zou ze met een beetje hulp van Hervey plus haar eigen onvermoeibare energie de zaak misschien wel geklaard hebben.


    Maar Hervey voelde er niets voor haar de helpende hand toe te steken. In zijn bokkige ontevredenheid over zijn plotselinge en geheel onverwachte degradatie nam hij wraak op een, volgens Marianne, kinderlijk laffe manier. Hij bepaalde zich tot een soort lijdzame modelactie. Op zijn werk was niets aan te merken, maar als hem om advies gevraagd werd, veranderde hij zich in een sfynx. ’De een zou het zus doen, de ander zo. Persoonlijk zou ik het echt niet weten, miss Jordan. Als u maar zegt wat ik doen moet, dan komt het wel in orde.‘


    De houding van lijdelijk verzet irriteerde haar dermate, dat ze al verscheidene malen op het punt had gestaan hem zijn congé te geven, maar steeds weer was ze er voor terug geschrokken. Op zijn werk was tenslotte niets aan te merken en zo hield Hervey zijn baan en vervielen de zaken van kwaad tot erger, hoe hard ze ook haar best deed. Deze kwestie van de paarden was er een typisch voorbeeld van. Ongetwijfeld waren hun paarden hard aan nieuw bloed toe, maar dit was nauwelijks het geschikte tijdstip voor een dergelijke kostbare onderneming. Toch hadden Hervey's stiekeme glimlachjes haar in haar voornemen doen volharden. Ze was nu eenmaal een van die strijdbare geesten die een eenmaal begonnen strijd tot het bittere einde voortzetten.


    Maar nu, in haar hotelkamer teruggekeerd, ijsbeerde ze heen en weer met het gevoel dat ze vocht voor een verloren zaak. En in een zeer zeldzame opwelling van zelfbeklag bleef ze voor het raam staan, op haar tanden bijtend om de opwellende tranen terug te dringen.


    Een cowboy verscheen in haar gezichtsveld en steeg af voor de stalhouderij aan de overkant van de straat. Het paard wankelde toen het gewicht van de ruiter uit de stijgbeugel kwam en Marianne vergat even haar zorgen. Ze had al heel wat staaltjes van dierenmishandeling meegemaakt sinds haar komst naar het Westen en ze ergerde er zich steeds weer opnieuw aan. Die cowboys beschouwden hun paarden meer als een vervoermiddel dan als een wezen van vlees en bloed en haar stelregel was dat een paard goed genoeg om te berijden ook goed genoeg was om van te houden. Ze stapte wat dichter naar het raam. De kleine grijze ruin stond te beven op zijn benen en het zweet stroomde in straaltjes van zijn lijf. Hete verontwaardiging welde in Marianne op en dat deed haar de ruiter zelf wat nauwkeuriger in ogenschouw nemen. Hij was als het ware het prototype van de cowboy die ze het meest verachtte: knap, slank, kinderlijk protserig in zijn kleding. De rand van zijn sombrero was met goud bestikt; hij droeg een blauw zijden hemd en een vuurrode halsdoek; zijn laarzen waren een filmheld waardig en aan zijn hielen glansden... vergulde sporen !


    ’En ik durf te wedden,‘ dacht Marianne verontwaardigd, ’dat hij geen tien dollars te verteren heeft.‘


    Hij gespte het zadel los en het tegen zijn heup houdend sloeg hij zijn paard even gade. Ondanks zijn stompzinnige ijdelheid scheen hij toch mens genoeg om een beetje zorg aan de dag te leggen, want hij liet een emmer water aanrukken en hield die de druipende pony voor. Dom en gevaarlijk natuurlijk om een door en door besweet paard zoveel te laten drinken, dacht Marianne, maar toen zag se dat de cowboy de emmer na een enkele teug van het paard al weer terug trok.


    De oude man die blijkbaar dag in dag uit naast de deur van de stalhouderij zat en zich alleen maar met de schaduw mee verplaatste, trok zijn baard door zijn hand en nam het woord. Elk geluid, zelfs het hijgen van het paard drong duidelijk tot Marianne door via het open raam.


    ’Beetje klein van stuk, maar best goed van bouw, die knol.‘


    ’Nou, zo klein nou ook weer niet,‘ zei de cowboy. ’Rond de vijftien twee, schat ik.‘


    ’Vijftien twee ? Kom nou toch! Nooit meer dan vijftien één!‘


    ’Ik wil mijn sporen verwedden tegen tien dollars dat hij zeker vijftien twee is. >


    De oude man aarzelde. Maar hij zag de staljongen uitdagend grinniken.


    ’Die weddenschap staat !‘ riep hij uit.


    De ruiter ging er zo grif op in dat Marianne de stellige indruk kreeg dat hij de hoogte van zijn eigen paard tot op een haar nauwkeurig moest weten. Het was je reinste oplichterij de oude baas zijn geld af te troggelen, maar dat scheen toch zijn opzet.


    ’Haal eens gauw een meetlint, joch. Dan zullen we eens zien.‘


    De staljongen haastte zich weg en keerde prompt met het gevraagde terug. De oude man stapte gespannen naar voren om de meting met Argusogen te volgen.


    ’Kijk uit, paps !‘ waarschuwde de cowboy terwijl hij het meetlint van de schouder van het paard liet vallen. ’De kleine duivel trapt je hoofd tot moes voordat je er zelf erg in hebt !‘


    ’Zo gemeen ziet hij er anders niet uit,‘ zei de grijsaard, niettemin haastig een eindje retirerend.


    ’En heb ze graag gemeen en ik houd ze gemeen,‘ zei de ander. ’Een knol zonder fut is net als een vent zonder fut, waardeloos.‘


    Marianne stampvoette. Ze begon deze hardvochtige Beau Brummel van de prairie steeds onsympathieker te vinden. Bovendien had ze onaangename ervaringen opgedaan met die rumoerige blufferige bravourtypes. Haar voorman was er een van precies hetzelfde slag, alleen zoveel jaargangen ouder. Al haar afkeer jegens het soort concentreerde zich nu op deze herrieschopper met de vergulde sporen. Vergulde sporen nota-bene !


    De meting was voltooid; hij stapte terug.


    ’Vijftien en een en een kwart,‘ kondigde hij aan. ’Je hebt gewonnen, paps !‘


    Marianne had wel in haar handen kunnen klappen. Net goed!


    ’Jij hebt gewonnen, verdomme ! En hoe moet ik aan zo'n tweede paar spoor komen ! Jij hebt gewonnen en ik ben weer de sigaar‘


    ’Nog een slecht verliezer ook,‘ dacht Marianne.


    Het beeld dat ze zich van de man had gevormd, was bijna volledig en haar afkeer hield er gelijke tred mee.


    Hij was nu bezig zijn sporen los te riemen zonder acht te slaan op de zwakke protesten van de ander dat hij ’toch niks met die apparaten kon beginnen‘. Hij gooide ze de oude baas rinkelend voor de voeten en wendde zich dan tot een dreumes van een jaar of drie die aan kwam gedribbeld, blijkbaar aangetrokken door de kleurige verschijning van de vreemdeling.


    ’Voorzichtig een beetje, jochie ! Niet te dicht bij dat paard komen !‘


    Zijn waarschuwing had echter een averechtse uitwerking, want het kind dribbelde recht naar de achterbenen van het paard toe.


    ’Breng hem maar weg...‘ begon de cowboy tegen de staljongen. Maar diens greep naar de teugels maakte het dier schichtig en het sprong achteruit, recht naar het kind toe. Met stokkende adem zag Marianne de cowboy op het kind afspringen en het achter de benen van het paard weg grissen terwijl een van de hoeven rakelings langs zijn hoofd flitste. Marianne duizelig van schrik moest zich even aan het raamkozijn vasthouden; ze had het staal van het door de lucht flitsende hoefijzer gezien.


    Een klein groepje vormde zich. De staljongen leidde de grijze ruin met schuldige haast binnen en rond de zwierig geklede cowboy verzamelden zich de oude man en een vrouw die uit een naburig huis was gekomen in gezelschap van een forse man met een snor. Het was de oude man die Marianne's eigen gedachten onder woorden bracht.


    ’Dat was een kranig staaltje, jonge vriend. Een heldhaftig staaltje, ik kan niet anders zeggen !‘


    Het kind was inmiddels overgegaan in de beschermende handen van de vrouw, kennelijk de moeder en de reus met de vlaskleurige snor die met haar naar buiten gekomen was, deed nu een duit in het zakje.


    ’Kranig was het,‘ begon hij, ’maar ik vind het ongepermitteerd om met een knol die niet eens getemd is op de openbare weg te verschijnen. Weet zo'n kind veel...‘ Hier onderbrak hij eensklaps zijn tirade, want de aangesprokene stond hem in zijn gezicht uit te lachen.


    ’Neem me niet kwalijk,‘ verontschuldigde de cowboy zich zodra hij zijn stem weer meester was, ’maar ik had je nog niet gezien, makker, en die snor van je...‘


    En opnieuw proestte hij het uit en haars ondanks moest Marianne ook glimlachen. Het was inderdaad een koddige snor, een soort hangstuur van een snor, die zich rond 's mans mond golfde en dan aan weerskanten ver opzij draaide. En dat hele geval trilde nu heftig terwijl de eigenaar een reeks vloeken en verwensingen spuide die Marianne de tenen bij elkaar deed knijpen.


    En toen zag ze dat de hangsnor het niet bij woorden wenste te laten, want zijn machtige vuist schoot opeens uit en de goudomrande hoed vloog de cowboy van het hoofd, terwijl hij zelf de bokshouding aannam en sierlijke danspasjes begon te maken. Marianne zag nu wat de hoed tot nu toe aan het oog had onttrokken, een weelderige vlammend rode haardos en toen hoorde ze de reus met de snor brullen: ’Je bent hier niet op een bal, verdomme ! Blijf staan en vecht als een kerel !‘


    ’Nee,‘ lachte de ander, ’we zijn hier niet op een bal. Dit is nog veel mooier dan een bal. Kom er maar uit, snor...‘


    De grote man maakte een einde aan de scheldkannonnade door als een stier met gebogen hoofd naar voren te stormen, zijn vuisten als horens gebruikend. Het was duidelijk dat de reus maar één goede treffer hoefde te plaatsen om een abrupt einde aan het gevecht te maken. Maar juist dat plaatsen van die ene treffer bleek met enige moeite gepaard te gaan, want de kwikzilverige jongeman was overal te vinden behalve in de baan van die enorme wiekende vuisten. Steeds weer sloeg Goliath grote gaten in de lucht terwijl David kleine, tergende plaagstootjes plaatste. Toen werden ze aan Marianne's oog onttrokken door de wolk van opwervelend stof en de roodharige jongeman kwam het eerst weer uit de mist te voorschijn. Goliath volgde en zo hoog torende hij boven zijn tegenstander uit dat Marianne onwillekeurig uitriep : ’Het is onsportief! Die grote bruut tegen...‘


    Maar toen zag ze de rossige naar voren springen en een blauwzijden arm flitste omhoog. Ze zag hoe Goliath in zijn stormloop werd gestuit, alsof hij tegen een blinde stenen muur was omhoog gelopen. Toen plofte hij met. een dreun als een oordeel in het zand neer.


    Van alle kanten kwamen de omstanders nu met kruiken water toesnellen om de levensgeesten van de reus weer op te wekken, maar ze deden het in een zo opgewekte stemming dat Marianne eruit opmaakte dat Goliaths nederlaag de stadsmensen niet geheel onwelgevallig was.


    Haar blikken zochten de roodharige overwinnaar en ze zag dat hij bezig was zijn hoed op te rapen. Kennelijk was die in aanraking gekomen met de sporen van de reus gedurende de worsteling, want de bol was letterlijk aan flarden gescheurd en toen de eigenaar hem afklopte en weer op zijn hoofd zette, was zijn rode haar nog zichtbaar door de scheuren. Hij scheen het zich echter niet aan te trekken. Nonchalant tegen een bindrek onder haar raam geleund begon hij zich een sigaret te rollen en terwijl hij zich aan vuur hielp keek hij haar eensklaps aan en Marianne staarde recht in een paar helderblauwe spotzieke ogen. Ze was er zich zelf totaal onbewust van, maar hoe beduusd ze ook was toen het even later tot haar doordrong, het feit viel niet te loochenen... ze had geglimlacht ! Ze wist het toen hij terug grinnikte en een opgewekt deuntje begon te fluiten. Met het schaamrood op de wangen trok Marianne zich haastig terug van het raam. Ze kende de woorden van het deuntje en ze wist dat het een zeer vrijpostig liefdesliedje was... en hij floot het voor haar !


    ’Een cowboy, een ordinaire cowboy die naar mij fluit !‘ mompelde ze woest. ’Zo'n onbeschoftheid kun |e alleen maar van dat soort verwachten... en nog een met rood haar ook !‘


    Demonstratief liep ze naar het raam terug en knalde het dicht. Maar even later betrapte ze zich er tot haar afschuw op dat ze glimlachte.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Het ontstaan van de renbaan was eigenlijk puur toeval. Rond een uitgestrekt weiland aan de rand van de stad liep namelijk een soort laan, niet veel meer dan een karrespoor, en die laan werd officieel tot ’renbaan‘ verheven. Het weiland zelf werd altijd gebruikt voor de rodeo en dit was ook nu het geval, want de twee belangrijkste evenementen van de grote jaarmarkt van Glosterville, de paardenrace en de rodeo, waren voor de laatste dag bewaard. Die rodeo kon Marianne Jordan overigens gestolen worden, want ze vond het niet meer dan zinloze dierenbeulerij. Maar de race interesseerde haar en daarom dwong ze zich te gaan.


    Ze bevond zich hier nu eenmaal in de Rocky Mountains, het hartje van het Wilde Westen, een ruw gebied bewoond door ruwe mensen.


    ’Je moet je nu eenmaal bij een land aanpassen en een land niet bij jou,‘ redeneerde ze. ’Als het me niet aanstaat wat ik hier zie, dan kan ik de ranch beter aan Lew Hervey overlaten en naar het Oosten terugkeren.‘


    Dit was buitengewoon zakelijk en rechtlijnig denken voor een meisje van haar leeftijd en op weg naar de racebaan borduurde ze er nog een poosje op door. De kwestie van de merries begon steeds belangrijker te worden in haar ogen. Tot nu toe had ze nog niets van enig belang kunnen verwezenlijken op de ranch. Als ook dit plan schipbreuk leed, kon ze er even goed mee ophouden.


    Het rumoer op en rond de baan kwam haar al van verre tegemoet. Rijtuigjes en automobielen omzoomden het terrein, maar het was er zo druk dat de meeste toeschouwers met een staanplaatsje genoegen moesten nemen. En boven de hoofden van het publiek was nu en dan het hoofd en bovenlichaam van een rodeoruiter zichtbaar, de vreemdste capriolen makend op de rug van een wild steigerend paard.


    De haag toeschouwers was zo dicht dat er geen doorkomen aan was, maar toen ze naderbij kwam weken de mannen bereidwillig uiteen, zodat ze spoedig in de voorste rij stond. Het was niet haar eerste ervaring van de hoffelijkheid waarmee de vrouw in het Westen behandeld placht te worden. En nauwelijks stond ze daar of er werd haar al een zitplaats op een voertuig achter haar aangeboden. Het was een hoge open wagen met twee geïmproviseerde zetels achter de bok en Marianne accepteerde het aanbod dankbaar. Ze werd prompt en bijna letterlijk opgenomen in de schoot van de familie bestaande uit vader, moeder en drie zoons, de vader en moeder getekend door een leven van hard werken, de zoons jolig en flink, in leeftijd variërend van tien tot zestien jaar. Ze heetten Corson, zaten al generaties lang in het Westen en hadden een ranch in de omgeving van Taliaferro River; en ze kenden ook de Jordan-ranch. Al deze bijzonderheden werden in de loop van de eerste twee minuten uitgewisseld, toen concentreerde men de aandacht weer op de opwinding van de rodeo.


    ’Voor mij is Arizona Charley de zekere winnaar,‘ zei Corson. ’Maar waar zou die Perris blijven ? Zien jullie hem ergens ? Moet je eens horen wat ze Arizona toejuichen. Wel, hij heeft er flink van langs gehad, maar hij is heus nog wel capabel om die Perris eronder te houden. Waar zou die Perris zitten ?‘


    Die zelfde naam werd hier en daar tussen het publiek geschreeuwd. Corson stond op en keek om zich heen.


    ’Wie is Perris ?‘ vroeg Marianne. ’Een knaap ergens uit het noorden vandaan, Montana als ik het wel heb. Heeft tegen Jan en alleman gewed dat hij de rodeo zal winnen. Stapelgek als je het mij vraagt !‘


    Het was heerlijk zonnig weer en een gevoel van soezerige behaaglijkheid begon zich geleidelijk van Marianne meester te maken, zodat Corsons woorden slechts vaag tot haar doordrongen.


    ’Hij geeft de winnaar de kans de dwarste knol van het hele stel uit te kiezen. Dan zal Perris dat paard het eerst berijden. Als hij afgeworpen wordt, is hij verliezer. Als hij het houdt, moet de andere knaap op dezelfde knol rijden... een die al afgezwakt is door die eerste rit. Moet je niet stapelgek zijn om zo te wedden ?‘


    ’Och, dat weet ik niet,‘ zei Marianne. ’Perris heeft nog niet gereden, veronderstel ik. En Arizona Charley zal wel vermoeid zijn van zijn eerdere... eh... optreden.‘


    ’Arizona moe ? Hij is nog niet eens warm gedraaid. En bovendien heeft hij een knol die geen stuk van Perris heel zal laten. Weet u welke knol ze hebben vandaag ? Rickety hebben ze ! De goeie ouwe Rickety !‘


    Hij wees.


    ’Daar komt hij net aan.‘


    Marianne keek sloom in de aangegeven richting en veerde dan op. Ze had nog nooit een paard gezien dat zoveel van een wild dier weg had, terwijl het met plat liggende oren de kracht van de lasso's die het in bedwang hielden op de proef stelde. Het was even duidelijk een paard geboren om te vechten als een terrier een hond is geboren om te vechten.


    Arizona Charley, een lange man met een mank been, liep keurend om het met man en macht in toom gehouden dier heen en hij grinnikte zijn metgezellen veelbetekenend toe. Het was duidelijk dat hij de kansen van de vreemdeling niet hoog aansloeg.


    Toen ging een kreet op uit de menigte.


    ’Daar is Perris !‘ riep Corson uit. ’Dat moet Red Perris zijn, neem ik aan!‘


    Marianne zette grote ogen op.


    Het was niemand anders dan de nonchalante cavalier die gelachen en gevochten en gefloten had onder het raam van haar hotelkamer. Hij stapte naar voren uit de kring rond Rickety en beantwoordde het gejuich van de menigte door met zijn hoed te wuiven. Het zou een beetje blufferig aangedaan hebben als hij er niet breeduit bij gelachen had.


    ’Hij gaat het toch wagen,‘ zei Corson met een mengeling van ontzag en opwinding. ’Hij gaat het toch wagen op Rickety. Ze lijken me er twee van hetzelfde soort... allebei roekeloze duivels, die knol en Red Jim Perris !‘


    ’Is er dan gevaar bij ?‘ vroeg Marianne.


    Corson wierp haar een meewarige blik toe.


    ’Rickety laat zich wel berijden,‘ antwoordde hij. ’Dat wordt tenminste gezegd. Maar ik kan me niet herinneren dat iemand het ooit gedaan heeft. Kijk daar maar eens ! Hij is een ware mensendoder die knol!‘


    Perris was een beetje te dicht in de buurt gekomen en het gevlekte paard wilde hem te lijf gaan met voorbenen en tanden. De man sprong terug, maar hij bleef lachen.


    ’Lef heeft hij genoeg,‘ zei Corson bewonderend. ’Misschien is hij uiteindelijk toch geen windbuil.‘


    Het ging heel vlug in zijn werk. Perris had Arizona de hand gedrukt en was toen snel in het zadel gesprongen. De lasso's werden geslaakt. Rickety bleef enkele ogenblikken ineengedoken staan als om zich ervan te overtuigen dat hij echt vrij was, ging er dan pijlsnel vandoor met zijn hoofd dicht bij de grond en wapperende manen. De ruiter leunde niet achterover. Hij bleef kaarsrecht in het zadel zitten, terwijl hij trachtte Rickety's hoofd omhoog te krijgen. Maar daar wilde de gevlekte niet aan; geroutineerd rodeopaard als hij was, wist hij dat hij geen kans zou krijgen zijn programma van bokkesprongen uit te voeren zodra zijn kin eenmaal tegen zijn borst gedrukt zou zijn en daarom hield hij zijn neus zo laag mogelijk. Een gespannen stilte was gevallen onder het publiek. Ze gaven Rickety de eer een groot kunstenaar waardig... eerbiedig stilzwijgen.


    Eensklaps onderbrak hij zijn razende galop met een serie wilde zijdelingse sprongen. Het hoofd van de ruiter schokte op en neer als dat van een door elkaar geschudde speelpop. Maar hij zat nog steeds in het zadel. Rickety putte uit zijn hele arsenaal van duivelse listen en lagen om die vijand van zich af te schudden, steigerde tenslotte hoog op en liet zich achterover glijden in een poging de ruiter klem te krijgen op de grond.


    Marianne wendde de ogen af, maar een onzichtbare macht dwong haar te kijken en ze zag Perris lenig uit het zadel springen een fractie van een seconde voordat Rickety op de grond neerkwam. Zijn hoed was hem van het hoofd gevlogen. Zon en wind speelden in zijn vlammende rode haar. Blauwe ogen en witte tanden flitsten terwijl hij uitdagend lachte.


    ’Ik heb ze graag gemeen,‘ had hij gezegd, ’en ik houd ze gemeen.‘


    Die woorden hadden haar ergernis gewekt, maar nu begon ze ze in een ander licht te zien. Toen Rickety zich weer overeind werkte, sprong Perris in het zadel en spelenderwijs scheen hij beide stijgbeugels te vinden. De gevlekte ruin stelde de vaste zit van zijn bereider op de proef door hoog op te springen en op stijf gehouden voorbenen neer te komen. Perris' kin sloeg tegen zijn borst, maar hij slaagde erin in het zadel te blijven, de schokken gracieus en soepel opvangend.


    Het was prima rodeowerk en het publiek stak zijn waardering niet onder stoelen en banken.


    Rickety scheen door zijn voorraad trucjes heen en begon weer van voren af aan. Maar wat hij ook probeerde, hij kreeg die lastige klit niet van zijn rug en een kreet van opwinding ging door de menigte toen Perris de zweep begon te gebruiken. Stel je voor, de zweep gebruiken... op Rickety I


    De gevlekte ruin scheen elke zweepslag als een persoonlijke belediging op te vatten en hij stormde over het veld om vaart bij te zetten voor de een of andere duivelse streek. Maar toen maakte een wild Indianen-gehuil zich los uit Perris' keel.


    ’Sommige rodeorijders doen dat!‘ voegde Corson Marianne in een opgewonden terzijde toe. ’Ze werken zichzelf in een soortement roes !‘


    Maar Marianne hoorde Corsons opmerking nauwelijks; ze zag de wilde galop van de ruin terug vallen tot een draf en toen bleef hij tot haar verbijstering eensklaps stil staan, doodstil, met hangend hoofd en liggende oren, een toonbeeld van slaafse onderworpenheid. Het was bijna een gekreun dat door de toeschouwers ging, want eindelijk had Rickety zijn meester gevonden en het was alsof een koning van de boksring van zijn troon gestoten werd. ’Wat is er gebeurd ?‘ hijgde Marianne. ’Rickety heeft zich leeg gevochten,‘ zei Corson. ’Hij is zijn geestkracht kwijt. Een kind van twee zou hem nu kunnen berijden.‘


    En het was waar ! De verschrikkelijke Rickety keerde als een lammetje naar de corrals terug ! ’Arizona zal er een hele toer aan hebben om deze knaap te kloppen,‘ gaf Corson toe. ’Maar hij heeft nog wel een kans. Aan Rickety hebben ze niks meer. Die is niet alleen bereden... hij is gebroken !‘


    ’Mr. Corson,‘ zei het meisje, een plotseling opgekomen gedachte uitsprekend, ’ik durf te wedden dat Rickety helemaal niet gebroken is... behalve voor Red Perris.‘


    ’U bedoelt dat Perris hem op de een of andere manier behekst heeft ?‘ vroeg Corson met een toegeeflijk glimlachje.


    ’Precies. Kijk... kijkt u zelf maar!‘


    En werkelijk, op hetzelfde moment dat Perris zich uit het zadel liet glijden, begon Rickety te vechten met de felheid en het venijn van een wilde kat om aan de lasso's te ontkomen. Een kreet van verbazing ging door de menigte. Klaarblijkelijk was de oude vechtjas nog lang niet aan het einde van zijn Latijn.


    ’Wat zou Perris met het paard gedaan hebben ?‘ murmelde Marianne.


    ’Ik weet het niet,‘ bekende Corson, ’maar u schijnt de spijker op de kop geslagen te hebben. Misschien is die Perris inderdaad een soort genie, voor gewone mensen niet te begrijpen.‘


    Ze knikte, heel serieus.


    ’Vechtjassen hebben toch wel een bepaald nut, niet waar ?‘ vroeg ze peinzend.


    ’Nut ?‘ lachte Corson. ’Maar, jongedame, zouden wij anders hier zitten ? Zouden wij hier zitten als de pioniers van het oude Westen dit land vroeger niet ontsloten hadden ? Reken maar dat vechtjassen hun nut hebben !‘


    Ze moest glimlachen om zijn heftige reactie, maar tegelijkertijd versterkte het haar groeiend respect voor Red Perris.


    Maar dan, ietwat ongerijmd, ergerde ze zich aan het feit dat ze hem zo serieus nam. Ze dacht terug aan het belachelijke deuntje dat hij gefloten had :


    Oh, vader, vader William, ik heb haar gezien, je dochter, trots en fier.


    Wil je haar niet ruilen voor mijn gevlekte koe en mijn gele stier ?


    Toen werd ze uit haar gedachtegang opgeschrikt door een kreet van opwinding van het publiek. Arizona Charley was in het zadel geklommen en verre van gebroken te zijn door zijn nederlaag scheen Rickety die op de volgende ruiter te willen wreken. Verbetener en kwaadaardiger dan ooit werkte hij zijn hele programma van capriolen af.


    Steeds weer opnieuw schokte Arizona's kin met bruut geweld tegen zijn borst en de gevolgen van die genadeloze afstraffing bleven niet uit. Hij wist zich nog in het zadel te houden, maar hij zat niet meer fier rechtop, maar klampte zich wanhopig aan de zadelknop vast. Er zat een glazige blik in zijn ogen en een straaltje bloed liep uit zijn mond over zijn kin. Marianne wendde de ogen af, maar naast haar riep de oude Corson opgewonden : ’Let op zijn hoofd. Als dat begint te rollen alsof het niet goed meer vast zit, betekent dat dat hij versuft is en elk ogenblik uit het zadel kan duiken.‘


    ’Het is afschuwelijk !‘ hijgde het meisje. ’Ik kan het niet langer aanzien !‘


    ’Waarom niet ? U kon het toch ook aanzien toen de man het paard versloeg. Nu zijn de bordjes verhangen en verslaat het paard de man. Kijk eens, wat heb ik gezegd ? Zijn hoofd begint al te rollen alsof zijn nek gebroken is. Kijk... daar gaat ie !‘


    Arizona Charley duikelde als een zoutzak uit het zadel en hij bleef liggen waar hij lag, maar de overwinning had ook Rickety's laatste krachten geëist. Hij stond daar met gespreide benen en gebogen hoofd, terwijl het zweet hem van het lichaam gutste en hij had niet eens meer de kracht op de vlucht te slaan toen mannen toesnelden om de bewusteloze Arizona weg te dragen. Corson beukte zijn knie met een zware vuist.


    ’Heb je ooit van je leven zo'n gevecht gezien ? Ik niet ! Maar wat zal die Red Jim Perris een macht geld mee naar huis nemen ! Ze hebben vijf tegen een tegen hem gewed ! Ik zit er zelf ook mee in.‘


    Marianne was op het ogenblik echter meer geïnteresseerd in het welzijn van Arizona Charley. Perris en drie anderen pakten hem bij armen en benen en droegen de bewusteloze kampioen naar de hoek van het veld waar het wagentje van de Corsons stond, want daar bevonden zich ook de wateremmers. Ze hadden hun doel bijna bereikt, toen Arizona losjes begon te spartelen in de greep van zijn helpers.


    ’Wat heeft dit voor de duivel te betekenen ?‘ hoorde Marianne hem zeggen met een stem die als een woest gebrul was gedoeld, maar slechts een zwak gestamel was. ’Ik ben toch zeker geen wijf! Die hellehond van een Rickety mag me er dan wel onder gekregen hebben, maar ik kan heus nog wel op mijn eigen benen staan ! Hee, Perris, geef me de vijf. Je hebt me eerlijk geslagen en je hebt me behoorlijk geschoren ook. Hier is mijn inzet.‘


    Zijn voorbeeld werd door andere verliezers gevolgd en van alle kanten werden Perris' handen vol bankbiljetten toegestoken. De roodharige cowboy schoof zijn hoed achterover en krabde zich over het hoofd, blijkbaar diep in gedachten.


    ’Stil, jongens !‘ riep Arizona Charley, zich staande houdend op de schouder van een vriend. ’Red gaat iets zeggen; hij gaat een speech afsteken !‘


    ’Dat is nu echt Arizona,‘ merkte Corson op. ’Is hij geen sportieve verliezer ?‘


    ’Hij is echt aardig,‘ beaamde het meisje volmondig. ’Ik vind hem heel sympathiek !‘


    ’Werkelijk ?...‘ vroeg Corson. ’Ik zou eerder gedacht hebben dat Perris de oogappel van het vrouwvolk zou zijn. Het is echt een knappe kerel om te zien ! Stil... hij gaat iets zeggen, geloof ik.‘


    ’Dames en heren,‘ begon Red Perris, de kleur van zijn haardos krijgend, ’ik ben geen verkiezingsredenaar als het erom gaat een speech af te steken.‘


    ’Dat geeft niks, joch !‘ riep iemand bemoedigend. ’Mijn stem krijg je toch, al zeg je geen stom woord.‘ ’Maar ik zal het kort maken,‘ vervolgde Perris toen het gelach was weggestorven- ’Het gaat over die weddenschappen. Die gaan niet door. Het is me juist te binnen geschoten dat ik twee winters geleden ook al eens in de slag geweest ben met deze zelfde Rickety ergens in Montana en toen hebben we het ook zwaar aan elkaar te halen gehad. Dat wist hij natuurlijk ook nog en daarom heeft hij zich niet helemaal kunnen geven. Als hij mij een even zware pijp te roken gegeven zou hebben als Arizona, dan zou Charley vermoedelijk niet eens meer hebben hoeven rijden. Daarom gaan die weddenschappen niet door, mannen. Ik wed niet op iets wat ik zeker weet.‘


    Protestkreten werden snel gesmoord in een golf van applaus.


    ’Dat noem ik nou nog eens sportiviteit!‘ zei Corson ontroerd. ’Ik verzeker u...‘ Hij onderbrak zich eensklaps toen hij zag dat Marianne potlood en papier voor de dag gehaald had en haastig iets neerkrabbelde. ’Houdt u de uitslagen precies bij, miss Jordan?‘


    ’Een geheugensteuntje,‘ antwoordde ze met een glimlachje, terwijl ze het papiertje toevouwde. Ze wendde zich tot een van Corsons zoons die nauwelijks een oog van haar had af gelaten, al die tijd.


    ’Zou je zo vriendelijk willen zijn dit even aan Jim Perris te geven voor me ?‘


    Hij knikte grinnikend, was in een wip van de wagen af en werkte zich met katachtige lenigheid door de haag toeschouwers heen.


    ’Wel, wel,‘ gnuifde Corson joviaal, ’ik dacht wel dat Perris de voorkeur zou krijgen boven Arizona.‘ Ze bloosde, maar niet om zijn woorden. Ze dacht aan het impulsieve briefje waarin ze Red Perris had uitgenodigd na de race naar het hotel te komen en naar Marianne Jordan te vragen. En zich zijn ondeugende deuntje herinnerend vroeg ze zich af of ze zou blozen wanneer ze hem ontmoette.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    De toeschouwers hoefden zich enkel maar een halve slag om te draaien om de race te kunnen gadeslaand Het was voor Marianne een opluchting het wrede spel van de rodeo de rug te kunnen toekeren en zich te wenden naar haar wereld die ze kende en liefhad. Corson had zijn wagen zeer strategisch opgesteld zodat ze een uitstekend uitzicht hadden op de finish. De pony's werden voorgeleid om de benen te strekken en de spieren los te lopen. Volgens voorschrift droegen alle paarden een normaal prairiezadel en elk werd door zijn eigenaar bereden. Het waren stevige snelle dieren; maar veel logger en lomper dan de Coles-merries die sierlijk over de baan dansten. Hoewel Coles evenals de anderen voor normale prairiezadels had gezorgd, werden zijn paarden bereden door de lichtst mogelijke jockey's en het was Marianne een lust voor het oog de fraaie langbenige dieren langs te zien paraderen.


    ’Ziet u die merries van Coles daar, Mr. Corson ?‘. merkte ze enthousiast op. ’Dat zijn de winnaars. Ik weet zeker dat ze de prairiepony's een straatlengte achter zich zullen laten.‘


    Corson keek haar ietwat geprikkeld aan. ’Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, jongedame,‘ zei hij. ’De benen zijn lang genoeg, daar niet van. Zelfs te lang naar mijn zin. Zijn het volbloeds ?‘ "


    ’Niet helemaal,‘ antwoordde ze. ’Dan zouden ze onbetaalbaar zijn. Maar Coles is een slim zakenman. Hij veilt zijn merries onmiddellijk na de race en de overwinning zal hem extra geld in het laatje brengen.‘ Haar woorden en vooral de zekerheid waarmee ze ze uitsprak, schenen Corson nog meer te prikkelen, want hij zei bijna snauwerig : ’Ja, ja, die Coles is de grote Piet uit het Oosten die ons arme achterlijke ranchers eens komt leren wat paardenvlees eigenlijk moet zijn. Persoonlijk zou ik nog geen vijftig dollars per stuk voor die zes merries willen geven. En niemand anders ook. Let maar eens op mijn woorden!‘


    Hij wees op een grote corpulente man die zich met zijn hoed achter op zijn hoofd en rijkelijk zwetend door de menigte drong met luide stem roepend : ’Wie zet er tegen Lady Mary ? Nog liefhebbers die tegen Lady Mary willen zetten ?‘


    ’Dat is kolonel Dickinson,‘ zei Corson. ’Hij is een trouw bezoeker van alle races en gewoonlijk weet hij de winnaars wel uit te kiezen. Maar nu wed hij ook op een van uw onoverwinlijke merries en dat gaat hem dik geld kosten. Kijk maar eens hoeveel liefhebbers hij heeft !‘


    En inderdaad werd kolonel Dickinson van alle kanten aangeklampt door mensen die tegen hem wilden wedden.


    ’Ik heb zelf ook een kleinigheidje tegen die Lady Mary gezet vanmorgen,‘ zei Corson zich verkneukelend bij de gedachte aan het gemakkelijk verdiende geld.


    ’Hoe weet u dat zo zeker ?‘ vroeg Marianne, want als ze toch nog het geluk zou hebben de merries te kunnen kopen zou ze de te verwachten kritiek van Lew Hervey kunnen afmeten aan die van Corson.


    ’Zo zeker ? Maar iedereen met een beetje gezond verstand...‘ Hij herinnerde zich eensklaps dat hij het tegen een dame had en vervolgde ietwat rustiger : ’Die merries zijn geen echte paarden, het is speelgoed. Veel te veel ruimte onder het lijf. Voor het ranchwerk zijn ze waardeloos, absoluut waardeloos !U hoeft mij niks van paarden te leren !‘


    Hij voorkwam tegenspraak met een gebiedend opgeheven hand, maar Marianne zei vinnig : ’Dat is dan zeker wel een van uw favoriete ranchpaarden. Die vale ouwe kastanjebruine die nu naar de startlijn loopt ?‘


    Corson wilde iets zeggen, maar wreef dan zijn ogen uit en keek opnieuw.


    Het was Alcatraz die moedeloos en met gebogen hoofd naar de startlijn sjokte. Op zijn rug zat Manuel Cordova, zeer opvallend in een strak hemelsblauw vest. Maar fier en losjes in het zadel zat hij niet, eerder iets voorovergebogen in zijn hele houding iets van gespannen waakzaamheid. De tegenstelling tussen de kennelijke nervositeit van de Mexicaan en de gezapige gelatenheid van de hengst had iets zo potsierlijks dat een gemurmel van gelach opging en zich voortplantte door de haag toeschouwers.


    ’U zult zeker wel zeggen dat dat lange haar hem lekker warm houdt in de winter,‘ vervolgde het meisje sarcastisch. ’En wat zijn benen betreft, die zijn zeker zo lang als de langste van de merries.‘


    Corson schudde afkeurend het hoofd.


    ’Van een Mexicaan kun je eenmaal de gekste dingen verwachten. Best kans dat hij alleen maar mee rijdt om met de blauwe vest te pronken. Dat paard heeft even weinig met een echt prairiepaard te maken als...‘


    ’Oh, dan is het zeker een volbloed volgens u ?‘ vroeg Marianne liefjes.


    Corson zuchtte, beseffend dat hij zich vast gepraat had.


    ’Het is wel een paard van de prairie,‘ gaf hij toe. ’Maar uitzonderingen vind je nu eenmaal overal. En die knol is niet meer dan een karikatuur.‘


    ’En toch,‘ merkte Marianne op, ’schijnt hij wel bepaalde goede punten te hebben ook.‘


    Deze opmerking leverde haar een minachtende blik van de hele familie Corson op. Wat zouden ze wel zeggen, vroeg ze zich af, als ze wisten dat ze al haar hoop op deze aftandse hengst had geconcentreerd ?


    De starter had zijn positie ingenomen en een gespannen stilte viel onder de toeschouwers. De Coles-paarden stonden sierlijk te dansen.


    ’Oh!‘ riep mevrouw Corson eensklaps uit. ’Wat een gemene bruut !‘


    Een van de Coles merries was blijkbaar te dicht bij Alcatraz gekomen naar zijn zin en eensklaps uit zijn lethargie ontwakend sloeg hij naar het dier met beide achterbenen. Gelukkig miste hij, maar de starter kwam toegesneld en vermaande Cordova met opgestoken wijsvinger. Toen keerde hij naar zijn plaats terug. Een moment van ademloze stilte volgde en toen klonk het startschot.


    In een wolk van opwervelend stof ging het veld van start en Corson lachte zegevierend. Het waren stuk voor stuk prairiepony's die aan kop lagen; de Coles-merries vormden de achterhoede en helemaal achteraan bijna onzichtbaar door de stofwolk liep Alcatraz.


    ’Wacht maar eens af!‘ zei Marianne zich gespannen oprichtend. ’Die pony's met hun korte benen kunnen wel snel starten, maar als de merries eenmaal op snelheid liggen blijven ze nergens meer... Kijk maar eens!‘


    Het veld ging door de eerste bocht en de een compact groepje vormende merries begonnen nu zienderogen in te lopen op de pony's. Met hun kortere passen schenen de laatste veel harder te lopen, maar de merries gleden als het ware over de baan met hun lange soepele galop en wonnen terrein met elke pas die ze zetten. De cowboys die het geroffel van de hoefslagen achter zich hoorden, trachtten het onvermijdbare af te wenden door sporen en zweep te gebruiken maar Lady Mary was de eerste die hen voorbijging en de leiding overnam, spoedig door haar zusters gevolgd. Marianne klapte in de handen van verrukking. Ze dacht er niet eens meer aan dat van zakelijk standpunt bezien de merries beter niet konden winnen voor wat haar betrof.


    ’Dat houden ze nooit vol,‘ gromde Corson nauwelijks hoorbaar in het gejuich van de opgewonden menigte. ’Dat tempo houden ze nooit vol. Dadelijk vallen ze terug en dan gaan de pony's gemakkelijk over ze heen.‘


    ’Zie je,‘ merkte mevrouw Corson op, ’dat die arme ouwe bruine hengst het tempo heel behoorlijk schijnt te kunnen bijbenen ?‘


    En inderdaad zat Alcatraz de prairiepony's vlak op de hielen en het scheen hem niet eens moeite te kosten.


    ’Maar... maar dat is hetzelfde paard niet meer!‘ riep Marianne verbaasd uit. En het leek werkelijk wel alsof Alcatraz een complete gedaanteverwisseling had ondergaan en nu voort stormde met de soepele elastische gang van het geboren renpaard.


    ’En het lijkt wel of de Mexicaan hem opzettelijk inhoudt ook,‘ vervolgde Marianne ongelovig. ’Hij doet helemaal geen moeite om langs de pony's heen te komen. Wat heeft die man toch ?‘


    Halverwege het recht stuk aan de overkant lag het groepje merries lengtes voor, nog steeds terrein winnend; de hoofden van de pony's kwamen omhoog; onmiskenbaar bewijs van uitputting en Corson had zich in een somber stilzwijgen gehuld. Hij dacht aan zijn weddenschap tegen Lady Mary en Lady Mary voerde nu hier het veld aan, kennelijk nog zo fris als een hoentje. Een eindje van hen vandaan stond kolonel Dickinson uitgelaten te springen en te juichen en een gevoel van achterdocht kwam eensklaps in Marianne op. Stel dat de man de capaciteiten van Alcatraz kennend Cordova had omgekocht de hengst in te houden om de overwinning van Lady Mary veilig te stellen ?


    Marianne bracht haar kijker naar de ogen en bestudeerde het veld door het opgeworpen stof heen.


    ’Het is precies zoals ik dacht!‘ riep ze opgewonden uit. ’De gemene kerel houdt Alcatraz opzettelijk in! Hij rijdt alsof hij bang is om te rijden, bang dat het paard los zal breken. Kijkt u zelf eens, Mr. Corson !‘


    Ze overhandigde hem de kijker en hij zei na op zijn beurt het veld bestudeerd te hebben: ’Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Maar een beetje eigenaardig, lijkt het me wel.‘


    ’Oh, ik weet zeker dat hij het paard inhoudt!‘ riep ze uit, Mr. Corson de kijker geagiteerd uit de hand trekkend. ’Maar nu schijnt hij hem niet meer te kunnen houden !... Alcatraz komt naar voren ! Mr. Corson zou hij nog kans hebben om te winnen ?‘


    Ze liet de kijker zakken. Ze had die nu niet meer nodig, want de paarden kwamen de laatste bocht naar het rechte pad uit. Cordova deed nog een laatste wanhopige poging zijn paard weer onder controle te krijgen en gaf het toen op, het gezicht vertrokken van angst.


    En vanaf dat moment liep Alcatraz zijn eigen race. In een oogwenk maakte hij zich los van de pony's en zette de achtervolging van de leiders in. Het hele publiek brulde de naam van de hengst, in Alcatraz de laatste kans ziende om een stokje te steken voor de overwinning van de langbenige merries speciaal uit het oosten geïmporteerd om het inheemse product te schande te zetten.


    De berijders van de merries voelden het gevaar in de luide toejuichingen van het publiek en spoorden hun dieren tot nog groter spoed aan om geen risico te nemen. Maar toch bleef Alcatraz winnen. Marianne's blikken vielen op kolonel Dickinson en ze zag hem staan met een hand tegen zijn borst gedrukt en met op zijn gezicht een mengeling van ongelovige verbijstering en angst.


    Het veld was nu in drie delen uiteengevallen. De prairiepony's lagen kansloos achterin. Voorop lagen de merries en tussen beide groepjes in en snel terrein winnend lag Alcatraz. Hij kreeg niet de minste steun van zijn berijder. Manuel Cordova zat als een zoutzak in het zadel. Het was zonneklaar dat hij doodsbang was voor het onder hem ontketende geweld, want hij reed als iemand die op een bliksemstraal terecht was gekomen.


    Op tweehonderd meter voor de eindstreep haalde Alcatraz de achterste merries in en ging langs hen heen. Hij had nu alleen Lady Mary nog maar voor zich liggen en haar jockey joeg haar verder met sporen en zweep, de laatste krachten uit haar persend. En toch bleef Alcatraz winnen. Hij was niet minder uitgeput dan de merrie, maar het leek wel alsof een duivelse haat hem voortjoeg.


    Vijftig meter voor de eindstreep lagen de beide paarden nek aan nek. En toen zag Marianne het hoofd van de merrie omhoogkomen. Ze had zich leeg gelopen, maar de hengst niet minder.


    Vijfhonderd schorre kelen brulden zijn naam en droegen hem als het ware over de finish : ’Alcatraz !‘


    Maar wie had gewonnen ? Het tumult was zo hevig dat Marianne de naam van de overwinnaar niet kon verstaan toen die werd bekend gemaakt door de jury. Maar toen zag ze kolonel Dickinson lopen als een waar toonbeeld van troosteloosheid. En ze wist dat de scharminkelige kastanjebruine hengst als overwinnaar uit de strijd te voorschijn was gekomen. Moed is de kracht van de zwakken, maar in Alcatraz had haat die plaats ingenomen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Coles had geadverteerd dat de veiling van zijn merries terstond na de race gehouden zou worden en daar kon hij nu niet meer onderuit hoe graag hij het ook gewild zou hebben. Het resultaat was uiteraard rampzalig. De ranchers hadden de voddige Alcatraz van de sjieke importpaarden zien winnen en ze vonden dat ze hun plaatselijk chauvinisme niet beter aan de dag konden leggen dan door zich van bieden te onthouden. Er werden een paar biedingen gedaan, maar meer voor de grap dan voor iets anders. ’Wel een leuk speel-paardje voor mijn dochter,‘ drukte een van de ranchers het lachend uit. Het gevolg van een en ander was dat alle zes de merries Marianne voor een belachelijk lage prijs werden toegewezen en toen het afgelopen was en Coles met strak gezicht het hem toekomende geld in ontvangst nam, had ze een gevoel alsof ze droomde.


    Ze was er vast van overtuigd dat deze aankoop de eerste stap was naar nieuwe bloei van de oude ranch. Het ging er nu alleen nog maar om de tirannie van Lew Hervey terzijde te stellen en dat hoopte ze te bereiken met hulp van die weergaloze vechtjas, Red Perris.


    Hoewel het per slot van rekening alleen maar een bespreking zou zijn tussen een werkgeefster en een eventuele aanstaande ondergeschikte, zag Marianne het onderhoud toch met iets van schroom tegemoet en ze betrapte zich erop in de spiegel te controleren of ze er wel op haar voordeligst uitzag.


    Het onderzoek bleek zeer bevredigend uit te vallen. Het gezonde buitenleven had haar huid een fraaie matbruine teint gegeven, haar hals was ronder en gevulder en het lichte blosje misstond bepaald niet. Ze vroeg zich even af of een doodgewone cowboy voor dit blosje verantwoordelijk zou kunnen zijn, maar verwierp die gedachte onmiddellijk weer als belachelijk. Het moest natuurlijk komen door de zeldzame slag die ze met de aankoop van de merries had kunnen slaan.


    Dat alles nam echter niet weg, dat ze zich weinig op haar gemak voelde toen de doodgewone cowboy in kwestie even later voor haar stond en het was dan ook een hele opluchting voor haar te zien dat hij zich al even onbehaaglijk en gedwongen voelde als zijzelf. Hij stond nerveus met zijn verfomfaaide hoed te draaien.


    ’Ik had me graag eerst wat willen opknappen,‘ verontschuldigde hij zich, ’maar het briefje zei onmiddellijk na de race... miss Jordan.‘


    Zijn zwierige uitmonstering had door het gevecht met de hangsnor en zijn inspanningen bij de rodeo inderdaad heel wat geleden en stof en zweet hadden het blauw van zijn hemd en het rood van zijn bandana ietwat vervaald. Maar bepaald niet vervaald was het heldere blauw van zijn ogen, evenmin als het vlammende rood van zijn haardos. Ze ontdekte nog meer bijzonderheden terwijl hij vanuit de deuropening naar haar toe stapte. Dat hij kleiner was dan hij had geleken bij die vechtpartij onder haar raam. Hij was van gemiddelde lengte en slank van postuur. Misschien had de onstuimige vechtlust van de man zowel in de strijd met de hangsnor als in die met het rodeo-paard hem groter doen schijnen.


    Hij schudde haar de hand. Tot haar opluchting zag ze dat hij haar niet dubbelzinnig aankeek zoals je dat van een would-be Casanova zou kunnen verwachten ten aanzien van een meisje dat zelf contact met hem gezocht heeft. En evenmin bediende hij zich van de ietwat knorrige schroom die de gewoonte is van zoveel stoere mannetjesputters van het Westen in hun omgang met het zwakke geslacht. Hij keek haar onbevangen aan en zijn glimlachje getuigde van oprechte bewondering zonder zwoele bijgedachten.


    Ze deed haar best haar woorden bij zijn houding aan te passen. ’Ik heb u uitgenodigd een zakelijke kwestie met me te bespreken. Veel van uw tijd zal ik niet in beslag nemen. Wilt u niet plaats nemen. Mr. Perris ?‘


    Ze nam zijn verfomfaaide hoed in ontvangst en wenkte hem naar een stoel. Het viel haar op dat hij zowel staande als zittende een zekere rusteloosheid aan de dag scheen te leggen, een zekere ongedurigheid, als het trappelende ongeduld van een volbloed die juist uit de stal komt. Een tweede bijzonderheid die haar opviel was, dat hij van dichtbij knapper was dan van veraf gezien.


    Aangezien ze inmiddels toch iets zou moeten zeggen, zou het misschien beter zijn een indirecte benaderingswijze te zoeken. Ze vond die in het voorwerp dat aan het horlogezakje van zijn broek hing. Het was een dof vormeloos stuk metaal.


    ’Wat een vreemde talisman hebt u daar,‘ merkte ze op.


    Een vreemd glimlachje verspreidde zich over zijn gezicht, terwijl zijn vingers met het brokje metaal speelden.


    ’Dat zal ik u vertellen,‘ antwoordde hij, heel minzaam. ’Ik stond op een dak naar een knokpartij te kijken, heel rustig zonder zelf een hand uit te steken toen een knaap me eensklaps onder vuur nam. Zijn kogel ging door mijn holster heen en kwam zo in mijn dijbeen terecht. Dat betekende een paar maanden bedrust voor me en toen ik eruit kwam, heb ik dit souvenirtje laten maken van die kogel. Als een soort geheugensteuntje, begrijpt u ? Dat is nu al weer vijf jaar geleden. Gevonden heb ik hem nog steeds niet, maar vergeten ben ik hem ook nog niet.‘


    Hij besloot zijn anekdote met een grijnslachje dat wegstierf toen hij haar grote ogen zag opzetten van afschuw. Vijf jaar geleden ? dacht ze. Hij moest toen nog bijna een kind geweest zijn. Hoeveel andere gewelddadige hoofdstukken zou zijn levensgeschiedenis tellen ?


    ’En... hij heeft u zeker niet eens de dokterskosten vergoed, veronderstel ik ?‘


    ’Die knaap ?‘ Perris grinnikte opnieuw. ’Maar dat komt nog wel. Een beetje laks van betalen, snapt u ?‘ Hij schokschouderde de gedachte van zich af en keek haar vragend aan, kennelijk wachtend tot ze ter zake zou komen. Maar ze was met haar gedachten nog maar half bij haar eigen zaken toen ze erover begon.


    Ze bracht verslag uit van de stand van zaken en besloot : ’... en toen heb ik besloten de leiding van de ranch zelf in handen te nemen. Dat zult u zeker wel dwaasheid vinden ? Voor een vrouw bedoel ik ?‘


    Ze keek hem scherp aan, maar kon niets van spot in zijn ogen bespeuren.


    ’Waarom dwaasheid ?‘ zei hij. ’Ik vind het heel flink van u.‘


    ’Mijn voorman denkt er anders heel anders over. Hij wil zijn oude gezag terug,‘


    ’En daarom maakt hij het u natuurlijk moeilijk ?‘


    ’Simpel door me maar alleen te laten aanmodderen. Mijn vader is... afgestompt na dat ongeluk. Ik wil Lew Hervey niet ontslaan omdat hij altijd goed voor ons heeft gewerkt en omdat er op zijn werk formeel ook nu niets aan te merken valt. Maar ik zoek iemand die uiteindelijk Hervey's plaats zal kunnen innemen. Iemand die me met raad en daad kan bijstaan en die verstand heeft van ranchwerk. Mr. Perris, hebt u verstand van ranchwerk ?‘


    Iets van zijn belangstelling vervaagde. ’Dat hebben de meeste mensen in deze streken wel,‘ antwoordde hij ontwijkend. ’U kunt gemakkelijk een dozijn mannen vinden die geschikt zijn voor dat werk.‘


    Ze vervolgde gespannen: ’Zo eenvoudig ligt de zaak niet. Lew Hervey is een beetje een ruw personage. Ik vrees dat hij weleens moeilijkheden zou kunnen maken wanneer ik met een plaatsvervanger voor hem zou komen aanzetten. Daarom moet ik iemand hebben die van zich af weet te bijten ook.‘


    Ze zag zijn blikken langs haar heen glijden en ze wist dat ze zijn belangstelling had verloren. Ze deed haar best die terug te winnen, want ze wist ook dat hij de man was die ze zocht, geknipt voor de taak die ze van hem verwachtte. Een man in staat om het wildste paard en de hardste cowboy onder de duim te houden, een man die haar als haar rechterhand ten beste zou raden.


    ’Wat de voorwaarden betreft, de juiste man kan zijn eigen voorwaarden stellen,‘ vervolgde ze en voegde er mismoedig aan toe : ’Mr. Perris, ik geloof dat u die juiste man bent. Zou u er iets voor voelen het te proberen ?‘


    Hij bleef schroomvallig zwijgen en ze wist dat hij zocht naar de geschikte beleefdheidstermen om haar aanbod van de hand te wijzen.


    ’Ik zal u zeggen hoe het is. Het is een grote eer voor me dat u het aanbod doet. U kent me nauwelijks en wat u van me gezien hebt was... niet direct een aanbeveling.’ Hij lachte zijn schroom weg. ’Daarom ben ik zeer vereerd met uw aanbod. Maar ik vrees dat ik heel veel van die Hervey weg heb.‘ Hij vervolgde haastig om haar ergernis te ontwijken: ’Ik ben een man die niet gemakkelijk orders aan kan nemen, weet u.‘


    ’Als het een man was die u het aanbod had gedaan...‘ begon ze geïrriteerd.


    Hij hief een hand op. ’Het is alleen maar dat ik mijn eigen baas wil zijn. Ik ben mijn hele leven lang een zwerfsteen geweest. Het enige mos dat ik verzameld heb, draag ik bij me, weet u ?‘ Hij wees op de met gouddraad bestikte rand van zijn sombrero en zijn twinkelende ogen vroegen om een lachje. Maar Marianne bleef stroef zwijgen. ’Ik speel het spel nu eenmaal liever alleen,‘ vervolgde hij. ’Ik voel niets voor partners. Niet dat ik er te trots voor ben, maar zo ben ik nu eenmaal. En aangezien ik niets voor partners voel, zult u ook wel kunnen begrijpen waarom ik niets voor een baas voel.‘


    Ze knikte stijfjes en bij dit stroeve gebaar zag ze hem heel even de schouders ophalen en ze wist dat hij maar liefst zo gauw mogelijk een einde wilde maken aan het onderhoud.


    Marianne stond op.


    ’Ik kan uw standpunt begrijpen, Mr. Perris,‘ zei ze koeltjes. ’Het spijt me dat u mijn aanbod niet kunt aanvaarden.‘


    Bijna gretig stond hij op en nam afscheid, maar in de deuropening aarzelde hij nog even.


    ’Eens zal het er wel van moeten komen,‘ zei hij, ’maar voorlopig nog niet. Het is heel vriendelijk van u dat u aan me gedacht hebt, miss Jordan. Ik wens u heel veel succes met uw ranch.‘


    ’Dank u,‘ antwoordde Marianne en haatte zichzelf om haar onbuigzame stugheid.


    ’Ik hoop dat u me dat deuntje niet kwalijk neemt ?‘ zei hij aarzelend.


    ’Deuntje ?‘ echode Marianne en kreeg dan een kleur als vuur.


    ’Weet u,‘ legde Red Jim Perris uit, ’het is een slechte gewoonte van me, maar ik ben soms nogal impulsief. Neemt u het me niet kwalijk. Vaarwel, miss Jordan.‘


    En toen was hij verdwenen.


    Ze bleef achter met het verwarde gevoel dat ze veel meer argumenten had moeten aanvoeren maar, vreemd genoeg, ook met de zekerheid dat ze hem nog eens weer zou zien en dan zou kunnen zeggen wat ze nu had nagelaten. Afwezig liep ze naar het raam dat uitkeek op het grasveld achter het hotel.


    Prompt vergat ze Red Perris, want daar beneden ontdekte ze Cordova die bezig was Alcatraz vast te binden aan het bindrek dat midden op het grasveld stond; zadel en tuig lagen al op de grond - de hengst droeg nog slechts een stevig halster.


    De Mexicaan bleef behoedzaam aan de andere kant van het bindrek terwijl hij haastig een knoop legde. Pas toen hij daarmee klaar was, zag ze dat hij een lange leren zweep in de andere hand had. Hij streelde die zweep even liefkozend tegelijkertijd de hengst met brandende haatogen gadeslaande. Alcatraz had de oren plat gelegd, bewijs dat hij wist wat hem te wachten stond, maar verder was zijn houding er een van berustende gelatenheid. Marianne echter weigerde geloof te hechten aan het afschuwelijke vermoeden dat in haar opkwam. Maar Cordova liet haar niet lang in twijfel.


    De zwarte zweep kronkelde als een slang door de lucht en duidelijk was de knallende slag waarmee het leer de huid van de hengst raakte door het open raam te horen. Alcatraz had geen vin verroerd onder de striemende foltering van de zweep en dat deed hij ook niet toen de tweede slag op hem neerkwam. Pas toen Cordova uithaalde voor de derde slag kwam de hengst eensklaps tot leven. Het halster waarmee hij aan het bindrek gekluisterd was, hing slap en dat gaf het paard de kans vaart te geven aan zijn achterwaartse sprong. Een fractie van een seconde lang trilde het touw als een gespannen stalen kabel; toen knapte het met een knal even luid als die van de zweep. Het lichaam van Alcatraz, eensklaps bevrijd rolde om en om in het gras en toen hij met katachtige lenigheid overeind gesprongen was, had Cordova het al op een lopen gezet in de richting van het hotel.


    Zelfs toen begreep Marianne de kennelijke doodsangst van de man nog niet... niet voordat ze zag dat Alcatraz in wilde galop de achtervolging had ingezet. Hij kwam als het duivelspaard dat de Mexicaan hem noemde, zo snel dat het wel leek alsof Cordova stil stond, hoewel hij liep zo hard hij kon.


    Met koortsachtige haast werkte de man zich over het houten hekje dat het achtererf van het hotel van het grasveld scheidde heen, maar hoe snel hij het ook deed, hij verloor er kostbare seconden mee.


    Want Alcatraz zeilde over de hindernis heen met een sprong die de afstand welke hem nog van zijn gehate meester scheidde tot de helft verkleinde. Het hele incident had misschien een paar tellen geduurd. En nu boog Marianne zich uit het raam en krijste een waarschuwing want de aanstormende hengst zat de Mexicaan nu vlak op de hielen. Hij hief het door doodsangst getekende gezicht naar haar op bij het horen van haar kreet, wierp dan de beide armen omhoog in een smekend gebaar dat ze haar leven lang niet meer zou vergeten.


    ’Schiet!‘ krijste Cordova. ’Amigo, amigo, schiet! Vlug...‘


    En toen sloeg Alcatraz toe.


    De helft van alle beenderen in zijn lichaam moest de Mexicaan al bij de eerste verschrikkelijke aanval van die dodelijke hoeven gebroken hebben. Om en om rolde hij door het zand, maar toch probeerde hij zich nog overeind te werken en zijn vlucht voort te zetten. Maar hij kwam niet verder dan een enkele schrede! Zijn linkerbeen wilde niet mee en hij sloeg weer in het zand neer, bleef echter als een zielig vleugellam insect verder kruipen door het zand. En toen sloeg Alcatraz opnieuw toe.


    Ditmaal was het een weloverwogen aanval. Hij bleef steigeren en slaan en trappen tot zijn ene witte kous rood zag en het bloed uit het vermorzelde lichaam onder hem spatte.


    De naakte afschuw die haar had verstikt, vond nu een uitweg in een snerpende kreet en die tweede kreet was het die nog een vonkje leven in het verminkte lichaam daar in het zand deed achterblijven. Want bij het horen van die kreet sprong Alcatraz opzij, hief het hoofd op naar het half bezwijmde meisje in het venster en hinnikte schetterend... een geluid een tartende uitdaging gelijk. Toen wendde hij zich af, zeilde ten tweede male over het hekje heen en was spoedig uit het gezicht verdwenen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Naar de blauwe verten van de Eagles vluchtte Alcatraz en pas toen hij tenslotte het golvende voorgebergte had bereikt, hield hij op een heuvelkam voor de eerste maal halt en keek om.


    Het waas gevormd door de hittestraling onttrok Glosterville aan het oog, maar van het een of andere huis in de bergen bracht de wind hem de reuk van een houtvuur en de gehate geur van de mens. Het was een geur die oude littekens van spoor en zweep deed jeuken, maar die ook de nieuwe verrukking van de vrijheid kruidde. En in de ogen van de hengst verscheen de glans die de mens bij gebrek aan een passende omschrijving het vuur van de wildheid noemt.


    Vrees leefde weliswaar nog in hem en zou altijd in hem blijven leven, want de gedachte aan de mens achtervolgde hem als een schaduw, maar wat een kleine schaduw was ze in het stralende zonlicht van zijn nieuwe bestaan! Zijn leven had de verbittering van de gevangenschap gekend sinds het moment dat Cordova hem, als een zwak veulen van een oude volbloed merrie, als betaling van een speelschuld had moeten aanvaarden. De vader was onbekend en omdat Cordova veel liever het geld in ontvangst had genomen dan dat vervloekte paardenvlees, had hij het zes maanden oude veulen een stevige dracht stokslagen gegeven en toen losgelaten in de wei. Enkele maanden waren in betrekkelijke rust verstreken, maar toen had Cordova bepaalde kwaliteiten van snelheid en uithoudingsvermogen in zijn jaarling ontdekt en dat was voor Alcatraz het begin geweest van een leven van slavernij en ellende dat meer dan drie jaar had voortgeduurd. En in de loop van die jaren was in het hart van de hengst geleidelijk een bittere haat jegens zijn meester gegroeid, een haat aangewakkerd door elke kastijding door elke afzonderlijke zweepslag. Hij had geleerd zijn tijd te beiden als een kat die uren lang geduldig bij een muizengaatje op wacht kan zitten.


    Soms bad hij de kans schoon gezien zijn meester te laten kennismaken met zijn hoeven of tanden. Als het mis was, betekende dat een aframmeling, als het raak was, betekende het ook een aframmeling, maar pas na verloop van tijd en zo was allengs de hoop gegroeid de man eens onder zijn hoeven te hebben.


    En dat was nu dan eindelijk gebeurd. Het was geen puur toeval geweest. Meer dan eens had hij de kracht van dat oude halster op de proef gesteld in onbewaakte ogenblikken en hij wist dat hij het zou kunnen breken. Hij wist echter dat het zinloos was touwen te breken zolang er stalmuren en hoge corral-omheiningen om hem heen waren en hij had lijdzaam gewacht tot alle omstandigheden gunstig zouden zijn. En nu was zijn geduld beloond.


    Het korte rafelige eind van het touw bengelde aan zijn nek en zijn vlees schroeide waar de lus diep in zijn huid had gebeten, maar dat waren slechts kleine ongemakken, in het niet verzinkend vergeleken bij het grote goed van de vrijheid. Later zou hij dat halster wel van zich af weten te schudden, maar eerst moest hij de afstand tussen zichzelf en de mens zo groot mogelijk zien te maken. Want hij wist dat de mens een verraderlijk wezen was dat altijd toesloeg wanneer je er het minst op bedacht was. De Mexicaan had altijd de onverwachtste momenten gekozen om de een of andere wrede lust bot te vieren en de daaruit getrokken les was als het ware met een gloeiend mes in het brein van de hengst gebrand : Hoed je voor de mens, juist wanneer je je het veiligst waant!


    Die hele dag trok hij verder naar de bergen die wenkten in de verte en die nacht koos hij de hoogste en kaalste heuvel die hij kon vinden en rustte daar uit, omspoeld door duizend vreemde geuren die hij pas later zou leren kennen en onderscheiden. Nu echter maakten ze zijn slaap tot een rusteloos half-waken.


    Reeds bij het eerste ochtendgloren was hij op en ging op zoek naar voedsel dat hij vond in de vorm van trosgras. Hij was altijd zo geheel een staldier geweest dat het voedsel hem volkomen vreemd was, maar het bleek uitstekend te smaken en hij at er naar hartenlust van.


    Een klaterend bergbeekje was er om zijn dorst te lessen en voldaan zette, hij zijn weg door de bergen voort. Hij had in zijn eigen domein geslapen en gegeten en gedronken en hij voelde zich als een koning in zijn nieuwe rijk.


    Veel eten en veel drinken deed hij gedurende die eerste weken en weldra begonnen de sporen van het hongerregime dat hij bij de Mexicaan had moeten doorstaan te verdwijnen. Zijn lichaam reageerde verbazingwekkend snel. Zijn huid werd glad en glanzend, evenals zijn manen en staart. Hals en tors werden pezig en gespierd; hij werd het paard waarvan hij vroeger alleen maar de karikatuur geweest was.


    Het was in tal van opzichten een eenzaam leven, maar juist die eenzaamheid lachte de hengst toe. Er was bovendien zo veel te leren, zijn brein, geoefend door zijn lange strijd tegen de mens leerde de geheimen van het wilde land met verbazingwekkende snelheid aan.


    Als de Grote Vijand niet opnieuw spelbreker was geworden, zou hij misschien wel voor onbepaalde tijd in dat lieflijke landschap dat hem zo dierbaar was geworden, zijn gebleven.


    Maar de Mens wist hem te vinden. Het was op een dag een paar weken na zijn ontsnapping toen hij geïnteresseerd bezig was een mierenkolonie te bestuderen. Zo diep ging hij op in het ordelijke komen en gaan van die nijvere diertjes, dat hij niets gemerkt had van de nadering van een ruiter die boven de wind naar hem toe was geslopen tot hij eensklaps keislag hoorde ketteren onder de hoeven van een ander paard en de dodelijke schaduw van de lasso boven zich voelde.


    In zijn schrik bleef hij een eindeloos ogenblik lang als verlamd staan onder de dreiging van de lus, maar in werkelijkheid had zijn zijdelingse sprong de flitsende snelheid van die van een wilde kat en hij stormde weg met de vloek van de teleurgestelde cowboy in zijn oren.


    Als een pijl uit een boog schoot Alcatraz weg. De achtervolging duurde slechts vijf minuten, maar voor de hengst schenen het wel vijf eeuwen en terwijl hij vluchtte, scheen hij elke zweepslag hem ooit door de Mexicaan toegediend opnieuw te voelen. Aan het einde van die vijf minuten was Alcatraz al ver buiten bereik en de cowboy reed berustend naar de hoogste heuveltop om de vlucht van de prachtige hengst met lede ogen te volgen. Want heel even had er een droom geleefd in het hart van de man, de droom een zo wonderbaarlijk snel dier het zijne te kunnen noemen. Om veilig te zijn in de vlucht en onontkoombaar in een achtervolging - dat was in zekere zin hetzelfde als een god zijn op aarde.


    Maar toen Alcatraz verdween in de nevel boven de horizon schudde de cowboy moedeloos het hoofd en sloeg de terugweg naar het ranchhuis in. Iets dergelijks was toch niet voor hem weggelegd, besefte hij, maar dat nam niet weg dat hij die avond in het slaap-huis in geuren en kleuren zijn ontmoeting met de prachtige kastanjebruine wilde hengst, snel als een adelaar, beschreef. Hij beschreef die ontmoeting met de hartstocht en het vuur van mensen die van paarden houden. En zijn vuur sloeg over op de anderen die begeesterd luisterden.


    En dat moment was het begin van het einde voor Alcatraz. Vanaf het moment dat de begeerte in het hart van de mensen ontwaakte, waren de dagen van zijn vrijheid geteld. Maar hevig zou de strijd zijn voordat hij zich zou onderwerpen !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Niets was verder van Alcatraz' gedachten dan onderwerping op dat moment, hoewel hij de macht van de mens geen ogenblik onderschatte.


    Voor Alcatraz was de Mexicaan de belichaming en het symbool van de mens en Cordova had tal van mysterieuze onheilspellende krachten in zich verenigd. Zoals hij waren alle mensen, wezens die strijden terwille van de strijd en die folteren terwille van de wellust van de foltering. Zijn vrees hield gelijke tred met zijn haat en zijn haat was grenzeloos.


    De ruiter was verdwenen, maar dat maakte de noodzaak van waakzaamheid niet minder dwingend. Had hij niet meer dan eens het wapen horen knallen in Cordova's hand en was de gewonde havik dan niet hulpeloos aan de voeten van de man neergestort, als uit de hemel geplukt door tovenaarshand ? Daarom bleef Alcatraz voortstormen. Bovendien genoot hij van de galop. Hij was als een jongen die zijn krachten verscheidene jaren onbeproefd had gelaten en dan eensklaps tot de ontdekking kwam dat hij was uitgegroeid tot een man. Zo verbaasde de bruine hengst zich over de onvermoede krachtbronnen die zich in zijn lichaam hadden gevormd. De kracht, door de Mexicaan met systematische hardvochtigheid altijd als het ware op een laag pitje gehouden, was nu bijna geheel tot ontwikkeling gekomen en Alcatraz scheen het een onuitputtelijke bron. Pas toen hij twee mijlen ver de steile flanken van de Eagles had beklommen, hield hij halt en wierp een blik achterom.


    Duizelingwekkend was de hoogte die hij al had beklommen, maar hij wist dat hij verder moest, dat hij de bergen geheel moest overmeesteren. Aan de andere zijde zou de mens misschien schitteren door afwezigheid. En daarom klom Alcatraz verbeten verder.


    Het was hels werk. Een paar mijl verder naar het zuiden zou hij de weg naar de Jordan-ranch gevonden hebben die de bergen met zacht glooiende windingen doorsneed, maar op dit punt waren de hellingen hartverscheurend steil. Hij was pas halverwege toen de avond begon te vallen, maar verbeten klom hij verder, omspoeld door het frisse avondbriesje dat omlaag kwam van de bergpas. Een vreemde geur voerde dat briesje mee, een geur die hem onmiddellijk gewaarschuwd zou hebben als hij ervarener was geweest in het leven van de wildernis. Nu echter zette hij niets vermoedend, zijn weg voort tot hij eensklaps aan de rand van een door struikgewas omzoomde open plek tot staan gebracht werd door een woest dreigend gegrom dat uit de aarde aan zijn voeten scheen op te rijzen. Toen zag hij een dood hert op de grond liggen en over dat hert stond een groot taankleurig wezen gebogen. Een poot rustte op de flank van zijn prooi, vlak erboven was de bebloede muil zichtbaar.


    Er is geen groter lafaard dan de poema. Onder andere omstandigheden zou ze zich wel gewacht hebben een volwassen paard aan te vallen, maar de verrassing gaf haar de moed van de wanhoop. Ze sprong op hetzelfde moment dat Alcatraz op de vlucht wilde slaan en reeds half omgewend zag hij dat het al te laat was om aan het monster met de gapende muil te ontsnappen. Daarom sloeg hij achterwaarts, hard en hoog, al zijn spierkracht concentrerend in zijn flitsende hoeven. De klap zou de ribbenkast van een volwassen stier verbrijzeld hebben. De bergleeuw had in zoverre geluk dat de ene hoef afschampte, maar de andere trof hem midden tussen de ogen. Krijsend tolde de grote kat door de lucht, maar Alcatraz wachtte de verdere gebeurtenissen niet af. Voortgejaagd door zijn doodsangst vluchtte hij de berg op en aan zijn panische vlucht kwam pas een einde toen hij de hoogste top had bereikt.


    Daar bleef hij eindelijk staan, bevend op zijn benen terwijl het zweet tappelings van zijn lichaam stroomde en pas toen een angstige blik in het bedrieglijke maanlicht hem ervan overtuigd had dat er geen onmiddellijk gevaar meer dreigde, herademde hij.


    Pas toen gunde hij zich de tijd om zijn omgeving met een rustiger oog te bekijken en toen ontdekte hij aan de voet van de westelijke hellingen een waar paradijs voor paarden, een lieflijk bergplateau doorsneden door een zilverig glanzend riviertje. Alcatraz keek er zijn ogen aan uit, denkend aan de verstikkend hete woestijnen die hij zijn hele leven had gekend. De wind die door zijn manen speelde en zijn verhitte lichaam afkoeling bracht, voerde ook de verkwikkende geur van eeuwig groene pijnbomen mee en het kwam Alcatraz voor alsof hij een land van belofte had gevonden.


    De afdaling was veel minder steil dan de stijging en spoedig had hij het lieflijke plateau bereikt. Smakelijk knabbelde hij een paar monden vol gras dat hoog en weelderig langs de oever van een klaterend bergstroompje groeide en dronk naar hartenlust van het frisse tintelende water. Daarna koos hij zich een beschutte heuvelkam om de nacht door te brengen.


    Het was al klaarlichte dag toen hij ontwaakte en na zich opnieuw te goed gedaan te hebben aan het malse gras zette hij zijn tocht voort. De belofte van een aards paradijs in het zilveren maanlicht gewekt, bleek in het gouden licht van de zon geheel in vervulling te gaan. Hij zag golvende weilanden, fluwelig groen, hij zag stromen en beekjes die water in overvloed beloofden, hij zag struikgewas en groepjes bomen die een schuilplaats zouden kunnen bieden tegen wind en regen. Alles wat een paard zich maar kon wensen was in overvloed aanwezig. Plekjes waar het gras extra weelderig groeide trachtte hij in zijn geheugen te prenten terwijl hij van de ene wonderbaarlijke ontdekking naar de andere trok. Maar wie zou zich afzonderlijke juwelen kunnen herinneren in een zo overladen kroon? Hij was als een kind dat op vlinders jaagt en voortdurend van de ene naar de andere gelokt wordt, nog mooier en kleuriger dan de vorige. En op die verrukkelijke ontdekkingsreis bereikte hij tenslotte de eerste smet op het landschap, het eerste obstakel.


    Kronkelend als een slang strekte het zich uit door de vallei, de golvingen van het terrein volgend, drie zilveren vegen vlak boven elkaar en eindeloos. Alcatraz legde de oren plat. Hij kende prikkeldraadomheiningen nog van vroeger en hij wist dat ze de mens en de heerschappij van de mens betekenden. De oude haat herleefde in hem. Hij wist dat die drie ongrijpbare strepen sterker waren dan hij, evenals het tere lichaam van een mens een mysterieuze kracht bevatte veel sterker dan de zijne. In koortsachtige galop begon hij de gehate afrastering te volgen, zeker tien minuten lang. Toen bleef hij hijgend staan. Nog altijd bleven de drie zilveren strepen zich uitstrekken zover het oog reikte. En in de verte ontdekte hij nu zelfs groepjes vee en in een ander weiland vlak erachter liepen paarden. De omheining was het werk van de mens, het vee en de paarden waren bezittingen van de mens en ver op de achtergrond uit een groepje bomen rees de rook op die sprak van de tegenwoordigheid van de mens zelf. De hengst huiverde alsof hij koud water uit zijn vacht schudde en toen werd hij door een redeloze woede overmeesterd. Want dit was zijn paradijs, zijn land van belofte en de Grote Vijand had er zich al meester van gemaakt!


    Lange tijd bleef hij nog staan kijken en toen keerde hij zich met tegenzin om en vluchtte als een bezetene terug langs de weg die hij gekomen was. De gehate omheining liet hij na een half uur achter zich, maar toch bleef hij verder gaan. Hij sprong over beekjes en stak zwemmend de rivier over. En daar, op de andere oever van de rivier, onderging het landschap eensklaps verandering. De vallei spreidde zich daar uit als een waaier. Het handvat was het groene lieflijke plateau dat hij even voor zijn koninkrijk had gehouden en de waaier zelf was de ruwe barre woestijn, zich uitstrekkend tot aan een gekartelde horizon van bergen, wazig blauw in de verte.


    Na een laatste smachtende afscheidsblik op het groene land dat hij achter liet, zette Alcatraz zijn weg voort. Toch viel het hem niet moeilijk het paradijs achter zich te laten. Nu hij wist dat het door de mens beheerst werd, had het zijn schoonheid voor hem verloren en hij wist dat hij in de woestijn, hoe schraal ook voor wat betrof spijs en drank, in elk geval van zijn aartsvijand gevrijwaard zou zijn. Daarom zette hij zijn tocht gestaag voort, slechts nu en dan halt houdend om van een dor plukje gras te knabbelen. En zo kreeg hij kort na het middaguur de geur van paarden in zijn neusgaten.


    Zijn eigen soort, maar toch verontrustte het hem, want in zijn gedachten waren paarden onverbrekelijk verbonden met de mens. Niettemin besloot hij op verkenning uit te gaan en behoedzaam een heuvelkam bereikend zag hij in het dal erachter een grote groep paarden zonder dat er een mens bij te bespeuren viel. Hij was wel wijzer dan overijlde conclusies te trekken en zijn uitkijkpost verlatend liep hij een halve kring om de kudde heen en pas toen hij de absolute zekerheid had dat er geen cowboy in de buurt was, keerde hij naar zijn heuvelkam terug en hervatte zijn waarnemingen.


    Een prachtige zwarte hengst bevond zich aan de bovenwindse kant van de kudde en een ander jonger paard bewaakte de andere zijde. De kudde zelf was een bont groepje van oude en jongere merries, langbenige jaarlingen en veulens, alsmede enkele door de ouderdom getekende hengsten. Het was een bont gezelschap, ook van bouw, grootte en kleur, effen en gevlekt, bruin, wit, grijs en zwart. Toen hoorde Alcatraz de zwarte hengst zachtjes hinniken, waarop de rest van de kudde zich tot een compacte groep verzamelde met de ogen de zwarte volgend die nu naar een heuveltop galoppeerde, met zijn blikken de horizon aftastte en toen het hoofd weer boog en verder ging met grazen.


    Dat scheen een soort sein te zijn voor de anderen. Ze verspreidden zich weer, maar Alcatraz begon tot een bepaalde conclusie te komen.


    De twee hengsten waren kennelijk wakers, maar waartegen zouden ze moeten waken bij klaarlichte dag, behalve tegen die verschrikkelijke vijand die dag en nacht even gevaarlijk was... de mens ! Er ging Alcatraz opeens een licht op. Het verschil in kleur en bouw, de ongekamde manen en staarten, de wilde ogen, dat alles wees erop dat dit geen dienaren waren van de mens en aangezien ze zijn dienaren niet waren, moesten ze zijn vijanden zijn, want dat was de wet van de natuur. De grote vijand heerste en waar hij niet kon heersen, doodde hij. En deze kudde vreesde dezelfde macht die ook Alcatraz vreesde; onmiddellijk werden zij in zijn gedachten zijn wapenbroeders en zonder aarzelen stapte hij naar voren.


    Het resultaat was verbijsterend. De zwarte hengst op de heuveltop hinnikte kort en schel en in een oogwenk had de hele kudde zich in beweging gezet. Alcatraz keek verbijsterd toe en hij zag hoe de zwarte hengst zich bij de anderen aansloot en vinnig naar de flanken van oudere paarden beet die moeite hadden het tempo bij te benen. Toen de kudde als een compacte groep voor hem uit stormde, galoppeerde de zwarte in een machtige spurt langs de anderen heen en nam positie in aan het hoofd van de groep. Die plaats wist hij gemakkelijk te handhaven met een sterke, sierlijk galopperende merrie aan zijn zijde en van tijd tot tijd wendde hij het hoofd opzij om de achter hem aanstormende kudde in het oog te houden. En zo verdwenen ze achter de volgende heuvelkam uit het oog.


    Zodra Alcatraz van zijn eerste verbazing bekomen was, zette hij de achtervolging in. Dit was een mysterie dat als het ware om een oplossing schreeuwde. Met zijn weergaloze snelheid kostte het hem weinig moeite de achterstand in te halen. Ze hadden hun vaart een beetje verminderd, maar toen hij weer in het gezicht kwam, zette de gehele kudde met wapperende manen en staarten de vlucht voort.


    De gedachte kwam bij Alcatraz op dat ze zijn snelheid misschien wel op de proef wilden stellen alvorens hem tot hun gezelschap toe te laten. Wel, dat konden ze hebben. Schetterend zond hij hen zijn uitdaging na en haalde hen dan in met een razend snelle explosieve spurt. Die spurt bracht hem niet alleen bij, maar midden tussen de kudde. Een paar jonge dieren maakten angstig snuivend ruim baan voor hem, maar toen hij een moeizaam zwoegende merrie benaderd was, staakte ze haar vlucht lang genoeg om venijnig naar hem uit te halen met beide achterbenen. Alcatraz ontsnapte aan het gevaar met een snelle zijdelingse sprong en verkortte zijn schreden.


    Hij kon een merrie moeilijk kastijden en bovendien had hij tijd nodig om zijn gedachten te herordenen. Waarom deze vijandigheid jegens een rasgenoot die absoluut niets kwaads in de zin had ? Het was een groot raadsel.


    Een kort gehinnik van de zwarte leider deed de kudde eensklaps naar weerszijden uiteen wijken. Alcatraz bleef staan, zich afvragend wat deze nieuwe manoeuvre te beduiden zou hebben en toen zag hij de zwarte hengst behoedzaam op zich af komen, ongeveer als iemand vastbesloten een gevaar te verkennen, maar klaar voor een ogenblikkelijke vlucht als het een te ernstige bedreiging zou schijnen. Zijn blikken waren niet op Alcatraz gericht, maar op de verre horizon en even later scheen hij tot de conclusie te komen dat geen ander gevaar de bruine hengst zou volgen uit de verte en toen begon hij in een snelle galop om Alcatraz heen te cirkelen steeds dichter bij komend.


    Alcatraz bleef hem geduldig volgen, een vriendelijke groet hinnikend, maar de zwarte besteedde niet de minste aandacht aan die toenaderingspogingen. Hij kwam tenslotte op een twintigtal schreden afstand tot stilstand, steigerde een eindje op en kwam losjes op zijn voorbenen neer als zich schrap zettend om tot de aanval over te gaan. En bij dit onmiskenbare bewijs van vijandigheid snoof Alcatraz en werd hij achterdochtig.


    Als die zwarte met alle geweld ruzie wilde, dan kon hij dat hebben. Daarin was Alcatraz een ware meester. Met snel groeiende ergernis nam hij zijn tegenstander in ogenschouw. De zwarte was iets kleiner dan hij, maar zijn forse bouw maakte dat verschil meer dan goed. Hij was een kloeke achtjarige, gespierd als een Hercules en ongetwijfeld een waardig tegenstander, concludeerde Alcatraz. Hij wierp een blik om zich heen. Afgezien van de veulens die speels ronddartelden, hadden de andere paarden zich in een wijde boog rond de twee hengsten geschaard, kennelijk iets verwachtend.


    Die korte zijdelingse blik zou Alcatraz bijna duur te staan gekomen zijn, want eensklaps hoorde hij roffelende hoefslagen naderen en hij kon slechts op het laatste nippertje opzij springen terwijl de zwarte langs hem heen stormde. Alcatraz steigerde hoog op om de brutale vreemdeling zijn streken eens goed af te leren, maar hij kwam tot de ontdekking dat de leider een lang niet zo gemakkelijke prooi was als de trage paarden van de mensen. Talloze gevechten hadden de zwarte elk denkbaar trucje van tand en hoef geleerd en die lessen bracht hij nu op voortreffelijke wijze in de praktijk. Voordat Alcatraz besefte wat er gebeurde, voelde hij de tanden van de zwarte in zijn keel en hoewel hij zich door zijn grotere lengte vrij kon maken bloedde zijn keel toen hij op alle vier zijn benen neerkwam, dansend van woede en pijn. Toch wist hij zich te beheersen; hij was een te ervaren vechtjas om blindelings aan te vallen.


    De zwarte had echter het zoet van de overwinning geproefd en gretig viel hij opnieuw aan. Maar daar had Alcatraz juist op gewacht en hij riposteerde met een trucje dat hij lang geleden eens van een geraffineerde oude ruin geleerd had. Hij deed alsof hij hoog op wilde steigeren om zo de aanval op te vangen, maar toen zijn voorbenen nauwelijks van de grond waren liet hij zich weer terug vallen, keerde zich bliksemsnel om en haalde uit met beide achterbenen.


    Hadden ze het hoofd geraakt dan zou de strijd meteen beslist geweest zijn, maar de zwarte reageerde met katachtige snelheid en wist de aanval te ontwijken. Niettemin had een flitsende hoef zijn schouder geraakt en die opengereten als een mes. En beiden sprongen ze terug, klaar voor de volgende aanval. De grijze merrie die samen met de leider aan het hoofd van de kudde had gelopen kwam nu naar voren en bleef met opgeprikte oren dicht bij de beide kemphanen staan. Alcatraz wierp haar een snelle taxerende blik toe. Ongetwijfeld loerde ze op een kans haar heer en meester te helpen in de strijd en dat gaf Alcatraz er nog een probleem bij... de zwarte hengst bestrijden en tegelijkertijd de verraderlijke merrie in het oog houden.


    Bijna voordat hij er erg in had, ging de zwarte al weer tot de aanval over. Ditmaal steigerden ze beiden hoog op, elkaar bewerkend met tanden en voorhoeven en zich niet zonder moeite aan de ’clinch‘ onttrekkend sloeg Alcatraz zijn tegenstander met diep respect gade. Het was duidelijk dat hij op deze wijze het onderspit zou delven tegen deze geroutineerde oude veteraan, die als maar het initiatief bleef houden. Hij zou andere trucjes moeten aanwenden en toen de zwarte weer aanviel, sprong Alcatraz opzij en onttrok zich aan de strijd door een wilde vlucht. De ander achtervolgde hem een eindje, maar bleef dan staan, zijn triomf uit hinnikend. Hij kon even goed de wind achtervolgen als deze snelle bruine vreemdeling. Bovendien stroomde het bloed uit de wond aan zijn schouder; misschien was het maar goed dat de strijd op dit punt was geëindigd.


    Maar de strijd was niet geeindigd! De vlucht was bepaald niet Alcatraz' opzet geweest. Zigzaggend kwam hij naar voren, de wild slaande voorhoeven van de zwarte handig ontwijkend. Het initiatief had hij in elk geval overgenomen en als hij er maar voor zorgde de ’clinch‘ te ontwijken, zou hij de strijd misschien alsnog in zijn voordeel kunnen beslissen. Tweemaal viel hij vergeefs aan, maar de derde keer wist hij de zwarte met een flitsende schijnbeweging te verrassen.


    Zwaar beukte Alcatraz' schouder de ander midden in de flank en onder dat dreunend geweld ging de zwarte tegen de grond. Als een terriër wierp Alcatraz zich op zijn vijand. Driemaal liet hij zijn voorbenen op het kronkelende lichaam neerkomen en toen bleef de zwarte roerloos liggen, bloedend uit tal, van wonden. Toen trok Alcatraz zich terug en hinnikte zijn triomf, zag dan dat de kudde zich dicht opeendrong bij het horen van zijn overwinningskreet.


    Waarom ze dat deden kon hij zich niet indenken en hij had geen tijd om er zich over te beraden, want de zwarte begon zich nu moeizaam overeind te werken. Maar hij had kennelijk zijn bekomst. Dazig en met gebogen hoofd stond hij daar en bij het uitdagend gehinnik van de bruine prikte hij niet eens zijn hangende oren meer op.


    De grijze merrie ging naar hem toe, neusde even met hem en trok zich dan hoofdschuddend terug. Naar de kudde terugdravend liep ze opzettelijk vlak langs Alcatraz, sloeg even met de achterbenen in het voorbijgaan en wierp de overwinnaar een lonkende blik toe. Oh, die verraderlijkheid en ijdelheid van het zwakke geslacht! Ze had haar heer en meester de nederlaag zien lijden en binnen de minuut flirtte ze al met de overwinnaar.


    De kudde zette zich in beweging toen de grijze merrie zich erbij gevoegd had en Alcatraz volgde; de zwarte leider bleef in eenzaamheid achter, bloedend uit zijn vele wonden, een toonbeeld van wanhopige verslagenheid.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Nu ze hem hun zwarte leider hadden zien bestrijden en overwinnen hadden ze althans reden om op de vlucht te gaan, redeneerde Alcatraz, maar toch was het allesbehalve een wilde vlucht; hij zou gemakkelijk kringetjes om hen gedraaid kunnen hebben als hij dat gewild had. Hun formatie had een verandering ondergaan. De grijze merrie had de tweede plaats ingenomen zoals te voren, maar voor haar uit liep nu de bruine hengst die samen met de zwarte had gewaakt over de kudde bij de eerste ontmoeting met Alcatraz. Misschien zou hij nu wel geneigd zijn de vreemdeling uit te dagen zoals de zwarte dat had gedaan en Alcatraz was gaarne bereid hem die kans te geven. Zijn strijdlust was nu geprikkeld en hij was bereid met elk paard van de kudde te vechten tot hij als gelijke door hen geaccepteerd zou zijn. Bovendien voelde hij in zich ook de vreemde begeerte daar vooraan naast die grijze merrie te lopen. Hoe oppervlakkig zijn contact met haar ook geweest mocht zijn, toch had hij het gevoel dat ze - hoe zou hij het uitdrukken ? - iets had.


    En eenmaal tot dat besluit gekomen werkte Alcatraz zich naar voren door de kudde en ging uitdagend naast de nieuwe leider lopen.


    Maar deze had zijn vorige meester zien vallen en voelde er kennelijk niets voor dezelfde behandeling te ondergaan. Hij vertraagde zijn schreden en liet zich op onopvallende wijze terug vallen in de kudde, zijn ereplaats aan de geduchte vreemdeling, overlatend. Een dergelijke vijand de strijd op te dringen was beneden Alcatraz' waardigheid, maar nu was de gehele kudde blijven staan en werd hij door tal van ogen aandachtig gadegeslagen; misschien waren er wel andere paarden met wat meer eerzucht dan de vos. Maar niemand diende zich aan en toen hij zich met trots opgeheven hoofd als het koninklijk paard dat hij was te midden van de kudde begaf, werd eerbiedig ruim baan voor hem gemaakt.


    Dit was allemaal heel vreemd en terwijl hij er zijn gedachten over liet gaan, boog Alcatraz het hoofd en knabbelde afwezig aan een plukje gras. En alsof dat een afgesproken sein was, ging elk hoofd in de kudde omlaag en volgde zijn voorbeeld. Alcatraz keek verbijsterd toe. Maar toen herinnerde hij zich hen hetzelfde te hebben zien doen toen de zwarte leider nog heer en meester over hen was en die gedachte vervulde hem van een innig welbehagen. Ze hadden hem niet alleen als lid, maar als leider van de kudde aanvaard !


    Hij besloot onmiddellijk de proef op de som te nemen en een kleine heuveltop bestijgend hinnikte hij zoals hij dat ook de zwarte had horen doen. En waarachtig ! Onmiddellijk staakten ze hun gegraas en aller hoofden wendden zich in zijn richting. Voor alle zekerheid liet hij zijn hoofd weer zakken om kwansuis aan wat gras te knabbelen en weer volgden ze zijn voorbeeld ! Het was dus waar, hoe ongelooflijk het ook mocht schijnen... hij was tot hun koning gebombardeerd, heerser over gehoorzame onderdanen en hij zou wel hebben kunnen springen en dansen van vreugde en trots, maar hij besefte instinctief dat dat in strijd geweest zou zijn met zijn koninklijke waardigheid.


    Hij zag de grijze merrie al grazende langzaam in zijn richting komen; ze scheen het als toevallig en onopzettelijk te doen, maar Alcatraz wist dat er wel degelijk opzet in het spel was en het spelletje mishaagde hem niet!


    De wereld was heerlijk om in te leven... mens of geen mens !


    Langzaam en al grazend trok de kudde verder tot laat in de middag, maar toen de zonnewarmte begon af te nemen begonnen ze tekenen van rusteloosheid te vertonen. Vooral de merries waren onrustig, merkte hij op en in het bijzonder de moeders en aangezien vele hoofden zich herhaaldelijk in zijn richting wendden, begon hij zich af te vragen of er misschien iets van hem verwacht werd. Maar wat ?


    Van enig gevaar was hij zich niet bewust, maar toch nam de rusteloosheid van de kudde met de minuut toe. Tenslotte kwam de fraaie grijze merrie een eindje naar hem toe en het leek wel alsof ze hem iets aan het verstand wilde brengen, maar Alcatraz had er niet het flauwste idee van wat dat zou kunnen zijn. Ze irriteerde hem zelfs een beetje met haar kuren, te meer omdat hij dorst begon te krijgen ook en als hij goed gedurfd had, zou hij zijn tanden eens even goed in haar nekvel gezet hebben om haar tot de orde te roepen.


    Met haar bokkensprongen was ze er inmiddels in geslaagd hem naar het hoofd van de kudde te werken en nauwelijks had ze dat punt bereikt of ze wierp met een schril gehinnik het hoofd in de lucht en galoppeerde weg. De hele kudde stormde achter haar aan en Alcatraz moest even poot aan spelen om zijn rechtmatige plaats aan het hoofd te herwinnen. Naast haar lopend hinnikte hij een korte vraag die ze beantwoordde met een ongeduldig hoofdschudden als ergerde ze zich aan zijn onwetendheid. In werkelijkheid was zij het die de kudde aanvoerde. Ze wist het en Alcatraz wist dat ze het wist, maar hij wist de schijn van leiderschap te handhaven, haar scherp in het oog houdend en trachtend haar bewegingen te anticiperen. Soms vergiste hij zich echter in haar bedoelingen en liep haar voor de voeten en dan beet ze vinnig naar hem. Alcatraz was echter te verwonderd en te onzeker om er aanstoot aan te nemen. Een half uur lang trokken ze zo in een gestage galop voort en toen liep Alcatraz letterlijk tegen de oplossing van het mysterie omhoog.


    Het was een fraai klein meer gevoed door een bergstroom, en glashelder, gebed als het was in steenslag. Alcatraz snoof, zich ergerend aan zijn eigen stompzinnigheid. Hun rusteloosheid had precies dezelfde reden gehad als de zijne... dorst. Zelf beheerste hij zijn begeerte echter tot alle andere paarden - van de oudste hengst tot het jongste veulen - aan het drinken waren en toen pas liep hij naar de oever en dronk met zijn spiegelbeeld glinsterend onder zich.


    Maar hij dronk slechts mondjesmaat, want hij wist dat veel water als een loden last in zijn maag was en hij begreep zijn verantwoordelijkheid als leider. Een speels veulen achtervolgd door een geprikkelde jaarling kwam bescherming bij hem zoeken en Alcatraz joeg de jaarling met een grauw terug. Het veulentje bekeek zijn redder met parmantige nieuwsgierigheid en het wilde juist aan de golvende manen van de machtige hengst beginnen ie knabbelen toen Alcatraz een scherp gezoem als van een wesp hoorde, gevolgd door een knal. Het veulen sprong hoog op en plonsde dan in het water neer, morsdood I


    De kogel was voor de grote leider bestemd geweest en door stom toeval had het speelse veulen Alcatraz het leven gered. Hij hoorde een tweede geweerschot knallen en met een schril gehinnik waarschuwde hij de kudde. Hun aartsvijand, de mens was verschenen, dood en verderf zaaiend ! Weer knetterden schoten en Alcatraz zag een oude hengst neergaan met een gekrijs van pijn en geen geluid is zo afgrijselijk als de jammerklacht van een gewond paard. Geen geluid is zo afgrijselijk, ook voor paarden zelf. Hysterische paniek maakte zich van de leider meester. Andere paarden stortten levenloos of gewond neer; het restant van de kudde vluchtte weg van het meer en trachtte zich in veiligheid te brengen over de volgende heuvelkam.


    Zijn instinct tot zelfbehoud spoorde Alcatraz aan er als een pijl uit een boog vandoor te gaan, zelfs de grijze merrie die ver voor de anderen uit galoppeerde achter zich latend, maar achter hem vluchtten zwakkere en tragere dieren, de oudere hengsten en de merries met hun veulens. En het instinct van het leiderschap was sterker dan het instinct tot zelfbehoud. Hij zwenkte terug naar de achterhoede van zijn in wilde paniek vluchtende kudde op het zelfde moment dat vijf ruiters over de heuvelkam gestroomd kwamen, de geweren in de aanslag. Het waren harde mannen, deze cowboys van de Jordan-ranch, maar zelfs voor de hardste van hen was dit een wreed karwei. Wreed maar noodzakelijk, want ze wisten dat een bende wilde mustangs een constante bedreiging voor een ranch vormde. Alreeds had de zwarte leider zijn kudde uitgebreid met meer dan een afgedwaald paard, afkomstig van de Jordan-ranch en het was dan ook naar de zwarte dat ze in de eerste plaats zochten. Er was echter geen spoor van hem te bekennen en in zijn plaats leidde een magnifieke kastanjebruine hengst de kudde... een droombeeld van een paard met een galop die een kenner het water in de mond bracht. Lew Hervey die een listige hinderlaag had gelegd rond het meer, had de nieuwe leider zelf als doelwit uitgekozen, maar in plaats daarvan het veulen geraakt. En het was weer Lew Hervey die als eerste de heuvelkam bereikte en opnieuw kans kreeg Alcatraz onder vuur te nemen.


    De voorman van de Jordan-ranch bracht zijn geweer naar de schouder op hetzelfde moment dat Alcatraz, die bezig was de achterblijvers van de kudde op te jagen, zich in zijn volle lengte als doelwit presenteerde.


    Missen was uitgesloten. In die zekerheid haalde Lew Hervey de trekker nog niet direct over en bekeek even bewonderend de sierlijke lijnen van de machtige hengst. Toen vuurde hij en liet zijn geweer zakken in de verwachting de hengst als een blok te zien neerstorten.


    Maar Alcatraz ging niet neer. De korte aarzeling van de schutter moest zijn hand onzeker gemaakt hebben. Alcatraz hoorde een kogel rakelings langs zijn hoofd fluiten en de voorman keek alsof hij een wonder had zien gebeuren. Hij weigerde te geloven dat hij gemist had.


    ’Laat die bruine hengst aan mij over !‘ schreeuwde hij zijn mannen toe toen die over de heuvelkam gestormd kwamen en opnieuw drukte hij de kolf van zijn geweer tegen zijn schouder en vuurde.


    Het enige zichtbare resultaat was dat de bruine hengst even met zijn staart sloeg alvorens rond een heuvelflank te verdwijnen. Hervey was zo perplex dat hij als versteend in zijn zadel bleef zitten, terwijl gedachten aan zwarte magie en toverkunsten door zijn hoofd speelden.


    En dat was het begin van de legende dat Alcatraz onkwetsbaar moest zijn. Tal van oude Indiaanse legenden waren levend gebleven daar in die bergen en deze nieuwe van Alcatraz sloot daar wonderwel bij aan.


    In elk geval had de hengst die dag zijn leven te danken aan de bijgelovigheid van Lew Hervey die als versteend op zijn paard bleef zitten tot zijn prooi uit het oog was verdwenen. Talloos waren de kansen die zijn mannen kregen om de hengst neer te leggen, terwijl die met wanhopige moed de achterblijvers van de kudde bleef opjagen, maar Hervey had nu eenmaal gezegd dat de bruine hengst voor hem bewaard moest blijven en Hervey's woord was wet.


    Maar overal om de bruine hengst heen deden de kogels hun dodelijk werk. Merries, hengsten, jong, en oud en zelfs de veulens werden afgeslacht. Toen de slachtpartij tenslotte werd gestaakt, waren van de hele kudde alleen nog maar Alcatraz en de fraaie grijze merrie in leven. Ze was al ver buiten bereik toen het laatste slachtoffer neerging en de oude Bud Seymour de teugels inhield en zijn geweer in het zadelfoedraal terugschoot.


    ’Moet je daar eens kijken,‘ zei hij toen zijn metgezellen naast hem tot stilstand kwamen. ’Die grijze is snel als de weerlicht, maar moet je eens kijken!‘


    Want de bruine hengst had de achtervolging op de laatste hem overgebleven metgezel ingezet en het leek wel een gevleugelde schaduw die daar voortijlde, schijnbaar zonder de grond te raken. Als in trance bleven de cowboys kijken tot de grijze en de bruine over een verre heuvelkam uit het oog verdwenen. En op hetzelfde ogenblik werd de ban gebroken door een stroom van godslasteringen die achter hen hoorbaar werd. Het was Lew Hervey die aan kwam rijden, vloekend en sakkerend wat hij geleerd had.


    ’Maar ik weet niet,‘ zei Bud Seymour zachtjes. ’Eigenlijk ben ik toch wel blij dat Lew gemist heeft, geloof ik.‘


    Hij keek de anderen achterdochtig aan bij die woorden, bang dat hij uitgelachen zou worden om zijn kinderachtige weekhartigheid. Maar niemand lachte en in hun ogen las hij dat ze man voor man in gedachten voortstormden op de rug van die fiere bruine hengst.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    De grijze merrie keurde Alcatraz nauwelijks een blik waardig toen hij aan haar flank verscheen. Haar ogen bleven strak op de bergen in het westen gericht en ze bleef haar vlucht voortzetten in een gestage doelbewuste draf. Met de geur van het bloed nog in haar neusgaten scheen ze niets liever te willen dan zo snel mogelijk de bescherming, en de veiligheid van gindse bergen te bereiken. Anders was het echter met de hengst gesteld. Hij bleef haar volgen, maar met zijn gedachten nog bij het bloedbad van het Mingo Lake. Hij hoorde nog het knetteren van de schoten en hij zag zijn kameraden vallen en sterven. Het maakte geen verschil dat hij de kudde pas die zelfde morgen had ontmoet. Ze waren zijn soortgenoten, ze hadden zijn leiding aanvaard en nu was hij een koning zonder volk. Alleen de merrie was hem overgebleven, maar zij maakte de gedachte alleen nog maar schrijnender.


    De wijze waarop hij met de Mexicaan, Cordova, had afgerekend indachtig, zon hij op wraak. En zo allesbeheersend werd die gedachte aan wraak tenslotte dat hij op zijn schreden terugkeerde... terug naar de plaats waar de cowboys de achtervolging hadden gestaakt.


    De merrie deed haar best hem tot andere gedachten te brengen, maar toen ze zag dat hij niet wilde luisteren, gaf ze haar pogingen op en volgde hem schoorvoetend.


    Hij haastte zich voort door de dalen, maar elke helling beklom hij met waakzame voorzichtigheid, als vreesde hij op elke heuvelkam verrast te worden door de wapens die uit de verte doden. Deze tactiek bleef hij volgen tot ze tenslotte een kleine rij zwarte gestalten in het oog kregen, gesilhouetteerd tegen het licht van de ondergaande zon. De grijze bleef bij die aanblik onmiddellijk staan, snuivend en briesend, maar de hengst zette zijn weg behoedzaam voort; hij volgde het spoor van de doodsvijand, de mens !


    Het was een hachelijke onderneming met elk ogenblik het gevaar door de Grote Vijand ontdekt te worden, des te hachelijker gezien de aanwezigheid van de merrie, want hoewel ze zijn voorbeeld gehoorzaam volgde en geluidloos als een schaduw voort sloop, was het gevaar van ontdekking nu dubbel zo groot als wanneer hij alleen geweest zou zijn. Soms trachtte Alcatraz dan ook haar tot terugkeer te bewegen maar dan bleef ze alleen maar staan, hem met milde verbazing aanstarend. Ze wist heel goed dat hij toch geen geweld tegen haar zou gebruiken; ze wist ook dat dit een levensgevaarlijk spelletje was - dit uitdagen van de verschrikkelijke mens - maar aangezien Alcatraz zelf niet verstandig genoeg was, achtte ze het haar plicht hem naar beste vermogen tegen zijn eigen dwaasheid te beschermen.


    Daarom bleef ze hem op korte afstand volgen, bevend van opwinding want nu hadden ze de grens van de woestijn overschreden en bevonden zich op een door de mens gemaakte weg, aan weerszijden omzoomd door het gevaarlijke stekelige draad van de mens. Waarheen zouden ze moeten vluchten als de mensen hen aan de voor- en achterzijde de weg versperden ? Toch bleef ze volgen, zij het dan ook met angstig hart. Alcatraz had zich inmiddels nog dichter bij de ruiters gewaagd, want de duisternis was gevallen en het kostte hem moeite de gestalten daar voor hem uit in het oog te houden. Een vastomlijnd plan had hij niet, er was alleen maar de zucht naar wraak voor het koninkrijk dat hem was ontnomen.


    Zelfs in het donker waren de tekenen van de menselijke heerschappij nu overal te bespeuren. Op de velden aan weerszijden van de weg was geloei van vee hoorbaar en nu en dan geblaat van schapen.


    Ondanks zijn roekeloosheid verloor Alcatraz de gestalten uit het oog tussen de diepere schaduwen van de ranchgebouwen en hij bleef staan om zich te beraden. Ondanks alle gevaren die hem omringden hier in het hol van de leeuw dacht hij er niet aan om terug te keren na zover gekomen te zijn, niet voordat hij op de een of andere wijze genoegdoening gevonden zou hebben. Daarom ging hij verder zonder acht te slaan op de stille smeekbeden van de merrie. De weg kwam uit op een niet omheinde grasvlakte waarop zich in een halve cirkel een reeks corrals bevond. En in een van die corrals klonk gehinnik, gevolgd door een geluid van trappelende hoeven. Sommigen van zijn eigen soort speelden daar; Alcatraz vergat zijn haat een beetje en vergat zelfs de mens. Hij liep recht naar de corral en stak zijn hoofd over de bovenste balk.


    Zachtjes snuivend, bang en nieuwsgierig tegelijk kwamen zes fraaie welgeschapen dieren op hem af. Hij was van hun soort en daarom durfden ze te naderen hoewel de geur van de wildernis die al op hem rustte hen ietwat huiverig maakte. Het was voorwaar een vreemde speling van het Lot die Alcatraz gevoerd had naar het meest kwetsbare punt van de ranch, want hier bevonden zich de zes prachtige merries waaraan Marianne Jordan bijna haar laatste geld had besteed. De hengst wist dat natuurlijk niet. Hij herkende hen niet eens als zijn rivalen uit de race. De brutaalste kwam naar voren en hij neusde met haar. Als beledigd door die vrijpostigheid keerde ze zich om en sloeg naar hem met de achterbenen; maar ze zorgde er wel voor hem niet te raken en hij wist met een flirtziek vrouwspersoon te maken te hebben. Zachtjes hinnikend trachtte hij een gesprekje aan te knopen. De merries toonden zich niet afkerig en het duurde niet lang of hij had met alle zes geneusd. Het was een zeer prettig tijdverdrijf voor Alcatraz en het feit dat de grijze merrie hem jaloers stond aan te stoten, gaf het geheel nog een speciale charme.


    Toen werd een menselijke stem hoorbaar uit de stal die op de corral uitkwam. ’Wat hebben die vervloekte merries het weer druk daar ?‘


    Alcatraz zette zich schrap voor de vlucht. Een andere stem antwoordde : ’Dat zullen ze wel blijven doen zolang ze nog niet gewend zijn. Wat kun je anders verwachten van die stomme beesten ? Geen gezond paardenverstand !‘


    De stemmen verwijderden zich. De schuwheid van de hengst had ook de merries schrikachtig gemaakt, maar nu kwamen ze terug en de conversatie werd voortgezet. Ze waren nog heel jong, deze merries van Coles en hun nieuwsgierigheid was veel groter dan hun schroom. Weldra waren alle zes de nekken over de bovenste balk gestrekt en toen Alcatraz hen de rug toekeerde, riepen ze hem met klaaglijk gehinnik terug.


    Als ze zo graag bij hem wilden zijn, waarom sprongen ze dan niet ?


    Hij keerde terug en deed hen voor hoe dóódsimpel het was als ze werkelijk wilden ontsnappen en de vrijheid van de bergen met hem delen. Een omheining als deze was slechts een peulschilletje voor die machtige springer. Spelenderwijs zeilde hij erover heen. De merries stoven naar alle kanten uiteen en hoewel ze na een poosje terugkwamen, bleken ze niets geleerd te hebben, want niemand volgde hem toen hij weer naar de andere kant sprong.


    Alcatraz sloeg hen met een misprijzend oog gade. Ze waren wel leuk om te zien maar erg snugger schenen ze niet te zijn, hoewel het duidelijk was dat ze gaarne het pad van de vrijheid gekozen zouden hebben.


    Maar als ze zelf het initiatief niet wilden of durfden nemen, was er misschien wel een andere manier om hen te helpen. En daarom ging Alcatraz op zoek naar de poort van de corral. Dergelijke poorten zijn altijd gemakkelijk te vinden; het wijst als het ware zichzelf door de vele sporen die eronder door lopen en ook de geur van de mens is er veel sterker.


    Alcatraz vond de poort en beproefde de kracht ervan even met een fikse schouderduw. Het hout was stevig en nergens vermolmd en daarom moest er een andere weg gevonden worden. Alcatraz greep de bovenste plank van het hek tussen de tanden, met een mengeling van bewondering en angst gadegeslagen door de zes merries en zonder zich iets aan te trekken van de grijze die hem als maar stond aan te stoten als om te kennen te geven dat het nu langzamerhand maar eens afgelopen moest zijn met die onzin.


    Tussen zijn sterke tanden schudde Alcatraz het hek heen en weer. De sluiting bleek van het ’gemakkelijke‘ soort te zijn, bestaande uit een plank die door een gleuf glijdt en die alleen maar ver genoeg terug geschoven hoeft te worden om opening van het hek te bewerkstelligen. De betreffende plank was gemakkelijk te vinden door de sterke mensengeur die eraan kleefde en het uiteinde tussen zijn tanden nemend begon hij te trekken. Maar dan deinsde hij eensklaps terug bij het horen van een menselijke stem en hij kromp ineen alsof de bekende zweep van Cordova hem had geraakt.


    ’Ze zijn een beetje rusteloos vanavond, maar zijn het geen lieve schatten, Shorty ?‘ vroeg Marianne Jordan.


    ’Een beetje dure schatten als je het mij vraagt,‘ antwoordde de cowboy. ’Maar misschien zijn ze hun geld wel waard.‘ Ondanks zijn knorrige gemelijkheid was Shorty haar beste bondgenoot op de ranch.


    ’Wacht maar eens tot Lady Mary... maar zie ik daar geen paard staan buiten de corral ? Een grijs paard ? Ik geloof van wel, maar dat kan toch niet!‘


    ’Waarom niet ?‘


    ’Omdat we geen enkel grijs paard op de ranch hebben... Oh!‘


    Want het hek van de corral kraakte en zwaaide eensklaps wijd open. Ze konden Alcatraz niet zien, omdat die door het groepje merries aan het oog onttrokken werd.


    ’Voorzichtig, geen lawaai maken !‘ waarschuwde het meisje. ’Het zal die idioot van een Lucas wel weer zijn. Hij heeft het hek natuurlijk niet goed gesloten. Ik zal er voorzichtig heen sluipen en...‘


    Bij het eerste geluid van de stem had de grijze merrie zich dieper in de duisternis teruggetrokken. Inmiddels was Alcatraz erin geslaagd het hek open te krijgen, de wind hielp hem een handje en nu werden Mariannes woorden onderbroken door zijn zacht uitnodigend gehinnik aan het adres van de zes merries. Het meisje haastte zich langs de omheining van de corral naar voren. Als de merries door het open hek naar buiten glipten, zouden ze zich misschien kunnen bezeren aan het gevaarlijke prikkeldraad dat de weilanden afrasterde. Shorty naderde snel van de andere kant.


    Nog voordat ze zes stappen gedaan had, bracht het gehinnik van de hengst, luid en uitdagend haar eensklaps tot staan. Ze zag de merries in een compact groepje door het hek naar buiten schieten en wegstormen over de weg en schril klonk Mariannes stem op.: ’Lew Hervey ! Lew Hervey ! Ze zijn weg !‘


    In het slaaphuis smeet Lew Hervey met een vloek zijn kaarten neer en sprong op. ’Dat heb je nou als je voor een wijf moet werken!‘ gromde hij. Nooit heb je rust ! Het is altijd wel iets!‘ Hij beende naar de deur en rukte die open. ’Wat is er nou weer ?‘ riep hij in het donker. ’Ze zijn allemaal weg!‘ schreeuwde Marianne. ’De merries zijn uitgebroken en op hol geslagen !‘

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    De door het meisje zo hoog geprezen merries waren voor de cowboys niet meer dan stomme knollen, niet eens in staat op zichzelf te passen en het gevaar was dan ook niet denkbeeldig dat ze zich ernstig zouden verwonden aan het prikkeldraad. Die gedachte dreef Mariannes mannen tot spoed aan en vloekend en tierend zadelden ze hun paarden op en galoppeerden de nacht in.


    Zelf was Marianne zo overstuur door deze volkomen onverwachte en verschrikkelijke tegenslag, dat ze pas weer wat bij haar positieven kwam toen ze de eerste ruiters zag weg stormen. Toen haastte ze zich de stal in om haar eigen pony op te zadelen, maar door haar nervositeit leek het wel of ze twee linkerhanden had en toen ze haar vos eindelijk naar buiten leidde en zich in het zadel zwaaide, was er van de cowboys al geen spoor meer te bekennen. Maar een ijl maansikkeltje stond boven de bergen in het oosten en bij dat licht, hoe zwak ook, hoopte ze haar mannen te kunnen vinden.


    In volle galop stormde ze de door prikkeldraad omzoomde weg af tot ze tenslotte de rand van de woestijn bereikte. De maan stond nu een stuk hoger boven de horizon zodat ze een vrij goed uitzicht had over de golvende zandvlakten, bezaaid met rotsblokken en struikgewas. Maar nog steeds was er geen spoor van de mannen te bekennen; geen wonder overigens, in aanmerking genomen het feit dat ze een voorsprong hadden van zeker tien minuten.


    Het zou natuurlijk zinloos zijn als een razende door te blijven galopperen, zeker waar ze niet wist waar ze moest zoeken. Daarom bracht Marianne haar snelheid terug tot de gestrekte draf die de meeste prairie-paarden uren lang kunnen volhouden. Op die manier legde ze mijl na mijl af in het bleke maanlicht, uur na uur verstreek, maar nog steeds was er geen spoor van haar mannen te bekennen. Enkele malen speelde ze met de gedachte terug te keren; misschien had Hervey de jacht al lang opgegeven. En het landschap om haar heen was zo weinig gevarieerd, dat het wel leek of ze op een tredmolen reed, maar toch bleef ze met de moed van de wanhoop volhouden.


    De maan klom steeds hoger aan de hemel en tenslotte kondigde een vage lichtstreep aan de oostelijke horizon de komst van de nieuwe dag aan, maar nog bleef Marianne doorrijden. Misschien wel omdat ze zonder de merries niet naar de ranch durfde terugkeren. In gedachten zag ze al het onverschillige schouderophalen van haar vader en nog beter zag ze het smalende glimlachje van Lew Hervey. Beiden hadden ze geen goed woord over gehad voor de Coles-merries en ze als totaal ongeschikt voor het ranchwerk veroordeeld. Marianne had zich vast voorgenomen weleens te bewijzen dat de merries hun geld wel degelijk waard waren, maar als ze ze nu kwijt zou zijn, zou ze tevens haar laatste kans op eerherstel verspeeld hebben.


    Inmiddels werd het licht van de nieuwe dag steeds sterker in het oosten, maar zelfs de majestueuze schoonheid van de vlammende dageraad vermocht Mariannes somberheid niet te verdrijven. Nu en dan bracht ze haar kijker voor de ogen en tastte met haar blikken een segment van de horizon af, maar het was niet meer dan een werktuiglijk gebaar, een lege geste en haar eigen voorgevoel van mislukking vertroebelde haar gezichtvermogen tot ze tenslotte bevend van uitputting en teleurstelling de merrie tot stilstand bracht. Ze wist dat ze verslagen was !


    Ze was de terugweg naar de ranch al ingeslagen toen haar intuïtie haar er toe bracht een blik over haar schouder te werpen. En toen zag ze hen ! Ze had haar kijker niet eens nodig om hen dichterbij te halen. Die zes kleine gestalten die daar over een heuvelkam gleden, konden niets anders zijn, maar mocht ze nog getwijfeld hebben, dan werd die twijfel het volgende moment al weggenomen, want toen zag ze een groepje ruiters in een rafelige lijn over dezelfde kam trekken. Hervey had ze dus toch gevonden! Tranen van verbazing en opluchting stroomden over haar gezicht. Ze zou de grimmige vijandige voorman nu wel aan haar hart hebben willen drukken !


    Zelfs de uitgeputte vos scheen zich op te trekken aan de geestdrift van haar meesteres en ze reageerde op het eerste woord met een fikse galop die hen weldra bij de anderen bracht. Wat verlustigden Mariannes ogen zich aan de aanblik van de teruggevonden spijbelaars ! Wat sierlijk en elegant dansten ze daar voort met Lady Mary fier en parmantig voorop. En een ogenblik later bevond Marianne zich te midden van haar mannen.


    Ze deden onverschilliger en stoerder dan ooit, maar ze kende hen goed genoeg om te weten dat ze niet weinig trots waren op het nachtelijk karwei. En toen hoorde ze zich tegen Lew Harvey zeggen :


    ’Oh, wat geweldig ! Wat kranig van u om ze zover te volgen en in het donker van de nacht te vinden. Hoe hebt u dat toch gekimd ?‘


    Bij die woorden werd Hervey natuurlijk buitengewoon zakelijk en neerbuigend. De klank van zijn stem gaf te kennen dat uitleg eigenlijk totaal overbodig was, dat zelfs een klein kind dat zou moeten begrijpen.


    ’Ze waren ervandoor gegaan in een rechte lijn,‘ zei hij, ’en daaruit wist ik natuurlijk dat ze door iemand geleid werden. Die knollen zijn veel te stom om dat uit zichzelf te kunnen.‘ Ze ergerde zich niet aan de steek onder water. ’Wel, wat hen geleid heeft, moet hen ook uit die corral gehaald hebben en wat hen uit die corral, gehaald heeft...‘


    ’Paardendieven !‘ riep Marianne geagiteerd uit, maar Hervey bleef haar koeltjes aanstaren.


    ’Paardendiefstallen zijn de mode uit in deze streken sinds we Josh Sinclair opgeknoopt hebben,‘ zei hij. ’Nee, ze zijn wel gestolen, maar niet door een man.‘


    Hier permitteerde hij zich een irriterende pauze om zich een sigaret te rollen en Marianne riep gespannen uit: ’Als het geen man is geweest, wat dan wel, Mr. Hervey ?‘


    Hij blies zijn antwoord tegelijk met de eerste rookwolk naar buiten.


    ’Een ander paard ! Ik dacht het direct al. Weet u nog wat ik gisteravond zei over die bruine hengst die mijn geweer behekst had ?‘ Ze herinnerde zich nog levendig hoe Hervey de vorige avond doodernstig had verklaard dat de leider van de wilde paarden zijn kogels had behekst en dat ze nog wel meer te zien zouden krijgen van dat paard. Ze durfde Lew niet te antwoorden uit vrees dat ze hem in zijn gezicht zou uitlachen, maar ze wierp een zijdelingse blik op de andere mannen om te zien of zij niet lachten om hun voormans absurde idee. Maar ook zij waren doodernstig.


    ’Die bruine hengst heeft zich op ons willen wreken voor het uitmoorden van zijn kudde,‘ vervolgde Hervey. ’En daarom is hij in het donker naar de ranch komen sluipen en heeft hij die merries uit de corral gehaald. Dat begreep ik direct toen ik zag dat ze er in een rechte lijn vandoor gegaan waren. Wel, als ze door die hengst werden geleid waar zou hij ze dan naartoe brengen ? Naar water natuurlijk. En in plaats van het spoor te blijven volgen, ben ik dus naar Warne's Tank afgezwenkt. En jawel, hoor !... Daar zaten de merries met de hengst en die grijze merrie van hem.‘


    Hij zweeg, even en keek Slim recht in de ogen en Slim kreeg een kleur en wendde het gezicht af.


    ’Slim hier beweerde dat het heus niet door hekserij kwam, maar door mijn eigen stomme schieten dat ik die hengst had gemist. Wel, daarom heb ik hem de kans gegeven om die hengst zelf neer te leggen. Maar mooi mis, liefst drie keer achter elkaar. Wel, die hengst en die grijze ervandoor, maar de merries konden we nog net opvangen. En hier zijn we er dan mee. Maar een ding garandeer ik u, miss Jordan,‘ voegde hij er doodernstig aan toe. ’Dat we van die bruine hengst nog lang niet af zijn.‘


    ’Ik geloof niet dat iemand de merries zo vlug had kunnen achterhalen,‘ zei ze dankbaar, ’Maar dat wilde paard... denkt u echt dat hij nog eens zal proberen de merries te stelen ?‘


    ’Denken ? Ik weet het wel zeker ! En reken er maar op dat we ze de volgende keer niet zo gemakkelijk terug zullen krijgen. Nu waren ze het vrije nog niet gewend, maar als hij ze weer te pakken krijgt, dan heeft hij ze voorgoed. En er is hier geen paard te vinden dat een schijn van kans heeft tegen die merries voor zover het pure snelheid betreft!‘


    Ze hoorde het complimentje dat zeker uit zijn mond heel wat betekende, met een vergenoegd glimlachje aan en wierp een verrukte blik op haar zes schatten die vrolijk voor hen uit draafden.


    ’Maar zelfs wilde dieren kunnen toch gevangen genomen worden,‘ argumenteerde ze. ’Zelfs herten. Als die bruine hengst er weer met de merries vandoor zou gaan, waarom zouden ze dan niet...‘


    ’Trek er dan maar tien jaar voor uit,‘ viel Hervey haar droogjes in de rede. ’Bij Mexico Creek heeft Bud Wilkinson een tijd last gehad van een wilde hengst die zijn ranch onveilig maakte. Bud is een behoorlijk schutter, maar het heeft hem vijf jaar gekost die hengst te pakken te krijgen. En wat snelheid betreft, kon die hengst nog niet in de schaduw staan van die bruine duivel hier. "Wel, reken zelf maar uit, maar ik hou staande dat het best tien jaar zou kunnen duren.‘


    De andere cowboys knikten instemmend.


    ’Gewoon een complete bliksemstraal,‘ zeiden ze. ’Je hebt er al werk aan hem met je ogen bij te houden.‘


    En nu begreep Marianne pas goed hoe groot het gevaar was waaraan haar merries waren ontsnapt. Maar ontsnapt waren ze gelukkig en al met al was het een dubbele triomf geweest. Niet alleen had ze de merries teruggekregen, maar ook hadden ze hun snelheid en uithoudingsvermogen doorslaggevend bewezen in de lange tocht door de woestijn. Zelfs Hervey begon er terwijl ze verder reden al op te zinspelen ’dat hij die Lady Mary toch weleens wilde uitproberen als hij eens een middag niets beters omhanden had.‘


    De aankoop was wel degelijk verantwoord geweest en Marianne verviel in een gelukzalige droom van een ranch met paarden, allen getrokken van het bloed van deze sierlijke merries. In die droom klonk eensklaps, heel toepasselijk, een langgerekt gehinnik, gevolgd door een uitbarsting van vloeken en verwensingen van de cowboys. De zes merries waren blijven staan, de fraaie hoofden luisterend opgeheven en op een heuvelkam in de verte ontdekte Mary de oorsprong van het geluid - een kastanjebruin paard, rood glanzend in het ochtendlicht


    ’Hij is het weer !‘ schreeuwde Hervey. ’Heb je ooit zo'n brutale knol gezien ? Shorty, neem hem op de korrel !‘


    En niet alleen Shorty, maar ook de anderen rukten hun geweer uit het foedraal terwijl Marianne snel haar kijker naar de ogen bracht om het vreemde paard te bestuderen. Ze kreeg het onmiddellijk scherp in het beeld en haar adem stokte van verbazing en bewondering. Hoewel ongetwijfeld een mustang zou hij bij de fraaiste volbloeds niet eens uit de toon gevallen zijn, zo fraai en koninklijk waren zijn lijnen die spraken van snelheid en kracht, zonder in sierlijkheid te kort te schieten. Ze zag hem een eindje verder galopperen over de heuvelkam en toen bleef hij staan, opnieuw hinnikend.


    Marianne liet de kijker eensklaps zakken. Aan die sierlijke galop, aan de witte kous rond zijn ene voorbeen aan zijn trotse hoofd had ze het paard herkend dat haar eens de illusie van volmaaktheid had gegeven. Een volmaaktheid die nu geen illusie meer was. Maar tegelijk met die herinnering kwam ook die andere... dat verschrikkelijke bloedbad achter het hotel dat Manuel Cordovo voor zijn leven invalide had gemaakt.


    ’Het is Alcatraz‘ schreeuwde ze. ’Het is dat paard uit Glosterville waarvan ik u verteld heb, Mr. Hervey ! Oh, schiet hem neer ! Dat is geen paard... dat is een moordenaar !‘


    Die aansporing was niet nodig. Het geweer sprak al van de schouder van Shorty, maar de hengst stortte niet neer en sloeg niet op de vlucht en zijn uitdagend gehinnik drong vaag tot hen door.


    ’Let op de merries !‘ waarschuwde Marianne eensklaps schril. ’Ze willen naar hem toe !‘


    En inderdaad waren de merries in beweging gekomen, in een ietwat aarzelende draf als onzeker wat te doen. Hervey brulde orders en het groepje cowboys splitste zich om de merries op te vangen en in te sluiten. Marianne, ook zelf haar paard de sporen gevend hoorde de voorman kreunen : ’Grote God, heb ik het niet gezegd ? Dat paard is behekst, onkwetsbaar !‘


    En dat scheen inderdaad het geval, want hoewel de mannen onder het rijden het ene schot na het andere afvuurden, schenen de kogels Alcatraz niet te deren ! Het enige wat ze ermee bereikten, was dat de merries tot groter spoed aangespoord werden en sprakeloos van ontsteltenis zag Marianne de merries terrein winnen alsof de paarden van de cowboys door modder waadden. Als flitsende speren schoten ze de helling op naar de wachtende hengst.


    Toen kwam Hervey's laatste wanhopige poging. ’.Halt houden ! Shorty Slim ! Houd halt en probeer die duivel neer te schieten !‘


    Ze gehoorzaamden ! Marianne die blindelings door galoppeerde, hoorde de schoten achter zich knallen, maar zag de hengst niet neergaan. Hij scheen immuun voor het rondvliegend lood en toen hadden de merries hem bereikt en verdween hij aan het hoofd van het groepje over de heuvelkam. En toen Marianne een poos later de heuvelkam bereikte, zag ze het groepje heel ver voortstormen, hopeloos buiten bereik, met verder naar achter een grijze merrie die het tempo kennelijk niet kon bijbenen. En toen ze haar uitgeputte vos tot stilstand bracht, schoten haar eensklaps de woorden van Lew Hervey te binnen. ’Als u die bruine hengst wilt vangen, trek er dan maar tien jaar voor uit!‘ En Marianne sloeg de handen voor het gezicht en barstte in snikken uit.


    Haar capitulatie was echter slechts een tijdelijke. Toen ze met de moedeloze mannen de terugweg insloeg, was Marianne al tot het besluit gekomen de strijd niet op te geven. Tien jaar om Alcatraz en de merries te vangen ? Ze liet haar blikken taxerend over de mannen in haar gezelschap glijden. Ja, met mannen als deze misschien wel.


    Voor deze taak was een man nodig even ver boven zijn medemensen verheven als Alcatraz boven het gemiddelde doorsnee paard uitstak. En Marianne wist welke man dat was. Niemand anders dan Red Perris !


    Maar zou hij er ook toe bereid zijn die taak op zich te nemen ?


    Ja, dacht ze, het was een taak avontuurlijk genoeg om juist een vrijbuiter als hij aan te spreken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Al voor het middaguur was Shorty, die schijnbaar onvermoeibare lichtgewicht, op weg naar Glocester met haar brief voor Perris, maar pas de volgende dag durfde ze wat ze gedaan had aan Hervey te bekennen. Ongetwijfeld had hij meer dan zijn plicht gedaan bij de poging de merries terug te brengen en ze wilde niet nodeloos zijn gevoelens kwetsen met de mededeling dat ze van plan was hem de zaak uit handen te nemen en aan kundiger handen toe te vertrouwen. Maar Hervey verraste haar met de gelijkmatigheid waarmee hij het nieuws opnam.


    ’Ik heb er me nooit op laten voorstaan een paardenvanger te zijn,‘ deelde hij haar mee. Hij kan zijn gang gaan wat mij betreft. De jongens en ik zullen hem er heus niet om benijden. Het zal een langdurig karwei worden en een vervloekt eenzaam ook.‘


    En daarna wachtte ze de komende gebeurtenissen af met een gevoel van gerustheid alsof de merries al weer veilig en wel terug waren in de corral.


    Maar dat gevoel had al lang plaats moeten maken voor een van knagende onrust toen Shorty en Perris zich op de avond van de vierde dag na Shorty's vertrek nog steeds niet present gemeld hadden. Zo groot was haar onrust dat het zelfs haar vader, gewoonlijk blind voor alles om hem heen, niet ontging en hij keek haar even peinzend aan nadat ze hem op de bok van zijn wagentje geholpen had.


    Het was een gewoonte die Oliver Jordan zich de laatste tijd eigen had gemaakt. Als het weer het maar even toeliet, liet Oliver elke avond een paar oude grijzen, geduldig als muilezels en nauwelijks sneller, voor een wagentje spannen, waarin hij dan weg reed voor een eenzame rit met voor Marianne en alle anderen onbekende bestemming. Die vreemde ritjes waren voor Marianne een bron van zorg en verdriet, want ze moest met lede ogen toezien hoe haar vader zich steeds meer afzonderde van de wereld om zich heen, zich als het ware terugtrok achter een barrière van melancholie en apathie.


    Hij was ontzettend oud geworden de laatste jaren. Het ongeluk dat hem van zijn bewegingsvrijheid had beroofd, scheen ook zijn geestkracht gedood te hebben. Niets scheen hem nog te interesseren; hij had zelfs zijn belangstelling voor zijn revolvers en zijn wapenverzameling verloren. Hij scheen in een droomwereld te leven waartoe levende wezens geen toegang hadden.


    Maar terwijl hij haar nu aankeek vanaf de bok van zijn wagentje scheen het waas van de apathie even te breken in zijn ogen.


    ’Lieve kind,‘ zei hij, ’je tobt ergens over. Wat is er ?‘


    ’Red Perris had er al lang moeten zijn,‘ zei ze. ’Maar ik wil u niet lastig vallen met mijn zorgen, vader.‘


    ’Red Perris ? Wie is dat ?‘


    ’Weet u dat niet meer ? Ik heb het u toch verteld van die rodeo toen. En nu heb ik hem gevraagd hierheen te komen om op Alcatraz te jagen... want als dat gemene beest er niet meer is, zal ik mijn merries gemakkelijk terug kunnen krijgen. En elke dag telt... elke dag worden de merries wilder!‘


    ’Welke merries ?‘ Toen knikte hij. ’Oh ja, die merries. En is dat alles waar je je zorgen over maakt, Marianne ?‘


    De doffe, afwezige blik keerde terug in zijn ogen. ’Wel, dan ga ik nu maar, kindje.‘


    In een opwelling van medelijden bij de gedachte aan de eenzame wereld waarin hij zich had teruggetrokken, greep ze eensklaps zijn hand. Die hand was nog stevig en gespierd en bracht haar het beeld in herinnering van de Oliver Jordan van vroeger, een koning onder de mensen. Tranen welden op in Mariannes ogen.


    ’Maar waar gaat u toch heen elke avond ?‘ vroeg ze zachtjes. ’En waarom neemt u me nooit mee ?‘


    ’Jou meenemen ?‘ zei hij met een flauw lachje. ’Jou de tijd laten verspillen in het gezelschap van een ouwe dwaas als ik ? Daarvoor heb ik je al die goede scholen toch zeker niet laten doorlopen. Maak je maar geen zorgen over me, Marianne. Ik ga gewoon een eindje rond rijden en eens bij Jackson Peak kijken. Meer niet.‘


    ’Maar wie is daar en wat is daar ?‘


    Hij streek even met een hand langs zijn ogen en schudde dan het hoofd. ’Niks bijzonders. Maar het is er stil en eenzaam. En de geur van de pijnbomen komt je tegen zodra de weg begint te stijgen. Een mooi plekje om een beetje te luieren en te dromen.‘


    Ze stapte terug, dapper glimlachend door haar tranen heen en hij stak een waarschuwende vinger op en zei grinnikend : ’Maak je heus maar geen zorgen over me, hoor ! Bewaar die maar voor die Perris waar je het over had.‘


    Hij klakte met de tong naar de grijzen en die kwamen moeizaam in beweging, een gezapig sukkeldrafje inzettend.


    Het wagentje verdween schommelend uit het gezicht, maar Marianne bleef het nog naturen lang nadat het over een heuvelkam was verdwenen, in sombere gedachten verdiept. Ze had het gevoel elke dag meer van haar vader te vervreemden en de onbestemde vrees leefde in haar dat Oliver Jordan op een kwade dag helemaal niet meer terug zou komen van zijn ritje naar de bergen. Toen werd ze eensklaps opgeschrikt uit haar mistroostige overpeinzingen door het geluid van naderende hoefslagen en opkijkend zag ze Shorty en Red Perris aan komen rijden, nog geen honderd schreden ver !


    Alle sombere gedachten werden eensklaps weggeveegd uit haar brein als dode bladeren door de wind. Maar toen keek ze met ontsteltenis neer op het eenvoudige blauwe katoentje dat ze droeg. Zo kon ze toch niet voor hem verschijnen, de vrouw die de scepter zwaaide over de Jordan-ranch. Het was echter te laat om er iets aan te doen, want nu steeg Red Jim Perris al af en hij kwam breeduit grijnzend op haar af, met zijn hoed bengelend in zijn linkerhand en zijn andere naar voren gestoken.


    Typisch een man van het Westen, dacht ze, om haar bij hun tweede ontmoeting al te begroeten als een oude bekende. Maar het mishaagde haar niet, integendeel, het leek wel alsof zijn open glimlachje en zijn stevige handdruk haar nieuwe kracht en zelfvertrouwen gaven. ’Ik had u al opgegeven,‘ bekende ze.


    ’Het spijt me machtig dat ik zo lang werk gehad heb,‘ zei Perris. ’Maar ik zat in een pokerspelletje, weet u, en dat is nogal uitgelopen. Maar zodra het was afgelopen, zijn Shorty en ik zo vlug mogelijk hierheen gekomen, hè, Shorty ?‘


    ’Huh!‘ gromde Shorty slechts en toen zag Marianne dat haar boodschapper als een zoutzak in het zadel hing en donkere kringen onder zijn ogen had van vermoeidheid.


    ’Huh !‘ gromde Shorty opnieuw bijna met de overslaande tong van een beschonkene, ’ik heb er mijn paard alleen maar bij naar de knoppen gereden, meer niet!‘


    En hij bracht zijn paard weer in beweging en reed in een traag sukkeldrafje verder in de richting van de corral. En Marianne zag dat de kloeke kleine merrie voortstrompelde op krachteloze benen en dat haar flanken zwoegden als blaasbalgen. Het grijze paard van Red Perris scheen er overigens nauwelijks beter aan toe te zijn.


    ’Ik wilde u wel graag vlug hier hebben,‘ zei Marianne verwijtend. ’Maar het was niet de bedoeling dat jullie je paarden erbij dood zouden rijden.‘


    ’Dood rijden ?‘ zei Perris verbaasd. ’Helemaal niet. Die merrie van me is een beetje buiten adem, maar morgen zal ze weer zo goed als nieuw zijn. Ik weet precies wat ik van haar vragen kan en meer vraag ik ook niet. Dood rijden ? Niks hoor, dame, en Shorty's knol is alleen maar zo afgetobd omdat hij ons met alle geweld bij wilde blijven !‘


    En Marianne knikte. Bij ieder ander zouden dergelijke woorden haar tot tegenspraak verleid hebben. Ze verbaasde zich een beetje over haar eigen inschikkelijkheid terwijl ze de vuurvreter vriendelijk uitnodigde binnen te gaan om ingelicht te worden over de taak die hem wachtte.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Shorty reed naar het slaaphuis in plaats van naar de corrals en daar tuimelde hij uit het zadel en strompelde door de deur naar binnen. De cowboys zaten daar na volbrachte dagtaak te roken in afwachting van de gong voor het avondeten. Niemand keek verbaasd op of stelde een vraag toen Shorty naar binnen gevallen kwam en op zijn kooi neerkwakte. Niet dat ze niet nieuwsgierig waren, maar de etiquette van het Westen verbood hen hun nieuwsgierigheid te uiten.


    Een poos lang bleef Shorty meer dood dan levend op zijn kooi liggen terwijl om hem heen de conversatie verder kabbelde.


    ’Slim!‘ riep hij tenslotte.


    Slim hief zijn smalle sproetige gezicht op en keek zijn vriend neutraal aan. Hij en Shorty waren onafscheidelijke kameraden.


    ’Doe me een plezier en zadel mijn paard voor me af,‘ kreunde Shorty. ’Ik ben kapot.‘


    ’Misschien heb je te voet achter Perris aan gezeten ?‘ merkte Lew Hervey op. Rechtstreekse vragen waren taboe, maar soms kon men een man wel langs een omweg aan het praten krijgen.


    ’Naar de verrekkenis kan ie lopen, die Perris !‘ barstte Shorty los, ’Het heen en weer kan ie van me krijgen... het is zonde dat ik het zeg, verdomme !‘


    ’Je woordenschat schijnt er in elk geval niet onder geleden te hebben,‘ zei Little Joe, aldus genoemd vanwege zijn tweehonderd pond aan spieren en pezen. Slim was op weg naar de deur om het verzoek van zijn boezemvriend op te volgen, maar hij deed er zo lang mogelijk over om nog op te vangen wat hij kon. ’Uit de Bijbel schijnt die Perris je in elk geval niet geleerd te hebben daar in Glosterville,‘ voegde Little Joe eraan toe.


    Shorty werkte zich moeizaam op een elleboog en wierp Little Joe een geladen blik toe.


    ’Uit de Bijbel ?‘ snoof hij. ’Tweeënvijftig kaarten en een joker is de enige Bijbel waar Perris in gelooft. En hij zegt zijn gebeden met zijn voet op de barstang en met zijn elleboog omhoog.‘


    ’Dan zal hij hier wel niet uit de toon vallen,‘ teemde Little Joe. ’Met een wijf als baas en een gehuurde paardenvanger, omdat we er zelf niet mans genoeg voor zijn, zullen we wel een goeie naam krijgen hier in de buurt. Mooi werk van je om hem zo gauw hierheen te halen, Shorty.‘


    ’Lach jij maar, verdomme !‘ snauwde Shorty zo verhit dat hij zijn uitputting bijna vergat. ’Je moest maar eens meegemaakt hebben wat ik heb meegemaakt. Man, je zou het nooit volgehouden hebben zo groot als je bent.‘ Shorty lachte schril verachtelijk.


    ’Groot ben je genoeg,‘ zei hij smalend, ’maar wat koop je daarvoor tegen een flitsende bliksemstraal. Ik heb hem zelf de Wyoming Kid uit een spel zien bluffen gisteren.‘


    Een vrome stilte verspreidde zich door het slaaphuis. De cowboys zaten daar even stijf als in hun zondagse goed, compleet met vadermoordenaar. Shorty profiteerde snel van die eerbiedige stilte.


    ’Ik tref hem aan in een pokerzitting en geef hem de brief van het meisje. Hij schudt die open terwijl hij zegt: ' Die tien en nog eens tien erbij !' En raad eens wat hij had ? Een armzalig paar tweeën ! Toen leest hij de brief en geeft hem me terug. ' Is het zo erg ? ' zegt hij. ' Die vijf en nog eens twintig erbij. ' En raad eens wat ? Wyoming gooit zijn kaarten neer en liet zich weg bluffen door een paar tweeën ! En ik lees in de gauwigheid die brief:


    ' Beste Mr. Perris,


    ' Ik weet dat u zich niet graag verhuurt. Maar dit is een baan waarbij u geen baas zult hebben. De kastanjebruine hengst die Manuel Cordova bijna gedood heeft - Alcatraz - is naar mijn ranch gekomen en heeft zes kostbare merries gestolen. Zou u hierheen willen komen en proberen me van hem te bevrijden ? Mijn eigen mannen schijnen het karwei niet aan te kunnen. U kunt uw eigen voorwaarden stellen.


    ' Hoogachtend,


    Marianne Jordan.'


    ‘Ik geef hem de brief terug terwijl hij bezig is zijn winst binnen te scharen. ' Dat wat ze schrijft van haar mannen moet je maar niet te letterlijk nemen,' zeg ik, ' maar die knol is inderdaad een gemene snelle duivel.'


    ‘ ' Wel,' zegt hij, 'ik heb er wel oren naar. Als dit spel afgelopen is, ga ik met je mee. We zijn maar met vieren. Misschien wil je wel meespelen ?'


    ‘ Wel, dat spel heeft veertig uur geduurd. Telkens wanneer ik los was, spekte hij me, maar eindelijk waren we allebei los.


    ‘' Dat is dat,' zegt ie, ' ik kan nou in elk geval licht genoeg reizen. Zullen we maar gaan ?'


    ‘ ' En slapen dan ? ' vroeg ik.


    ‘ ' Goed,' zei hij, ' eerst een paar uur maffen dan en dan gaan we op pad.'


    Het geld voor een andere kamer hadden we niet en daarom nam ie me mee naar zijn eigen kamer en gaf me zijn bed terwijl hijzelf op de vloer ging liggen. En bij mij gezond... hij snurkte al terwijl ik nog stond te protesteren dat ik hem niet wilde ontrieven.


    ‘Wel, ik sliep nog niet goed en wel of hij schudde me al weer wakker.


    ‘ ' Vijf uur,' zegt ie, ' tijd om te vertrekken.'


    ‘ En dan te weten dat het al na enen was toen we naar bed gingen! Maar ik wilde me niet laten kennen en wij naar beneden waar hij het hotel een ontbijt afvlooit en zegt dat hij later wel zal komen afrekenen. En toen gingen we op weg, hij zingen als een lijster en ik kapot van de slaap. Dat vervloekte zingen begon op de duur zo op zijn zenuwen te werken, dat ik het af wilde reageren op een eekhorentje dat de weg overstak, maar ik schoot mis.


    ‘ ' Weet je wat, partner,' zegt Perris, ' voor een snel schot gaat er niks boven een schot recht van de heup.'


    ‘ ' Recht van de heup, op een eekhorentje ?' zeg ik. ' Dat lees je wel eens in boeken, maar dat zie je nooit echt gebeuren.'


    ‘ ' Gewoon een kwestie van oefenen,' zegt ie.


    ‘ ' Oefenen mijn laars !' zeg ik. ' Ik moet de knaap nog tegenkomen die dat kan.'


    ‘ En of het zo moest zijn steekt er net op dat moment weer een eekhorentje de weg over en vlugger dan ik het na kan vertellen, trekt Red zijn schietijzer en dat eekhorentje schiet een boom in met de helft van zijn staart eraf.


    ‘ Mijn ogen puilden uit mijn kop, dat verzeker ik je, maar Perris steekt zijn ijzer weg en excuseert zich omdat hij wel wat hoog van de toren geblazen heeft. ' Ik schijn een beetje uit vorm te zijn,' zegt hij.


    ‘ En bij mijn gezond... hij meende het serieus. Hij had er zo de smoor over in dat hij zeker een half uur lang vergat te zingen. Maar tenslotte begon hij er weer mee en dat gekweel werkte zo op mijn zenuwen dat ik probeerde hem aan het praten te krijgen alleen om van dat gejank af te zijn. Ik had een eigenaardig ding aan zijn horlogezakje zien hangen... soort talisman of zo... en ik vroeg hem hoe hij daaraan kwam.


    ‘ ' Dat zal ik je zeggen,' zegt hij. ' Het is meer een soort aandenken. Een jaar of vier, vijf geleden, raakte ik eens verzeild in een klein Saloon in Utah, in de buurt van Gunterville. Het was er behoorlijk druk, allemaal vreemden voor me. Ik droeg geen schietijzer. Hou ik niet van als ik uit ben, je weet nooit wat er kan gebeuren. Enfin, ik kom in een pokerspel terecht en ik zat aardig in de winst toen een knaap tegenover me die zwaar verloren had en nog zwaarder gedronken, me begint te verwijten dat ik de kaarten zeker kan laten praten. Daar maakte ik me een beetje kwaad om en ik vertel die knaap eens duidelijk wat ik van hem denk en van zijn familie erbij. Ik was van plan hem uit te nodigen op de vuist te gaan buiten, maar daar wachtte hij niet eens op. Terwijl ik nog druk aan het woord ben, trekt hij zijn ijzer en knalt erop los. De kogel boort zich in mijn dijbeen en ik ga neer.


    ‘ ' Nou en dit is die kogel. Ik draag hem altijd bij me om mezelf te helpen onthouden dat ik nog iets met een zeker iemand te verhapstukken heb voordat ie te oud is om een schietijzer vast te houden !'‘


    Hier zweeg Shorty en liet zich met een zucht op zijn kooi terug vallen. En terwijl een diep gemurmel door het vertrek ging, keerde Shorty de anderen zijn brede rug toe.


    ’Je hoeft me voor het eten niet wakker te maken,‘ waarschuwde hij. ’Ik wil eerst wel eens fatsoenlijk bij slapen.‘


    Onmiddellijk werd zijn gesnurk hoorbaar, maar het duurde even voordat iemand iets zei. Toen was het de plechtige basstem van Little Joe.


    ’Geen kleine jongen,‘ verklaarde hij. ’Draagt een kogel als talisman, berijdt voor zijn plezier rodeopaarden, heeft aan een dag slaap in de week genoeg en wil niet onder een baas werken. Hervey, je zult je handen wel vol hebben aan die Perris, is het niet ? Hé, waar ga je heen ?‘


    ’Hij gaat er eens over nadenken!‘ grinnikte een ander. ’Hij heeft frisse lucht nodig en dat kan. ik me best voorstellen. Ik zou persoonlijk nog liever voorman willen zijn over een wilde kat dan over een knaap als die Perris. Hé... daar gaat de gong!‘

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Maar ondanks de etensgong liep Hervey naar de corrals in plaats van naar het huis, zadelde daar een paard op en verliet de ranch in de richting van de bergen. Het was al donker toen hij het punt bereikte waar de weg in grote zigzag-slingeringen langs de berghelling omhoog kronkelde en Hervey begon die weg te volgen tot hij in een van de bochten een wagentje met een span paarden ontdekte, met op de bok een zware gestalte, het hoofd zo gebogen dat zijn sombrero plat op zijn schouders scheen te rusten.


    Hervey bracht zijn paard met een kreet van opluchting tot stilstand. ’Hee, Jordan!... Ik ben het, Hervey !‘


    Hervey boog zich een beetje opzij in het zadel en staarde de ’grote baas‘ onderzoekend aan. Hij rekende erop paniek te wekken met zijn nieuws. Maar een man die alle hoop verloren heeft, kan heel goed ook alle vrees verloren hebben. Wanhopig was Oliver Jordan zeker sinds zijn ongeluk, en blind ook. Die blindheid had Hervey geen windeieren gelegd bij het beheer van de ranch en nu door de komst van het meisje die bron van inkomsten was drooggevallen, zette hij alles op haren en snaren om zijn verloren machtspositie te herwinnen. Maar zijn enige wapen tegen Jordan was dat van de vrees en hij bracht dat wapen nu onmiddellijk in stelling.


    ’Jordan, heb je een revolver bij je ?‘ ’Ik ? Nee. Waarvoor zou ik er een nodig hebben ?‘ ’Roep dat maar niet te hard ! We zullen het zwaarte halen hebben, Jordan, jij en ik, als we op de ranch terugkeren. Hij is er en hij is geladen als een duivel !‘


    ’Hij ? Wie is hij ?‘


    ’Herinner je je nog die schietpartij in die saloon bij Gunterville ? Toen je te veel whisky achter je kiezen geslagen had en heibel kreeg ?‘ De gestalte op het wagentje richtte zich iets op.


    ’Of ik me dat nog herinner ? Hoe zou ik het ooit kunnen vergeten ? De enige echte ploertenstreek die ik ooit van mijn leven uitgehaald heb, Hervey. En hij was niet eens gewapend ook. Het was die vervloekte whisky die in me werkte, Lew !‘


    ’Dat weet ik. En nu is hij hier. Red Perris !‘


    ’Red Perris !‘ hijgde Oliver Jordan ontzet. ’De man die Marianne heeft laten komen. Maar... maar het moet de vinger van het Lot zijn die hem recht naar de ranch gebracht heeft!‘


    Hervey bleef discreet zwijgen.


    ’Maar,‘ riep Jordan eensklaps uit en iets van zijn oude kracht klonk door in zijn stem. ’Ik heb hem een keer te pakken gekregen op een schurkachtige manier, maar nu zal ik het op de goede manier doen als hij gekomen is om heibel te zoeken ! Ik heb je hulp er niet bij nodig, Lew. Ik apprecieer je aanbod, maar ik kan nog wel met een schietijzer overweg. Ik speel het wel alleen klaar !‘


    Hervey wachtte even tot die vlaag van zelfvertrouwen weggeëbd was. Toen zei hij met rustige zekerheid : ’Vergeet het maar, Jordan. Shorty heeft die knaap een eekhorentje in de vlucht uit een boom zien schieten. Vanaf de heup!‘


    ’Vanaf de heup !‘ hijgde Jordan. ’Ja. Ik bezweer je dat die knaap levensgevaarlijk is. Alleen hebben we geen schijn van kans tegen hem. En daarom moeten we het samen doen.‘


    ’Twee tegen een. Dat is nog erger dan moord, Lew. We zouden geen mens meer recht in de ogen kunnen kijken als we dat deden.‘


    ’Dat weet ik,‘ beaamde Hervey ernstig. ’Maar ik geef aan schande de voorkeur boven de dood. En het zal trouwens nog een hele karwei zijn hem samen baas te kunnen.‘


    Weer volgde een korte stilte, veelzeggender dan woorden.


    ’Ik ga wel terug en neem het alleen tegen hem op,‘ zei Jordan tenslotte schor. ’Wie zegt trouwens dat Perris het zo op me geladen heeft ? Het is vijf jaar geleden. Hij heeft tijd genoeg gehad om af te koelen.‘


    Als een waar diplomaat had Hervey het meest doorslaggevende argument voor het laatst bewaard.


    ’Weet je nog dat je hem door zijn dijbeen geschoten hebt, chef ?‘


    ’Ik weet alles nog precies. Het hele vervloekte geval is me geen dag uit de gedachten geweest!‘


    ’Perris ook niet,‘ antwoordde Hervey plechtig. ’Die kogel van je... daar heeft hij een talisman van gemaakt en die draagt hij nu aan zijn horlogezakje om het vooral maar niet te vergeten.‘


    ’Best kans dat hij daarom zoveel met een schietijzer geoefend heeft,‘ mompelde Jordan. ’Voor de dag van de afrekening.‘


    ’Best kans,‘ beaamde Hervey met een grafstem, maar het kostte hem moeite zijn voldoening te verbergen.


    Weer zweeg Jordan een poos lang en tenslotte zei hij met ietwat onecht klinkende onverschilligheid: ’Waar maken we ons eigenlijk druk over ? Jij gaat gewoon naar de ranch terug en geeft Perris zijn ontslag.‘


    Hervey was blij dat de beschuttende duisternis zijn grijnslachje van tevredenheid verhulde. Het hele gesprek verliep precies volgens plan.


    ’Dat kan ik toch moeilijk doen,‘ antwoordde hij beslist.


    ’Waarom niet ? Ben jij de voorman op de ranch of niet ?‘


    ’Nee,‘ zei Hervey met een zweempje verbittering in zijn stem. ’Je weet even goed als ik dat ik tegenwoordig alleen nog maar een voorman in naam ben. Miss Marianne regelt alles. Bovendien heeft zij Perris hierheen gehaald en ze zal hem heus niet gemakkelijk laten gaan, dat verzeker ik je!‘


    ’Hoe bedoel je dat, Hervey?‘


    ’Wel... niet dat het mijn zaken zijn,‘ zei Hervey, de vereiste aarzelende klank in zijn stem leggend. ’Maar je had haar gezicht eens moeten zien toen ze hem zag. Ze straalde compleet!‘


    Een vloek kwam over Jordans lippen. ’Bedoel je dat ze... verkikkerd is op die Perris?‘ Maar op rustiger toon voegde hij eraan toe : ’Maar wat maak ik me daar druk over ? Misschien is het wel een heel nette kerel.‘


    ’Het is een van die bravour-cowboys,‘ zei Lew Hervey haastig. ’Je kent ze wel. Zijden hemden en schreeuwerige bandannas en laarzen waar je je in kunt spiegelen. En rad van tong genoeg om het serieuste meisje het hoofd op hol te brengen.‘


    ’Als de zaken er zo voor staan,‘ zei Jordan met een klank van beslistheid in zijn stem die Hervey in tijden niet van hem had gehoord, ’dan moeten we die Perris wel weg zien te werken. Marianne is nogal eenzaam op de ranch en als ze hem ernstig begint te nemen, is het te laat, Hervey. Ik zal je een briefje geven, een machtiging. Ik zal Marianne schrijven dat ik een poosje weg moet en dat ik de leiding van de ranch aan jou overdraag gedurende mijn afwezigheid. Dat zal je de vrije hand geven, Lew ! Je ontslaat die Perris en als hij weg is, stel je me op de hoogte in het hotel in Lawrence. Daar ben ik van plan heen te gaan.‘


    Hoewel hij wel had kunnen juichen, slaagde Hervey erin een bedenkelijke klank in zijn stem te leggen.


    ’Ik zal haar dat briefje geven, Jordan,‘ zei hij. ’Maar ik doe het met een bloedend hart... Om mijn baan te moeten verliezen nadat ik zo lang hier in de vallei gewerkt heb. Het is hier een tehuis voor me geworden.‘


    ’En wie voor de duivel zegt dat jij weg moet ? Terwijl ik je juist de machtiging geef om de ranch te leiden ?‘


    ’Ja, zolang je weg bent. En ik zal Perris ontslaan voor je. Maar je weet hoe je dochter is. Ze zal denken dat ik je die machtiging afgetroggeld heb.‘


    ’Ze zal van mij wel anders horen.‘


    ’Heb je haar ooit van het tegendeel kunnen overtuigen als ze zich eenmaal iets in het hoofd had gezet ?‘


    ’Hmmm...‘ gromde Jordan ietwat uit het veld geslagen.


    ’En ze zal niet rusten voordat ze me van de ranch weg gepest heeft. En voor iemand van mijn leeftijd valt het niet mee nog voor een andere baas te moeten gaan rijden.‘


    ’Jij voor een andere baas rijden ?‘ zei Jordan. ’Nadat je me van Perris verlost hebt ? Ik zal je eens wat anders zeggen, Lew; als jij erin slaagt Perris van de ranch weg te krijgen, hoef jij je nergens geen zorgen meer over te maken. Dan ben je voorman voor het leven ! Daar geef ik je mijn woord op.‘


    En verdere protesten van Hervey van zich af wuivend, haaide Oliver een velletje papier te voorschijn en streek het glad op zijn knie. En door Hervey met een lucifer bijgelicht schreef de rancher:


    ’Liefste Marianne. Hiermee laat ik je weten dat ik voor zaken weg moet naar...‘


    ’Je kunt misschien beter niet schrijven waarheen,‘ adviseerde Hervey. ’Best kans dat ze je achterna komt met een hoop lastige vragen. Je weet hoe vrouwen zijn.‘


    ’Gelijk heb je, Lew,‘ knikte Jordan en krabbelde verder : ’...elders en het kan wel een paar dagen aanlopen voor ik terug ben. Ik ben Lew onderweg tegengekomen en geef hem dit briefje voor je mee. En dan nog iets: ik heb Lew opdracht gegeven verscheidene karweitjes op te knappen gedurende mijn afwezigheid. In plaats van jou ermee lastig te vallen, kan hij ze beter zelf ten uitvoer brengen en je er later van op de hoogte stellen. Met hartelijke groeten...‘


    Terwijl hij zijn handtekening krabbelde, suggereerde Hervey zachtjes : ’Misschien kun je er beter nog onder schrijven : Dit schrijven machtigt Lew Hervey namens mij te handelen gedurende mijn afwezigheid.‘


    ’Goed idee,‘ knikte Jordan terwijl hij de gedicteerde woorden neerschreef. ’Marianne is nogal een puntje precies. Zo zal ze niets te zeggen hebben.‘


    Hij duwde het velletje papier in Hervey's bevende hand en zuchtte vermoeid.


    ’Baas,‘ mompelde Hervey, zelfs in het donker niet in staat de rancher recht in het gezicht te kijken, ’ik hoop dat je nooit reden zult hebben hier spijt van te krijgen.‘


    ’Spijt ? Daar denk ik nog niet eens aan. Tot kijk, Lew.‘


    Maar Lew Hervey had eensklaps zijn stem verloren. Hij kon alleen maar zwijgend een arm opheffen bij wijze van afscheidsgroet.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Nog nooit had Red Perris een nacht doorgebracht zo vervuld van verrukkelijke dromen als deze. Want nog nooit had hij zich zo gevleid gevoeld als de vorige avond toen Marianne hem na het avondeten in het ranchhuis gehouden had terwijl de andere mannen hun sigaretje gerookt hadden in de patio buiten. Het huis was namelijk in Spaans-Mexicaanse stijl gebouwd rond een grote binnenplaats met muren dik genoeg om de bijtende koude van de winter en de verzengende hitte, van de zomer buiten te houden. Een ander soort hitte had zich echter van Red Jim Perris meester gemaakt terwijl hij daar met Marianne in een genoeglijk tête-à-tête zat in de gezellige zitkamer van het ranchhuis.


    Knappe meisjes waren wel vaker zijn pad gekruist op zijn talrijke omzwervingen, maar nog nooit een zo knap en lief en bekoorlijk als dit.


    Want ze was bepaald niet zuinig geweest met haar glimlachjes. Red Jim Perris viel bij haar in de smaak; en dat stak ze niet onder stoelen of banken. Natuurlijk praatte ze ook wel over de taak die ze hem toebedeeld had, maar bijna als terloops, steeds weer afgeleid door andere prettiger onderwerpen. En daar was Jim Perris blij om. Want het enige wat hem een beetje tegenstond, was de welhaast onmenselijke haat waarmee ze over de bruine hengst, Alcatraz, sprak. Hij wist dat Alcatraz de zes merries gestolen had en Marianne had hem op zeer welsprekende wijze uitgelegd wat dat verlies voor de ranch in het algemeen en voor haar persoonlijk gevoel van eigenwaarde in het bijzonder betekende, maar dat rechtvaardigde in zijn ogen die hartstochtelijke haat nog niet. Als hij had geweten dat Marianne met eigen ogen had gezien wat de hengst van de Mexicaan, Cordova, had heel gelaten, zou hij haar misschien beter begrepen hebben. Maar daar repte ze niet van en daarom bleven die haatgevoelens van haar jegens een stom dier voor hem het enige smetje op een overigens onvergetelijke avond.


    Het was in een, soort dazige roes dat hij zich tenslotte naar het slaaphuis begaf en daar breiden zijn dromen een kostelijk verlengstuk aan die verrukkelijke avond.


    Des te groter was dan ook zijn ontgoocheling toen hij zich de volgende morgen met de andere cowboys rond de eettafel schaarde en daar tot de ontdekking kwam dat Marianne Jordan hem nauwelijks een blik waardig keurde. Het was als een koude douche voor hem.


    Wat hij niet wist en ook niet kon weten was dat Marianne zelf een nog veel koudere douche over zich heen had gekregen in de vorm van het briefje dat Lew Hervey haar de vorige avond laat nog overhandigd had. Vooral de in een P.S. neergeschreven machtiging aan Lew Hervey had haar met verbijstering geslagen.


    En daarom was het dat ze nu aan tafel nauwelijks aandacht besteedde aan Red Jim Perris en telkens wanneer ze een blik over tafel wierp alleen maar de gestalte van haar voorman scheen te kunnen zien, zeker tweemaal zo groot en formidabel schijnend als hij al was in de pralende zekerheid van zijn herwonnen machtspositie.


    Toegegeven, hij had zijn best gedaan de pil te verzachten. Er moesten hier en daar wat karweitjes opgeknapt worden, een hek moest gerepareerd worden en Oliver Jordan had hem opdracht gegeven een en ander te regelen.


    ’Ik heb hem nog gezegd dat hij dat toch niet op papier hoefde te schrijven,‘ had Hervey haar toevertrouwd. ’Maar u weet hoe de baas is de laatste tijd. Een beetje eigenwijs als hij zich eenmaal iets in het hoofd gezet heeft.‘


    Dat was allemaal goed en wel, het was en bleef een bittere pil voor Marianne en het was haar dus niet kwalijk te nemen dat ze Red Perris experimentele glimlachjes niet eens scheen te zien.


    Red Perris nam het haar echter wel kwalijk. Ze was zo uitermate vriendelijk geweest de vorige avond dat deze kille afwijzendheid nu bijna een belediging was. Misschien had ze alleen maar een spelletje met hem gespeeld, omdat ze toevallig toch niets beters te doen had.


    En met gebogen hoofd en strak gezicht beende Red Perris voor de anderen de eetkamer uit. Lew Hervey, die met de anderen volgde had zijn ogen goed de kost gegeven aan tafel. Hij had zijn conclusie getrokken en hij had er zijn redenen voor om die de anderen niet te onthouden.


    ’Onze nieuwe vriend de revolverheld,‘ zei hij, het laatste woord opzettelijk beklemtonend, ’schijnt niet al te goed gemutst vanmorgen. Marianne heeft hem toegelonkt gisteravond, en nu heeft hij het zonder moeten stellen. Dat schijnt hem behoorlijk dwars te zitten, niet waar ?‘


    De andere cowboys sloegen de hangende schouders en het gebogen hoofd van Red Perris met innig leedvermaak gade. Bijster vriendschappelijk was hun gezindheid jegens hem toch al niet. Hij droeg nu eenmaal de last van zijn geduchte reputatie met zich mee. Ze leefden als het ware naar het moment toe waarop hij die reputatie tot gelding zou brengen om een van hen te kleineren en dan zou hij een blok tegenover zich vinden.


    ’Misschien lijkt het bedrijfje hem wel iets,‘ merkte Slim ironisch op. ’Misschien probeert hij het wel in de wacht te slepen door de dochter op te vrijen. Hè, Lew ?‘


    Lew Hervey haalde de schouders op. Hij wachtte zich wel de revolverspecialist rechtstreeks van iets te beschuldigen, want het levendige relaas van Shorty had de voorman een gezond respect gegeven voor Red Perris' kwaliteiten. Maar dat nam niet weg dat hij eropuit was een vijandige stemming tegen de nieuweling te kweken onder de mannen.


    ’Och,‘ zei Lew, ’je kunt het niemand kwalijk nemen een kansje te wagen. Zo'n knaap als die Red Perris kan er misschien zelf niets aan doen dat hij een beetje verwaand is, een beetje over het paard getild...‘


    ’Een beetje zei je toch, hè ?‘ gromde Slim minder toegeeflijk. ’Hij heeft vlak naast me gezeten aan tafel en hij heeft geen twee woorden tegen me gezegd. Gewone cowboys zijn hem zeker te min.‘


    De woorden schenen de algemene stemming wel ongeveer weer te geven en Hervey besloot er gebruik van te maken, wetend dat hij de andere mannen als een compacte eenheid achter zich zou hebben.


    ’Hé, jij daar, Red!‘ riep hij niet onvriendelijk, maar tamelijk bruusk en zich dan bukkend om kwansuis een spoor vast te riemen knipoogde hij de anderen veelbetekenend toe. ’Wat is er ?‘ vroeg Red Perris. ’Loop eens even naar de corral om die bles met de twee witte kousen rond de voorbenen voor me te vangen. Ik heb er zelf geen tijd voor.‘


    Zonder precedent was het bepaald niet dat een voorman een van zijn mannen opdroeg een paard voor hem te vangen. Maar de toon van de voorman was zo autoritair, alsof gehoorzaming van de opdracht al bij voorbaat voor hem vast stond, dat Perris zich langzaam omkeerde en de voorman met sombere blikken gadesloeg. Hij was naar deze ranch gekomen om op een wild paard te jagen, niet om lakei te spelen voor een voorman.


    ’Vriend,‘ teemde Red Perris met een zijdeachtige klank in zijn stem die amper bewijs was van zijn woede, ’ik weet niet hoe het bij jullie hier is, maar in de streken waar ik vandaan kom, is een knaap die groot genoeg is om te rijden ook groot genoeg om zijn eigen paard op te zadelen.‘


    Het antwoord van Lew Hervey was juist scherp genoeg om de nieuweling te prikkelen en juist niet scherp genoeg om als een belediging opgevat te worden.


    ’Dat zal ik je uitleggen,‘ zei hij rustig. ’Deze kanten uit is het de gewoonte dat de jongens doen wat de voorman van ze vraagt. En de voorman trekt hier niemand voor. Ik wacht op dat paard, Perris.‘


    Perris begon zich een sigaret te rollen. Hij was een beetje bleek geworden en dat was voor alle anderen het bewijs dat hij zeker zo gevaarlijk was als zijn reputatie het wilde. Mannen die rood worden van woede worden er door verblind. Maar mannen die bleek worden, houden hun gedachten erbij. Inmiddels bestudeerde Red Jim de voorman en de mannen achter Hervey. Het was duidelijk dat ze achter hun voorman stonden om welke reden dan ook. Maar dat interesseerde hem niet, er was slechts één ding dat hem wel interesseerde : hij zou die knol niet vangen en opzadelen.


    ’Wat de jongens deze kanten uit doen,‘ zei hij smalend, ’interesseert me niet. Voor mijn part likken ze de laarzen van hun voorman en dat moeten zij weten. Maar ik ben hierheen gekomen om een paard te vangen dat de jongens van deze kanten niet te pakken hebben kunnen krijgen. Dat is mijn werk hier en verder niks.‘


    Het gegrom van de cowboys klonk Lew Hervey als muziek in de oren.


    ’Perris,‘ zei hij, ’we zullen het kort maken. Jij gaat dat paard vangen of anders kun je je spullen pakken en verdwijnen. De eerste keer meende ik het niet serieus toen ik je vroeg dat paard op te halen. Ik wilde eens zien wat ik aan je had. Wel, ik heb het nu gezien en wat ik zie, staat me niet aan...‘


    ’Hervey,‘ begon Perris, bevend van woede. ’Hervey...‘


    ’Wacht eens even,‘ zei de voorman. ’Ik ken jouw soort. Je schrijft je naam met kogels. Je betaalt je rekeningen met lood. Maar dat gaat hier mooi niet door. Als je een hand naar dat schietijzer uitsteekt, laat ik je door de jongens in knopen binden en door een vat teer halen. Perris, ga dat paard halen of verdwijn !‘


    Red Perris nam op de rand van zijn kooi plaats. Zijn revolver lag binnen handbereik, maar hij stak er zijn arm niet naar uit. Hij kruiste de benen en sloeg de rij vijandige gezichten aandachtig gade.


    ’Makker,‘ zei hij zachtjes tegen Hervey, ’ik zal het nog een keer zeggen. Ik ga dat paard niet halen en weg ga ik ook niet. Zeg jij nu maar wat je eraan wilt doen. Wordt het de teer ?‘


    Deze verregaande stijfkoppigheid had Hervey niet verwacht. Ze plaatste hem voor een dilemma, Als zijn mannen Red Perris te lijf gingen, zou Red Perris naar zijn schietijzer grijpen. En als Red Perris naar zijn schietijzer greep, zou de eerste kogel voor Hervey zijn.


    ’Kalm, jongens !‘ riep hij eensklaps boven de woedende verwensingen van zijn mannen uit. ’Ik wil niet dat iemand van jullie slachtoffer wordt van de koppigheid van deze dwaas. Miss Jordan heeft hem aangenomen en zij moet hem ook maar ontslaan. Dat zullen we pronto weren. Slim, ga haar eens vlug halen.‘ '


    Slim haastte zich weg en was in verbazingwekkend korte tijd terug met Marianne in zijn kielzog. Haar blikken schoten van Hervey naar Perris en weer terug.


    ’Ik wist wel dat je iets dergelijks in het schild voerde !‘ riep ze uit. ’Ik wist het, Lew Hervey !‘


    Hervey spreidde met goed gespeelde onschuld zijn handen.


    ’Vraag het de jongens,‘ zei hij verongelijkt. ’Vraag het hen of ik niet alle consideratie met hem gebruikt heb. Maar hij wil niet naar rede luisteren. En insubordinatie kunnen we hier niet hebben. Daarom heb ik hem zijn congé gegeven. Gaat u daarmee akkoord ?‘


    ’Oh, Jim Perris,‘ riep het meisje uit. ’Waarom heb je het zover laten komen ?‘


    ’Het spijt me echt,‘ zei Perris zonder zich nader te verklaren.


    ’Maar,‘ vervolgde Marianne, ’dat verschrikkelijke paard moet afgemaakt worden. En wie zou dat anders kunnen dan Jim Perris, Mr. Hervey ?‘


    ’Als u me wat tijd geeft...‘ begon Hervey.


    Ze stampvoette woedend. ’Hoe u vader die machtiging afgetroggeld hebt, weet ik niet,‘ zei ze. ’Maar u hebt die nu eenmaal en u kunt hem ontslaan als u wilt. Alleen waarschuw ik u dat u dan nog niet klaar met me zult zijn !‘


    Ze wendde‘ zich tot Red Jim. ’Mr. Perris, als Mr. Hervey het goed vindt, bent u dan bereid nog te blijven... al is het maar een week om te proberen Alcatraz voor me te vangen ? Mr. Hervey, vindt u het goed dat Mr. Perris nog een week blijft ?‘


    Hervey begreep dat het verkeerde tactiek zou zijn de zaken op de spits te drijven. Het meisje zou een geducht tegenstandster kunnen zijn, daar kende hij haar genoeg voor.


    ’Ik ben heus niet onredelijk, miss Jordan,‘ zei hij. ’Ik doe alleen maar mijn best de belangen van uw vader naar beste kunnen te behartigen. Natuurlijk kan hij nog een week blijven.‘


    Met een blik van diepe achterdocht wendde ze zich van hem af naar Red Jim.


    ’En wilt u blijven ?‘ zei ze smekend. Zijn gekwetste trots trok Jim de ene kant op; haar grote smekende ogen de andere. ’Zolang als u wilt,‘ zei hij rustig.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Gedurende de tien dagen die de jacht nu al duurde, had Red Perris de machtige hengst Alcatraz al verscheidene malen voor de lenzen van zijn kijker en zelfs voor het vizier van zijn Winchester gehad. Maar altijd van te grote afstand om enige serieuze bedreiging voor hem te vormen. Hij had alle orthodoxe methodes van de jacht op wilde paarden beproefd en weer opgegeven en tenslotte zijn toevlucht gezocht tot een minder orthodoxe, maar zijn inziens meer kansrijke... het betrekken van een constante wachtpost op een hoge heuveltop strategisch gunstig in Alcatraz' domein gelegen. Tot nu toe echter zonder succes.


    En ook vandaag vreesde hij vergeefs gewacht en gewaakt te hebben, want de zon was al weggezonken achter de bergkam in het westen en de tijd van de vallende duisternis was wel het minst geschikt voor doeltreffend schutterswerk. Voor de laatste maal tastte hij met zijn kijker de horizon af en zag in de verte iets bewegen.


    Het verdween echter onmiddellijk weer en volle vijf minuten duurde het eer hij het weer te zien kreeg, maar toen sprong het als het ware dan ook op hem af door de kijker... Alcatraz, in volle galop en in zijn richting komend I


    Hij liet zijn kijker zakken en klemde zijn geweer tegen de schouder. Het wapen naar links zwaaiend kreeg hij Alcatraz midden in het vizier en over zijn opeengeklemde tanden plooide zijn lippen zich tot een glimlachje; de jacht was voorbij ! Hij hoefde de trekker maar over te halen om een einde te maken aan het leven van de plunderaar, maar zoals een echte Wijnkenner die eerst het bouquet insnuift alvorens een eerste teugje te nemen, wachtte Red Perris nog even om de vruchten van zijn werk tenvolle te kunnen plukken. Zijn linkerelleboog als draaispil gebruikend kon hij de galopperende hengst gemakkelijk volgen en precies midden in het vizier houden.


    Hij moest nu lachen om die fabeltjes van kwetsbaarheid en besloot de hengst juist boven het hart te treffen. Alcatraz was nu heel dichtbij en Perris kon de koninklijke lijnen en zelfs de soepele spierbundels met het blote oog duidelijk waarnemen. Een waarlijk indrukwekkend schouwspel bood het dier in die vloeiende schijnbaar moeiteloze galop. Het leek wel alsof hij voortdreef; zijn hoeven schenen de grond nauwelijks te raken. Een gevoel van schaamte kwam in Jim Perris op bij de gedachte dat hij dit volmaakte mechanisme zou moeten vernietigen. Dit koninklijk dier was voorwaar voor beter en hoger zaken bestemd dan te dienen als doelwit voor een Winchester. Hij zou zijn eigenaar tot een koning onder de mensen kunnen maken; Alcatraz' rug zou een troon kunnen zijn! En stel dat hij een ruiter die nog door geen enkel paard was afgeworpen, die troon zou kunnen beklimmen ?


    Het was waanzin, het was pure waanzin; het was al die dagen van lijdzaam wachten en werken weggooien. Maar Perris kon niet anders. Hij sprong overeind uit zijn schuilplaats en zwaaide het glimmende geweer boven zijn hoofd.


    ’Ga je gang maar, jongen !‘ schreeuwde hij. ’We zien elkaar nog wel!‘


    Een briesend gesnuif van Alcatraz... toen schoot hij weg als een flitsende rode veeg.


    Nog voor de hengst uit het oog was verdwenen, drong een kreet tot Perris door, meegevoerd door de wind. Een schot knalde en Lew Hervey kwam van achter een naburige heuvel uit gegaloppeerd en stormde achter Alcatraz aan, het ene schot na het andere afvurend. Koortsachtig bracht Perris zijn eigen geweer naar de schouder en richtte het op de achtervolger, maar de hete woede ebde in hem weg toen hij de zware schouders van de man in het vizier had. Hij liet het geweer zakken met het grimmige besef dat hij nog nooit van zijn leven zo dicht bij een moord had gestaan.


    Even later begon hij zachtjes te grinniken. Geen wonder dat ze de hengst onkwetsbaar verklaard hadden, want in zijn volle galop zigzagde hij als een konijntje van links naar rechts, een ongrijpbaar doelwit vormend. Misschien had het gezoem van kogels bij menige andere jacht hem die truc geleerd, maar zeker was in elk geval dat Hervey na terugkeer op de ranch die avond wel het een of andere verhaaltje van hekserij en toverkunst op zou weten te dissen. Wat zou hij anders moeten doen om zijn zelfrespect als goed geweerschutter niet te verliezen ?


    Inmiddels waren achtervolgde en achtervolger achter een heuvel uit het oog verdwenen; het geweer blafte uit de verte en de echo's murmelden zachtjes uit de dalen. Perris keerde zich om en sloeg de weg naar huis in.


    Hij woonde niet op de ranch zelf vanwege Hervey en ook omdat hij daar te ver verwijderd zat van zijn operatieterrein. In plaats daarvan had hij onderdak gevonden in een oude vervallen hut op een van de westelijke hellingen van de Eagle Mountains. De woonruimte bestond uit een enkel vertrekje terwijl een klein tegen de achtermuur geleund schuurtje precies ruimte bood voor een paard. Onder andere omstandigheden zou Red Perris onmiddellijk na thuiskomst met de voorbereidingen tot het avondmaal begonnen zijn, maar nu zadelde hij zijn paard op en joeg het in een pijlsnelle galop de helling af. Het was zwaar werk voor het dier, zo snel een zo steile helling te moeten afdalen, maar Red Perris ging nooit zachtzinnig met zijn paarden om en bovendien had hij haast. Want hij wist deksels goed dat Lew Hervey na staking van de jacht op Alcatraz eerste werk naar het ranchhuis zou rijden om Marianne op de hoogte te stellen van het feit dat de speciaal geïmporteerde paardenvanger de hengst door zijn vingers had laten glippen. En daar wilde Red Jim zelf ook wel een woordje bij meespreken. Eenmaal op de gebaande weg aangekomen bleef hij dan ook met onverminderde snelheid verder rijden tot hij tenslotte de ranchgebouwen voor zich zag oprijzen in de avondschemering. Hij steeg af voor de gebogen hoofdpoort en stapte de patio op.


    Het eerste wat Perris hoorde, was de uitdagende honende stem van de voorman, ergens onder de booggang die de patio omringde, waar een enkele lantaren een vaag licht verspreidde. In het schijnsel van dat licht waren de gestalten van Marianne Jordan en Lew Hervey zichtbaar en her en der over de patio verspreid de donkere schaduwen van de cowboys die, kwansuis hun sigaretje rokend, gretig luisterden naar de dialoog tussen meesteres en de voorman.


    Marianne zat in een diepe stoel die haar gestalte meisjesachtig slank en teer deed schijnen. De voorman had haar blijkbaar gestoord terwijl ze zat te lezen, want ze had een open geslagen boek op haar schoot liggen en hield dat bedekt met een gespreide hand terwijl ze opkeek naar de voorman die losjes tegen een pilaar geleund stond vlak voor haar. Perris hoorde de temerige stem zeggen: ’...en dat heeft hij gepresteerd, die knaap die u speciaal hierheen gehaald hebt voor een karwei dat wij volgens u niet aankonden. Laat hem zelf maar zeggen of het gelogen is of niet.‘


    Want uit zijn ooghoeken had Hervey inmiddels de naderende gestalte van Red Perris opgevangen en hij keerde zich nu om en wenkte hem met zijn hoofd naar zich toe. Marianne trok zich een beetje omhoog in de stoel en hoewel haar gezicht nu in de schaduw lag kon Perris haar brandende blikken als het ware voelen. Hij wist dat zijn ontslag op handen was en hij slikte de uitdagend onverschillige woorden die hem al naar de lippen kwamen terug. Hij wist dat hij zoete broodjes zou moeten bakken, zich vernederen waar Hervey bij stond, want hij was niet vrij meer in zijn doen en laten, maar geketend door zijn verlangen de machtige hengst Alcatraz te veroveren en te berijden.


    ’Ik heb alles al van Lew Hervey gehoord,‘ zei het meisje met gespannen fluisterstem, ’en ik zal u zeker wel niet hoeven te zeggen, Mr. Perris, dat ik na al die dagen van wachten diep teleurgesteld ben. Ik zal uw diensten niet verder nodig hebben. Het experiment is... mislukt.‘


    Een ziedend antwoord brandde hem op de lippen, maar toen hoorde hij zich imbeciel zeggen : ’Het spijt me werkelijk, miss Jordan. Maar spijt zal vermoedelijk wel niet helpen.‘


    ’Bepaald niet. En... ik wens er verder niet meer over te praten. Gedane zaken nemen geen keer. Mr. Hervey zal u het u toekomende loon uitbetalen. U kunt de rest met hem afhandelen.‘


    Ze boog het hoofd weer over haar boek en presteerde het zelfs even zwakjes te fronsen als wilde ze de draad van het verhaal weer oppakken. Ziedend van woede luisterde Red Perris naar het minachtend hoongelach van de mannen op de patio. Nog nooit van zijn leven had hij er zo naar gehunkerd smaad met smaad te beantwoorden, maar zijn handen waren gebonden. En toen zag hij Marianne's hand, terwijl ze een bladzijde omsloeg, even beven. Dat deed hem zijn stem terugvinden.


    ’Dame, ik kan het niet met Hervey afhandelen.‘


    Ze gaf antwoord zonder op te kijken en hij haatte haar ervoor.


    ’Schaamt u zich dan hem in de ogen te kijken ?‘


    ’Ik ben bang hem in de ogen te kijken.‘


    Toen keek ze hem wel aan en hij las minachting in haar ogen.


    ’Echt bang ? Wel, dat hoeft me niet eens te verbazen geloof ik.‘


    Hij aanvaardde die hoon zoals martelaren de foltering van het vuur aanvaarden.


    ’Ik ben bang, miss Jordan, dat ik het niet bij woorden zal laten, miss Jordan, als ik me omkeer en hem aankijk.‘


    Die woorden brachten haar opgekropte woede en teleurstelling eensklaps tot een ziedende ontlading.


    ’Oh, dus dat is de bedoeling ?‘ siste ze. ’In plaats van uw falen eerlijk te erkennen, wilt u uw zogenaamde eer redden met wapengeweld ! Ik ken uw soort en ik veracht het. Ik veracht ze allemaal, al die zogenaamde revolverhelden. Mensen in koelen bloede vermoorden en het dan een eerlijk duel noemen ! Een eerlijk duel terwijl ze van tevoren weten toch niet te kunnen verliezen. Maar ik bezweer u, Mr. Perris, als u waagt een hand naar uw revolver uit te steken, zal ik u door mijn mannen laten grijpen en de bergen uit ranselen !‘


    Haar uitbarsting bracht, vreemd genoeg, een beheerste kalmte in hem te weeg.


    Maar voordat hij iets had kunnen zeggen, klonk opeens de stem van Lew Hervey die begreep dat zijn mannen een weerwoord van hem verwachtten.


    ’Ik heb van niemand hulp nodig,‘ zei hij, maar zijn stem klonk schor en onzeker. ’Ik ben mans genoeg om het tegen iedereen op te nemen.‘


    ’Laat mij deze zaak alstublieft afhandelen,‘ zei het meisje. ’Ze is trouwens al afgehandeld. Als u het geld niet van Mr. Hervey wilt aannemen, zal ik het u zelf uitbetalen. Hoeveel is het ?‘


    ’Niets,‘ zei Red Perris.


    ’Gaat u nu alstublieft ook nog niet met uw gewonde trots paraderen !‘ riep Marianne, bleek van ergernis uit.


    Hij zag even bleek als zij en zijn hoed afnemend draaide hij die nerveus door zijn vingers. En het meisje, naar de vlammend rode haardos en de neergeslagen ogen kijkend, vroeg zich eensklaps af of ze niet te ver was gegaan met haar wilde uitbarsting van woede. Hervey, met geforceerde onverschilligheid zijn schouders ophalend, stak de patio over en voegde zich bij zijn mannen, die hem in ijzig stilzwijgen ontvingen... blijkbaar kon zijn handelwijs gedurende het onderhoud hun goedkeuring niet wegdragen.


    En toen zei Red Jim Perris : ’Het enige wat ik van u vraag is dat u twee minuten naar me luistert, miss Jordan. Wilt u dat doen?‘


    ’Ik zal u in elk geval niet tegenhouden. Zeg wat u te zeggen hebt, Mr. Perris.‘


    En in gloedvolle bewoordingen vertelde hij van zijn ontmoeting met de hengst en van de verbazingwekkende onmacht eensklaps over hem gekomen het nobele dier te doden. Hij vertelde van zijn brandende begeerte de hengst te veroveren, te bezitten, tot zijn dienaar te maken en heel zijn hart, heel zijn ziel legde hij in zijn woorden.


    Ze lieten dan ook niet na indruk op haar te maken en toen hij tenslotte gespannen haar beslissing afwachtte, fluisterde ze met een mengeling van geestdrift en ontroering : ’Ja, ja... probeert u het dan maar, Mr. Perris. Mijn zegen hebt u !‘


    ’U weet niet wat dit voor me betekent,‘ zei hij dankbaar. ’Tien jaar van mijn leven is het me waard !‘


    ’Maar wacht!‘ zei ze, zich eensklaps weer bewust van de op de achtergrond rondhangende Hervey. ’Het is niet aan mij te beslissen of u al dan niet kunt blijven. Het is Mr. Hervey die de ranch beheert gedurende de afwezigheid van mijn vader.‘


    Red Jims lippen plooiden zich tot een grijns. ’Dus hij heeft het te beslissen ?‘ echode hij. ’Dan had ik me dat hele pleidooi even goed kunnen besparen.‘


    Het zou in een oogwenk gebeurd zijn. De voorman zou zijn weigering uitspreken. Red Perris zou zijn paard beklimmen en verdwijnen. En het drong eensklaps tot Marianne door dat de Vallei van de Adelaars een saai eenzaam oord zou zijn zonder Red Jim.


    ’U moet Mr. Hervey niet verkeerd beoordelen,‘ zei ze voordat de voorman iets te berde had kunnen brengen. ’Hij is heus niet haatdragend. Hij is die kleine kwestie al lang vergeten...‘


    ’Natuurlijk heb ik die allang vergeten,‘ zei Lew Hervey haastig. ’Maar als ik eerlijk mijn mening moet zeggen, miss Jordan, dan is Perris als een lading dynamiet hier op de ranch. De jongens hebben het nu eenmaal zwaar op hem geladen. Er hoeft er maar een te zijn die zich even vergeet en we zullen de poppen aan het dansen hebben. Wie weet gaan ze hem op een kwade dag met hun allen te lijf. Voor zijn eigen bestwil is het veel beter dat Perris de ranch verlaat.‘ Hij vond dat hij zijn argumenten heel handig naar voren had gebracht en hij zag aan Mariannes ogen dat zijn woorden indruk hadden gemaakt.


    ’Zouden ze dat doen ?‘ hijgde ze. ’Hebben we er van die mannen bij ?‘


    ’Dat weet ik niet,‘ zei Lew. ’Maar feit is dat hij ze behoorlijk tegen zich in het harnas gejaagd heeft die morgen.‘


    ’Ga dan !‘ riep Marianne uit, zich smekend tot Red Jim wendend. ’Ga in 's hemelsnaam ! Vergeet Alcatraz... vergeet de merries... maar ga alstublieft, Mr. Perris !‘


    Zelfs een blinde man had uit de klank van haar stem de juiste conclusie kunnen trekken. Lew Hervey begreep in elk geval genoeg, maar Jim zelf scheen blind en doof tegelijk. Het enige wat hij begreep, was dat de voorman en het meisje hem nu beiden van de ranch en van Alcatraz weg wilden hebben. Nog even bleef hij staan, vechtend tegen de dodelijke vernietigingsdrang die in hem kolkte. Toen keerde hij zich om en beende naar de poort van de patio.


    ’Je bent gewaarschuwd !‘ riep Lew Hervey hem na, ’Als je niet goedschiks gaat, dan kwaadschiks, maar gaan zul je, Perris!‘


    ’Kom me dan maar halen!‘ schreeuwde Red Jim terug zonder zich om te keren.


    En toen was hij verdwenen. De cowboys, woedend over deze aan hen allen gerichte uitdaging, stroomden naar de poort.


    ’Ziet u het nu zelf ?‘ voegde Hervey het meisje toe. ’Hij zal niet tevreden zijn voordat er bloed gevloeid is !‘


    ’Houd ze tegen !‘ smeekte ze. ’Laat ze hem niet achterna gaan, Mr. Hervey !‘


    Een snel scherp commando van Hervey bracht de mannen tot staan. Groot was de animo toch al niet om een zo vervaarlijk man in het donker te volgen. Een ademloze stilte viel over de patio. En in die stilte werd dan het gekletter van zich verwijderende hoefslagen hoorbaar. En het kwam Marianne Jordan voor alsof elke afzonderlijke hoefslag neerkwam op haar bedrukte gekwelde hart.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Alcatraz kon zich soms echt kwaad maken op de grijze merrie. Toegegeven, haar ervaring ten aanzien van de gevaren die in de wilde natuur dreigden, was een rijke bron waaruit naar believen geput kon worden, maar ze hoefde haar wijsheid niet altijd zo nadrukkelijk aan hem op te dringen. Het ondermijnde zijn gezag bij de zes andere merries en tenslotte kon je ook te voorzichtig zijn.


    Zoals ook nu. Hij had de geur van de grote aartsvijand, de Mens, even goed geroken als zij, maar die geur had nu al dagen lang op tal van plaatsen gehangen en zover het oog reikte, was er geen spoor van een mens te zien. Geen boom, struik, ja zelfs geen rotsblok was groot genoeg om een mens een schuilplaats te bieden.


    Toegegeven, er waren andere wegen om de drinkplaats te bereiken, maar waarom zou hij zich van de kortste en gemakkelijkste weg laten weerhouden door ongefundeerde angst en overdreven voorzichtigheid ? Als je eenmaal spoken begon te zien, waar was dan het einde ?


    Daarom begon hij de open helling af te dalen. Toen hij na een poosje een blik achterom wierp, zag hij dat de grijze merrie hem schoorvoetend en op een afstandje volgde en zelfs de zes merries, anders altijd zo volgzaam en gedwee, schenen nu aangestoken door de onrust van de grijze en vormden een besluiteloos groepje halverwege Alcatraz en de grijze. Hij vertraagde zijn schreden, bleef nu en dan staan om aan een denkbeeldig graspolletje te knabbelen om de anderen wat meer zelfvertrouwen te geven.


    Ondertussen werd de geur van de Mens sterker en opnieuw tastten zijn blikken het voorterrein af. Niets te zien, maar de geur scheen afkomstig van een kleine rotssteen een eindje verder op de helling, een rotssteen zo klein dat een konijn er zich nauwelijks achter verborgen zou kunnen hebben, laat staan een mens.


    Begon hij ook al spoken te zien, net als de grijze merrie ? Zich vermannend stapte hij verder en hij was de gevaarlijke plek bijna gepasseerd toen een waarschuwend gebries van de ver achtergebleven merrie hem eensklaps met katachtige snelheid opzij deed springen.


    Als bij toverslag rezen daar uit het zand achter de kleine rotssteen hoofd en schouders van een man op, een man met vlammend rood haar die een lasso met een snel wijder wordende lus boven het hoofd zwaaide. Dat alles zag Alcatraz in die ene verlammende schrik-seconde en hoezeer hij de verschijning zelf ook vreesde, hij vreesde het snorrende touw nog meer. Want had hij dat dode ding niet tot slangachtig leven zien komen in de bedreven hand van Manuel Cordova ? De verlammende angst week; het zand gleed weg onder zijn hoeven terwijl hij zich naar voren stortte, weg van het dreigende touw. Op vastere bodem zou hij ongetwijfeld aan het gevaar ontsnapt zijn, maar nu voelde hij het touw omlaag komen en zijn keel omklemmen in een wurgende greep. Het was alsof al zijn oude wonden, hem door de sporen en de zweep van Manuel Cordova toegebracht, opnieuw opengingen en in zijn doodsangst vergat hij de oudste en bitterste les... dat het dwaasheid is zich tegen het schroeiende touw te verzetten. Het enige wat hij zag, waren de vluchtende gestalten van de zeven merries en zijn eigen vrijheid die met hen verdween. Midden in zijn wanhopige sprong trok de lasso zich strak, hij voelde een fel schroeiende pijn onder aan zijn hals en sloeg met dreunend geweld in het zand neer. Gewone menselijke kracht had dit nooit kunnen bewerkstelligen; de geslepen vijand had het diep gewortelde rotsblok als steunpunt gebruikt.


    En terwijl Alcatraz daar half verdoofd lag, werd het mysterie van de plotselinge verschijning van de Grote Vijand hem eensklaps duidelijk. Achter het rotsblok nauwelijks groot genoeg om zijn hoofd dekking te bieden had de man een diepe kuil uitgegraven en het verwijderde zand had hij gelijkmatig over de helling verdeeld, onopvallend zelfs voor het waakzaamste oog.


    Maar Alcatraz kreeg geen tijd om zich over de listige geslepenheid van die roodharige vijand te verwonderen. Weer was hij met touw bezig, draaide het in snelle spiralen dicht bij de grond. Maar hij kon zo listig zijn als hij wilde, hij kon proberen wat hij wilde, overwonnen had hij nog niet, zwoer Alcatraz. Hij zou zich op dat kleine wezen storten, hem verscheuren met zijn tanden, vermorzelen met zijn hoeven. Alcatraz ontblootte de tanden, legde zijn oren plat en sprong op. Weer een wonder! Terwijl zijn voorvoeten de grond raakten midden in een van die lussen, sprong de roodharige man eensklaps terug, de lus sprong op als een levend iets en strikte zich rond beide voorbenen tussen vetlok en hoef. En toen hij weer wilde springen, werden zijn voorbenen onder hem weggetrokken en aan de voeten van Red Perris sloeg hij in het zand neer. Weer trachtte hij zich overeind te werken, maar weer zoemde het gehate touw door de lucht, zijn linker achterbeen werd gestrikt en toen het rechter... Alcatraz lag op zijn zij, snuivend en briesend maar totaal machteloos.


    Gelaten staakte hij zijn verzet. Rond zijn hals en zijn vier benen brandde het zo bitter vertrouwde en bitter gehate touw; ongetwijfeld zouden nu dadelijk de vloeken komen en dan de striemende geseling van de zweep. Toen hoorde Alcatraz de man spreken en hij huiverde bij de klank van die stem, zo sprekend die van Cordova.


    ’Godsallemachtig, Godsallemachtig ! Hoe is het mogelijk dat er zo'n paard bestaat ? Je moet dromen, Jim ! Wrijf je ogen uit en word wakker!‘


    Hij begon in een kring om zijn slachtoffer heen te lopen en Alcatraz kromp ineen toen hij de man achter zich wist. Zo had Cordova het ook altijd gedaan... van achter en onverhoeds toeslaan. Maar tot zijn onuitsprekelijke verbazing boog Perris zich over hem heen ...en ging even later zelfs op de schouder van de bruine hengst zitten. Even welde de gedachte aan verzet in het brein van de hengst op. Maar hij wist dat hij kansloos was tegen deze ongrijpbare vijand.


    Nog meer vrijheden veroorloofde zich de overwinnaar. Nieuwsgierige, zachtjes knedende vingers gleden langs zijn schouder en bovenbeen en ze gaven een tintelend gevoel, niet geheel en al onprettig. En toen streelde de hand zijn nek onder de manen en hoorde hij de stem zeggen : ’Wat een pracht dier !‘


    Een vreemd gevoel welde op in Alcatraz' hart. Hij had zijn eerste liefkozing gevoeld.


    De kalme stem vervolgde : ’Ouwe jongen, we gaan het samen uitvechten, hier en nu. Eerlijk gezegd zou ik het het liefst zonder zadel doen, maar dan zou ik geen schijn van kans tegen je hebben. Maar ik beloof je dat ik geen sporen en zweep zal gebruiken en een gewoon bit. Afgesproken ?‘


    De hengst luisterde naar de niet onvriendelijke stem, luisterde en wachtte en lang bleef hij niet in het ongewisse. Want Perris liep naar de kuil achter de steen en keerde even later terug met dat vreemde krakende folterinstrument... een zadel.


    Op alles wat volgde - het blinddoeken, het aanleggen van het bit, de ruk waarmee hij overeind getrokken werd, het zadelen - reageerde Alcatraz met welhaast slaafse volgzaamheid. Hij begreep nu wat er te gebeuren stond en de gedachte vervulde hem van een bijna bedwelmende vreugde. Hij zou de kans krijgen voor zijn vrijheid te vechten en hij wist met absolute zekerheid dat hij die kans zou waarnemen. Vroeger had die ervaren en bedreven ruiter, Manuel Cordova, zich alleen maar in het zadel kunnen houden door hem systematisch te ondervoeden, maar nu wist de hengst zich verzekerd van onuitputtelijke, ja zelfs onoverwinlijke krachten. De listen en lagen die hij in menige worsteling met de Mexicaan geleerd had, waren niet vergeten en de trucjes die talloze malen de oude meester uit het zadel, gelicht hadden, konden nu met drievoudige energie toegepast worden. En daarom wachtte Alcatraz met rustig zelfvertrouwen de komende strijd af en liet hij zich alle voorbereidingen gedwee welgevallen. En toen brak het grote moment aan. Hij voelde het gewicht van de ruiter op de linker stijgbeugel, de teugels werden gegrepen. Perris zwaaide zich soepel in het zadel, boog zich naar voren en rukte de blinddoek voor de ogen van de hengst weg.


    Even wachtte Alcatraz nog op de stekende pijn van de sporen, het knallen van de zweep, het gevloek en getier, maar alles bleef stil. Wenste de ruiter soms dat het initiatief van hem zou uitgaan ? Wel, daar had hij niet het minste bezwaar tegen, maar eerst was het zaak vastere grond te zoeken waar zijn arsenaal van listen en lagen beter tot haar recht zou komen.


    In wilde galop stormde Alcatraz de helling af en toen hij het mulle zand niet meer onder zijn hoeven voelde, besloot hij zijn ren met een reeks vurige bokkesprongen, ervoor zorgdragend beurtelings op het ene en het andere voorbeen neer te komen om het grootst mogelijks effect te sorteren.


    Met geestdriftige overgave begon hij vervolgens zijn gehele programma af te werken, alle fijne kneepjes die hem ter beschikking stonden in toepassing brengend. En spoedig begon het voortdurende schokken en beuken en stoten en botsen resultaten af te werpen, zag hij tot zijn immense genoegdoening.


    Red Perris hing als een beschonkene in het zadel; zijn hoofd scheen als op een scharnier van de ene kant naar de andere te zwaaien; een straaltje bloed sijpelde uit zijn mond; zijn ogen puilden uitzijn gezicht was een afschrikwekkend masker, maar... hij bleef zitten.


    Een gevoel van lichte onrust begon aan de zelfverzekerdheid van de hengst te knagen. Hoe fnuikend dit brute geweld ook voor de ruiter mocht zijn, voor het paard was het dat nauwelijks minder. Een doffe pijn in zijn gewrichten deed zijn stoten de oorspronkelijke veerkracht steeds meer verliezen. Hij zou zijn tactiek moeten wijzigen. En nauwelijks was de gedachte bij hem opgekomen of hij was al met de uitvoering begonnen. Hoog steigerde hij op, liet zich dan achterwaarts vallen.


    Hij hoorde een scherpe kreet van de ruiter, verwachtte niet anders dan het tere lichaam onder zijn verpletterende gewicht te vermorzelen. Maar op het allerlaatste moment had Perris zich uit het zadel geworpen, om en om rollend over de grond, maar ongedeerd. En op hetzelfde moment dat Alcatraz zich weer omhoogwerkte, sprong de man met katachtige lenigheid weer in het zadel en wist de stijgbeugels te vinden.


    De brandende teleurstelling gaf Alcatraz nieuwe kracht. Met nog groter verbetenheid zette hij zijn pogingen die lastige klit van zich af te schudden voort. Zeker tienmaal ontkwam de ruiter op het nippertje aan een val, maar telkens wist hij zich als door een wonder weer te redden.


    De vermoeidheid begon hen parten, te spelen, zowel de man als het paard. Alcatraz kon bijna geen been meer verzetten, een rood waas warrelde voor zijn uitpuilende ogen en zijn flanken zwoegden als blaasbalgen. Ook Red Perris was de totale uitputting nabij -een enkele flinke schok zou hem als een zoutzak uit het zadel geworpen hebben, maar hij wist zich te handhaven door dat ene machtige wapen van de zwakke mens... de wilskracht. Geslagen tot stilstand komend keek Alcatraz hulp zoekend om zich heen.


    Maar er was geen hulp te vinden, er was slechts het gemurmel van de wind in de bomen voor hem. Maar dan schoot hem eensklaps iets te binnen en hij luisterde niet naar de zwakke stem die schor mompelde : ’Ik heb je verslagen. Ik ben je baas gebleven, Alcatraz. Zonder zweep, zonder sporen ben ik je baas gebleven en...‘


    Met de laatste krachten die hij op kon brengen zette Alcatraz een wankele galop in, recht op de bomen af.


    Zelfs het dazige brein van Red Perris begreep de bedoeling. Met al zijn kracht rukte hij aan de teugels, maar moest dan snel wegduiken voor een zware tak die rakelings over zijn hoofd flitste.


    Maar er waren nog meer takken. Verder galoppeerde Alcatraz geraffineerd de laagste obstakels zoekend. Zich van links naar rechts slingerend wist Red Perris ze te ontwijken, maar juist op het moment dat de ruiter half naast het zadel hing, zwenkte Alcatraz naar een zware boomstam. Te laat ontdekte Red Perris het gevaar en wanhopig trachtte hij zich weer in het zadel te trekken, maar zijn uitgeputte spieren weigerden de dienst en Alcatraz voelde hoe de last van zijn rug gesleurd werd, voelde nog even een bengelende voet in de linker stijgbeugel en toen was hij vrij.


    Zo uitgeput was hij dat hij bijna viel toen hij zich omkeerde om te zien wat hij met zijn laatste wanhopige poging had bereikt.


    De man lag op zijn rug met zijn armen en benen wijd gespreid. Uit een wond op zijn voorhoofd stroomde het bloed over zijn gezicht. Zijn ogen waren gesloten. Van hoofd tot voeten besnuffelde de hengst het slappe lichaam, hief dan een voorhoef op om toe te slaan. Met een enkele slag zou hij dat gezicht kunnen verpletteren zoals hij eens op die onvergetelijke dag het lichaam van Manuel Cordova verpletterd had.


    Maar de hoef kwam niet neer, Alcatraz vroeg zich af wat hem had weerhouden. Misschien de strelende vingers die zijn hals hadden geliefkoosd. Vrezen deed hij Red Perris nog, maar haten kon hij de gevallen man niet. Een luid ritselen van de wind tussen de takken boven hem deed hem terugspringen en op een sukkeldrafje verliet hij het bos.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Terstond na het vertrek van Red Perris de vorige avond had Marianne Lew Hervey bij zich in de zitkamer geroepen om ongestoord en zonder het gevaar afgeluisterd te worden met hem te kunnen praten. Daar plofte hij zonder daartoe uitgenodigd te zijn in de eerste de beste luie stoel neer, kennelijk heel tevreden met zichzelf en de loop die de gebeurtenissen genomen hadden. Zelf bleef ze staan, haar gezicht zoveel mogelijk uit het licht houdend. Want ze wist dat ze bleek zag en dat haar ogen onnatuurlijk groot waren.


    En dat mocht Hervey niet zien. Hij mocht niets raden van de chaotische verwarring die heerste in haar brein en hart en zeker niets van dat ene feit dat al het andere overschaduwde : dat ze van Red Jim Perris hield!


    Of haar liefde beantwoord werd, was een andere zaak, niet van onmiddellijk belang. Waar het nu in de eerste plaats om ging, was hem tegen het dreigende gevaar te beschermen en dat het gevaar niet denkbeeldig was, zag ze wel aan de gluiperige zelfvoldane uitdrukking in Hervey's ogen. Welke reden hij had om Jim zo verbitterd te haten, wist ze niet; dat hij het deed was zonneklaar. Hoe langer ze haar voorman aankeek, hoe angstiger ze werd en hoe hulpelozer ze zich voelde.


    ’Mr. Hervey,‘ zei ze opeens, ’er moet raad geschaft worden.‘


    Zijn ogen ontweken de hare.


    ’Ik weet niet,‘ zei Hervey. ’U hebt vanavond zelf met eigen ogen gezien hoe schappelijk ik hem behandeld heb. Ik heb hem eerlijk gewaarschuwd. Ik heb mijn kaarten op tafel gelegd. En dat nadat ik hem al een week respijt gegeven had. Wat kan een man nog meer doen om iets in de minne te schikken ?‘


    In zekere zin had hij gelijk. De buitenwacht zou in elk geval van mening zijn dat hij Red Jim elke kans had gegeven de ranch goedschiks te verlaten. En als hij niet goedschiks wilde gaan, wie zou het Hervey dan kwalijk nemen dat het kwaadschiks gebeurde ?


    ’Maar er moet toch iets gedaan worden!‘ zei ze wanhopig. Hervey keek haar onderzoekend aan. ’Hoor eens,‘ zei hij op een snauwerige toon dan hij ooit eerder tegen haar had gebruikt, ’waarom maakt u zich zo druk over die Perris ?‘


    Ze aarzelde, maar niet lang. Wat deed zo iets als schaamte ertoe wanneer Perris' leven gered zou kunnen worden door een bekentenis ?


    ’Ik maak me druk over hem,‘ antwoordde ze rustig, ’omdat... omdat hij meer voor me betekent dan, welke man ook ter wereld.‘


    Ze zag het hoofd van de voorman achteruit veren alsof hij in zijn gezicht was geslagen. ’Meer dan uw vader ?‘


    ’Op een andere manier... meer dan mijn vader, ja.‘ Hervey sprong op en strekte een beschuldigende arm naar haar uit. ’U bent verliefd op Red Perris !‘


    En ze antwoordde heftig : ’Ja, ja, ja! Ik ben verliefd op Red Perris. Schreeuw het maar van de daken als u wilt! Maar, Mr. Hervey... nu wilt u hem toch zeker wel met rust laten, niet waar ?‘


    ’Oh ja ?‘ gromde Hervey haar bestraffend aanstarend vanonder zijn borstelige wenkbrauwen. ’Ik had er al een vermoeden van. En ik zou een verraderlijke hond met rust moeten laten die u het hoofd op hol gebracht heeft met zijn vlotte smoesjes ? Een reden te meer om hem van de ranch te jagen, dunkt me !‘


    ’Dat meent u niet!‘ fluisterde ze. ’Zeg dat u het niet meent!‘


    ’Uw vader is niet hier. Anders zou hij precies hetzelfde zeggen. Hij zou nooit goed vinden dat u zich vergooide aan zo'n zwerver ! U zou er Oliver Jordans hart mee breken!‘


    Haar brein tolde. Ze klampte zich vast aan de eerste gedachte die bij haar opkwam.


    ’Wacht dan tot hij terug is voordat u Jim Perris iets doet.‘


    ’En Perris de kans geven al die tijd de beest uit te hangen ?‘ Hij lachte haar recht in haar gezicht uit.


    ’Zeg me dan in elk geval waar hij is,‘ schreeuwde ze met een stem schel van angst en woede. ’Laat me zelf naar hem toegaan!‘


    ’Ik weet zelf niet eens precies waar hij is,‘ schermde Lew Hervey.


    ’Oh,‘ kreunde het meisje gebroken. ’Waarom haat u me toch zo ? Wat heb ik u in de weg gelegd ?‘


    ’Niks,‘ zei Hervey grimmig. ’U hebt me alleen maar belachelijk gemaakt voor de hele streek... meer niet.'Lew Hervey en zijn baasje,' zeggen ze. Maar dat heeft hier niets mee te maken. Wat ik nu doe, doe ik voor uw eigen bestwil, alleen wilt u het zelf niet inzien ! Later zullen u de ogen wel open gaan.‘


    ’Mr. Hervey,‘ smeekte, ’als u dat wilt, zal ik me wel niet meer met de ranch bemoeien. Ik zal het helemaal aan u overlaten, maar...‘


    ’Dat heeft hier niets mee te maken zei ik toch,‘ snauwde Hervey. ’Ik doe dit voor uw vaders bestwil en het uwe. Hij zal er me dankbaar voor zijn, ook al bent u het niet! En wat die Perris betreft, ik...‘


    Hij zweeg. Ze was neergezonken in een stoel, en lag daar half bezwijmd met een arm voor haar gezicht. Hervey bleef nog even grimmig op haar neerkijken, keerde zich dan om en verliet het huis.


    Hij stapte recht naar het slaaphuis, verzamelde zijn mannen om zich heen en vertelde hen het nieuws.


    ’Jongens,‘ zei hij, ’de aap is uit de mouw. Ik weet nu alles en het is precies wat ik gevreesd had. Ze is smoorverliefd op die Perris en daarom mogen we haar schattebout niet aanraken. Ze heeft het me zelf verteld !‘


    Ze gaapten hem met open monden aan. De meesten van hen waren nog jong genoeg en ook romantisch en eenzaam genoeg om wel eens bepaalde wensdromen ten aanzien van Marianne Jordan gekoesterd te hebben. Maar ze waren van de ander kant ook nuchter genoeg om te begrijpen dat het altijd wensdromen zouden moeten blijven. En nu had die zwerver met zijn knappe tronie en zijn gladde tong eensklaps haar hart gestolen. Het was een te bittere pil en Hervey plukte de oogst van hun dreigende blikken met diepe innerlijke voldoening.


    ’Ze schaamde zich er niks voor,‘ vervolgde hij.


    ’Maar ik heb de ouwe Jordan te hoog om goed te vinden dat zijn dochter zich aan de eerste de beste zwerver vergooit. Dat zullen jullie toch zeker wel met me eens zijn, is het niet ?‘


    Het antwoord was een dreigend gegrom.


    ’Zijn nek zal ik hem breken !‘ zei Little Joe woedend. ’Die vuile kapsonesmaker met zijn sjieke hemd en zijn rijlaarzen.‘


    ’Het eerste wat we moeten doen,‘ zei de voorman, ’is zorgen dat ze niet naar hem toe kan. Want dan gaat ze er vast en zeker met hem vandoor. Maar daar is heel gemakkelijk een stokje voor te steken. Joe, bewaak jij met Shorty de paardencorrals vannacht. En laat je niet ompraten haar een paard mee te geven.‘


    Ze zwoeren dat ze onverbiddelijk zouden zijn. Ze zagen de komende afrekening met Red Perris nu niet meer als een lastig, maar onvermijdelijk karwei, maar als een heilige plicht waaraan geen man met een beetje zelfrespect zich kon onttrekken. Little Joe en Shorty vertrokken naar de corrals. De anderen vroegen de voorman om verdere bijzonderheden ten aanzien van zijn plannen, maar hij wuifde hen van zich af en trok zich naar zijn kooi terug.


    Daar haalde hij schrijfmateriaal voor de dag en krabbelde snel:


    ’Beste Jordan,


    De hel is losgebarsten.


    Ik heb met Perris alle mogelijke consideratie gebruikt. Ik heb hem een volle week respijt gegeven omdat miss Jordan dat vroeg. Maar aan het einde van die week wilde hij nog niet gaan. Hij schijnt bezeten te zijn van die hengst, Alcatraz. Toen ik hem vanavond sommeerde te vertrekken, weigerde hij botweg en zei dat we hem dan maar van de ranch moesten jagen. Miss Jordan verhinderde dat echter en toen ik haar later onder vier ogen sprak, smeekte ze me Perris met rust te laten omdat hij zich zou verzetten en er dan bloed zou vloeien. Toen ik haar zei dat ik mijn plicht zou doen, bekende ze dat ze verliefd was op Perris. Ze scheen te denken me daarmee tot andere gedachten te kunnen brengen. Ze had moeten begrijpen dat juist het tegendeel het geval is. Ik denk er nog niet aan lijdelijk toe te zien terwijl een rat als Perris er met je dochter vandoor gaat gedurende jouw afwezigheid.


    Ik heb zojuist een paar jongens opdracht gegeven ervoor te zorgen dat ze geen paard kan krijgen om naar Perris toe te gaan. Morgen of overmorgen zal ik definitief met hem afrekenen.


    Misschien lijkt het je het beste direct naar de ranch terug te keren na het lezen van deze brief. Maar wees verstandig en doe dat niet. Ik kan deze kwestie veel beter buiten jouw aanwezigheid regelen. Als je over een week terugkomt, zal er geen vuiltje meer aan de lucht zijn.


    Je hoeft je nergens ongerust over te maken. Ik doe mijn best voor jou en je dochter, ook al wil ze het zelf niet inzien.


    Je toegenegen,


     Lew Hervey.‘


    Na de brief voltooid te hebben, herlas hij hem met diepe zelfvoldoening. Als ooit een man gebonden was geweest door onbreekbare ketenen van dankbaarheid dan was het Oliver Jordan wel! Alles liep zo van een leien dakje dat het niet beter had kunnen gaan als Hervey zelf het scenario had geschreven. Als Red Perris eenmaal opgeruimd was, zou Oliver Jordan zijn voorman om tweeërlei reden onsterfelijke dank verschuldigd zijn: in de eerste plaats omdat hij zelf aan de wraakzuchtige kogel van Red Jim Perris was ontsnapt en in de tweede plaats omdat zijn dochter was behoed voor een onberaden stap die alleen maar tot een ongelukkig huwelijk geleid zou hebben. En als Perris eenmaal was opgeruimd, zou Marianne nooit op de ranch blijven. Ze zou trachten haar verdriet te vergeten te midden van haar schoolvriendinnen in het Oosten. En Hervey, onbetwist heer en meester van de ranch met alleen een seniele oude man om rekening mee te houden, zou de ranch in een zestal jaren leeg kunnen melken tot er alleen nog maar een met hypotheken belast wrak van over was.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    In een opzicht had Lew Hervey geen minuut te vroeg gehandeld. Want Shorty en Little Joe kwamen juist op tijd bij de corral aan om Marianne op heterdaad te betrappen bij het naar bulten leiden van haar paard. Ze droegen haar beleefd doch beslist op het paard terug te brengen en toen ze weigerde, trokken ze haar tot haar verbijstering de teugels uit handen en brachten het zelf terug. Vergeefs dreigde en foeterde ze. Vergeefs riep ze tenslotte de waterlanders te hulp. Ze bleven onbuigzaam. Ze waren er vast van overtuigd een goede zaak te dienen; ze beschermden haar tegen haar eigen dwaasheid.


    Tenslotte wanhopig naar het huis terug vluchtend, bleef Marianne de gehele nacht aan het raam gekluisterd zitten, geen oog van de corrals aflatend. De nacht was de aangewezen tijd voor een euveldaad als de moord op Red Perris. Bij klaarlichte dag zouden ze het niet aandurven, hun geweldige overmacht ten spijt.


    Maar geen van de cowboys naderde de corrals die nacht en tegen het aanbreken van de dag viel ze tenslotte in slaap. Het was echter een slaap vol afschuwelijke nachtmerries en voordat de zon goed en wel op was, zat ze al weer op de uitkijk aan het raam.


    De gehele voormiddag gebeurde er niets, maar nauwelijks was het middagmaal achter de rug of ze zag Hervey, Little Joe, Shorty, Mclntosch en Scotty op hun paarden klimmen en in oostelijke richting wegrijden. Toen zag ze McGuire en Hastings de wacht betrekken bij de corrals en wist dat ontsnapping onmogelijk was. Met lede ogen zag ze het groepje ruiters over een verre heuvelkam verdwijnen.


    In dat groepje hield Hervey de snelheid beperkt tot een rustige draf. Hij had alle tijd van de wereld, want hij voelde er niets voor zichzelf en zijn mannen bij klaarlichte dag bloot te stellen aan Red Jims accurate revolverwerk. Zoals het een goed veldheer betaamt, leidde hij de gedachten van zijn volgelingen van de komende vuurproef af door over koetjes en kalfjes te praten, maar naarmate ze het doel van de tocht dichter naderden, werden de mannen zwijgzamer en vertoefden hun gedachten steeds meer bij wat hen te wachten stond. Wat dat zou zijn, was maar al te gemakkelijk te raden. Red Perris was er de man niet naar om aan een order zijn biezen te pakken te gehoorzamen. Ongetwijfeld zou hij zich gewapenderhand verzetten en hoewel een overmacht van vijf tegen een zelfs een formidabel schutter en vechtersbaas als hij zeker te sterk zou zijn, zou hij hen zeer wel zware verliezen kunnen toebrengen alvorens in het zand te bijten.


    Het was dan ook een weinig opgeruimd groepje dat tenslotte de helling die naar de hut leidde, begon te beklimmen in de avondschemering. Op een kort bevel van Hervey stegen ze na een poosje af en hun paarden achterlatend op een plek waar voldoende gras aanwezig was om hen bezig te houden, slopen ze te voet verder.


    Er was geen teken van leven te bespeuren. Ogenschijnlijk was de hut verlaten. Deur en ramen waren donker, hoewel op de open plek zelf nog een laatste restantje daglicht hing.


    ’Hij is er niet,‘ zei Little Joe zachtjes, terwijl hij zich naast zijn gespannen turende voorman posteerde.


    ’Wees daar maar niet te zeker van,‘ zei de ander. ’Ik vertrouw die Perris voor geen cent. Misschien doet hij wel of hij er niet is in de hoop ons over die open plek te kunnen lokken. En er dan maar op los te knallen, de verrekkeling!‘


    De besluiteloosheid van zijn voorman stond Little Joe allesbehalve aan. Hij was zelf altijd een vechtjas van formaat geweest. In de Valley of the Eagles had hij nog niet zo heel lang geleden domicilie gekozen, maar er waren andere windstreken waar zijn faam wijd en zijd verspreid was. Er waren zelfs oorden waar menig wetsdienaar met genoegen de hand op hem gelegd zou hebben.


    ’Wel,‘ zei Joe nu, ’we zullen hem de kans geven te laten zien of hij een echte vechtersbaas is of alleen maar een moordenaar.‘ En met die woorden stapte hij onvervaard uit de beschermende duisternis onder de bomen naar voren en beende met forse zelfverzekerde schreden naar de hut.


    Lew Hervey volgde prompt. Liever de dood riskeren dan zich door een van zijn ondergeschikten de eer te laten afsnoepen bij een belangrijke operatie als deze. Maar desondanks was het Joe die het eerste de deur van de hut bereikte en naar binnen verdween. ’Hij is er niet !‘ klonk even later zijn zware basstem. ’Er is geen mens te zien.‘


    ’Misschien zit hij wel achter die knol aan te jagen,‘ zei de voorman, maar de klank van zijn stem bewees dat hij het zelf niet geloofde.


    ’In het hardstikke donker zeker ?‘ informeerde Little Joe. ’Op een knol die bij klaarlichte dag niet eens te vangen is!‘


    Nee, dat begreep Hervey ook wel. Er zat niets anders op dan de terugtocht te commanderen.


    ’We zullen maar weer gaan,‘ zei hij niet zonder tegenzin. ’Rijden jullie maar vast vooruit. Ik kom wel na.‘


    Hij had er namelijk dringend behoefte aan alleen te zijn met zijn gedachten die beslist niet van de opgewektste waren. Zodra de anderen verdwenen waren, begon hij de balans op te maken en die zag er allesbehalve bemoedigend uit. Bij al zijn berekeningen was hij ervan uit gegaan dat Red Jim Perris niet meer tot de levenden zou behoren. Daarmee zou hij Oliver Jordan een schuld van dankbaarheid op de schouders gelegd hebben die de rancher nooit meer zou hebben kunnen afbetalen en Hervey had het als een noodzakelijk kwaad aanvaard dat hij Jordans dochter daarbij tegen zich in het harnas moest jagen. Maar nu Perris nog leefde, was hij niet alleen een gevaar voor Jordan maar ook een voor Hervey zelf. Hervey had een kuil gegraven waarin hijzelf dreigde te vallen.


    Zo verdiept was de voorman in deze en dergelijke sombere gedachten dat hij het hoefgetrappel van een tussen de bomen naderend paard niet eens hoorde. Pas toen paard en ruiter de open plek hadden bereikt, veerde Hervey op en toen had hij aan een blik voldoende om in de naderende pony het paard van Red Perris te herkennen !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Hij had nog tijd genoeg om een goed heenkomen te zoeken tussen de bomen, maar zo verbijsterd was Hervey door de plotselinge verschijning van zijn vijand dat hij als aan de grond genageld bleef staan.


    Hij zag Perris als een man de totale uitputting nabij van zijn paard glijden en zonder zelfs de moeite te doen zijn paard vast te binden, kwam hij naar de deur van de hut gestrompeld, gebukt onder zijn zadel alsof het van massief lood was.


    Hervey was inmiddels naar de deur van de hut geslopen en daar hurkte hij in bange verwachting ineen. Hij zag nu dat Perris een soort verband rond het hoofd had en dat bracht hem op nieuwe gedachten. Het verband, de strompelende gang, het hoofd, het waren alle tekenen die wezen op een ernstig gewond en uitgeput man. Stel dat hij Perris alleen te lijf zou gaan en doden ? Dan zouden al zijn zorgen met een slag de wereld uit zijn, dan zou hij zijn ambitieuze programma alsnog ten uitvoer kunnen brengen.


    Zijn vingers klemden zich rond de kolf van zijn Colt, maar toch aarzelde hij nog, weerhouden door de formidabele reputatie van Red Jim Perris. Maar toen liet Perris het zadel voor de deur van de hut vallen en tot zijn immense opluchting zag de voorman dat geen holster aan de heup van de andere man zwaaide. Dat deed hem zijn laatste aarzeling vergeten en onder het uitstoten van de kreet ’Perris !‘ trok hij zijn revolver en vuurde.


    Zelfs een slang sist alvorens toe te slaan en een hond gromt alvorens te bijten; het was dat instinct dat Hervey bracht tot die schorre kreet en op hetzelfde ogenblik dat de revolver in zijn hand kwam, zag hij Perris opzij springen. Hij vuurde en de gestalte bij de deur stortte zich boven op hem. Een schouder raakte Hervey midden in het opgeheven gezicht en hij sloeg achterover op de vloer neer, terwijl zijn revolver uit zijn eensklaps machteloze vingers vloog. Lenige armen, verbazingwekkend snel en verbazingwekkend sterk, omsloten hem, stalen vingers klauwden naar zijn keel.


    Het was naakte doodsangst die Hervey de kracht gaf zich los te rukken. Strompelend week hij terug naar de muur, maar opnieuw zag hij Perris toespringen, met pantserachtige snelheid. Snikkend van angst en met wanhopig wiekende vuisten trachtte Lew zich te verzetten, maar weer wisten die genadeloze armen en handen hem te vinden.


    Maar was het een droom of was er werkelijk iets van de kracht weggeëbd uit de meedogenloze greep van Red Perris ? Als de voorman getuige geweest was van de strijd die Red Jim met Alcatraz had gevoerd, zou hij deze plotselinge inzinking van zijn tegenstander begrepen hebben, maar nu was hij blij dat hij zich los kon rukken en terug springen naar de andere kant van het vertrek, waar hij met afwerend gestrekte armen bleef staan, met schrille overslaande angststem smekend : ’Perris, laat me gaan ! Niet doen, alsjeblieft...‘


    Maar het was tegen dovemansoren gesproken. Weer schoot de gestalte toe, maar duidelijk minder snel en onweerstaanbaar. Hervey kon wegspringen, maar hij raakte een stoel en sloeg op de vloer neer. En die stoel werd zijn redding, want in een laatste stuiptrekking van wanhopige kracht greep hij het meubel in beide handen en smeet het recht naar de toespringende gestalte van Jim Perris. Als een projectiel trof het hem vol in de borst en Red Jim sloeg als een blok op de vloer neer.


    Lew Hervey kon aan zijn eigen geluk niet geloven. Zijn eerste reactie was die van de vlucht, maar hij dwong zich te blijven, dwong zich een lucifer aan te schrappen. En bij dat zwakke flikkerende licht zag hij Perris met wijd gespreide armen en benen en voor dood voorover op de vloer liggen. En Hervey verlustigde zich aan het beeld tot de lucifer zijn vingers verbrandde.


    Hij herinnerde zich papier en brandhout bij de kachel te hebben zien liggen en het deksel van de kachel verwijderend maakte hij die aan. Het eerste wat hij deed toen er licht genoeg was om goed te kunnen zien Was zijn revolver oprapen en toen knielde hij bij de gevallen man neer en controleerde de hartslag. Perris leefde nog, maar dat zou snel verholpen zijn.


    Hij drukte de loop van de revolver tegen Perris rug maar zijn vinger weigerde de trekker over te halen. 'Nee, de kruitsporen zouden bewijzen dat hij de man in de rug geschoten had en dat betekende de strop. En bovendien wist Hervey dat hij een bewusteloos man niet zou kunnen neerschieten, zelfs deze Red Perris niet die hij haatte zoals hij nog nooit iemand gehaat had.


    Daarom ging Lew naar de deur en met Red Jims lasso terugkerend bond hij de armen van zijn slachtoffer strak langs de zijden en hees hem in een stoel, waarin hij slap als een niet genoeg gestoffeerde vogelverschrikker bleef hangen. Maar lang duurde dat niet want toen Hervey nieuw hout op het vuur gegooid had en zich weer omkeerde, begon Perris alweer levenstekenen te vertonen. In verbazingwekkend korte tijd was hij weer geheel bij zijn positieven en zijn heldere, doordringende ogen staarden recht in Hervey's brein.


    ’Ik zie het al,‘ zei Perris, ’het is de stoel geweest die me gevloerd heeft. Je mag niet mopperen, Hervey.‘


    ’Je hoort me ook niet mopperen,‘ antwoordde de voorman met een mislukte poging tot onverschilligheid.


    ’En nu is het zeker de bedoeling dat ik om genade ga janken, hè ?‘ vervolgde Perris kalmer dan ooit.


    Hervey knipperde met de ogen.


    ’Wie heeft je te grazen gehad ?‘ vroeg hij, zich betrapt voelend. ’Wie heeft je te grazen gehad voordat ik je te pakken kreeg ?‘


    ’Alcatraz heeft zich een beetje op me uitgekuurd,‘ zei Perris. ’Dat is jouw geluk geweest, Hervey.‘


    Een lichte huivering ging door Hervey heen, maar hij slaagde erin het gevoel van zich af te schudden -het gevoel dat er iemand achter hem stond, iemand die luisterde en recht in zijn schandelijke ziel keek. Het zou simpel zijn, dóódsimpel. Wie zou zijn woorden in twijfel kunnen trekken dat hij Perris bij de hut had aangetroffen en dat hij hem opnieuw gesommeerd had de Vallei van de Adelaars goedschiks te verlaten en dat Perris toen naar zijn schietijzer had geklauwd maar door hem, Hervey, was verslagen in een eerlijk duel ? Wie zou eraan kunnen twijfelen ? Een immens gevoel van veiligheid daalde over hem neer.


    ’Je weet zeker wel wat je te wachten staat ?‘ gromde hij.


    ’Daar is wel naar te raden, ja,‘ knikte Red Jim. ’Als een knaap me in het donker op de korrel neemt en me dan neerhijst met een stoel en vastbindt, dan kan ik wel op mijn vingers uitrekenen dat hij moord op het oog heeft.‘


    Hij legde nauwelijks enige nadruk op het belangrijke "woord", maar toch huiverde Hervey opnieuw. Want moord was het, van welke kant je het ook bekeek en welke uitvluchtjes hij er ook voor trachtte te vinden. En zoals zoveel mensen die weten in hun ongelijk te staan, begon Hervey te schreeuwen.


    ’Je komt hier aan lopen, vuile zwerver, en je probeert de grote broek aan te trekken !‘ brulde de voorman. ’Je probeert me voor schut te zetten voor al mijn mannen. Je bedreigt me. Je pronkt als een pauw met je snelle trek en dan waag je het het moord te noemen als ik je eerlijk verslagen heb en...‘ Hij zweeg eensklaps, slikte zijn woede weg en vervolgde op beheerster toon: ’We zullen er geen woorden meer over vuil maken. Ik zal naar de ranch terug rijden en zeggen dat je naar je schietijzer hebt gegrepen terwijl ik je sommeerde de Vallei van de Adelaars goedschiks te verlaten. Kan ik nog iets voor je doen, Perris ? Is er misschien een boodschap die je iemand achter wilt laten ?‘


    En hij knarsetandde toen hij zag dat Perris geen spier vertrok. De trots van de man haatte hij en die trots wilde hij breken.


    ’Geen boodschap, dank je,‘ zei Red Jim. ’Ik zou niet weten aan wie en ik laat niks na dan een knol die iemand anders zal berijden en een schietijzer dat iemand anders zal dragen.‘


    ’En het meisje ?‘ zei Lew Hervey.


    En met immense voldoening zag hij dat hij het schild van Red Perris ijzige kalmte eindelijk doorboord had.


    ’Een meisje ?‘


    ’Je weet donders goed wie ik bedoel. Marianne Jordan.‘


    Hij glimlachte dubbelzinnig.


    ’En ?‘ vroeg Perris, snel ademend.


    ’En, vervloekte dwaas !‘ schreeuwde de voorman. ’Weet je dan niet dat ze stapelgek op je is ? Ze is me zelf op haar blote knieën komen smeken je met rust te laten!‘


    ’Dat lieg je !‘ barstte Perris los.


    Maar Hervey wist dat hij in de roos had geschoten. Door op dit aambeeld te blijven hameren, zou hij misschien zelfs deze onverschillige geweldenaar op de knieën kunnen krijgen, zou hij misschien zelfs deze onverzettelijke trots kunnen breken. Elke lafaard verwacht zijn eigen ondeugd ook in anderen. Hervey haatte Red Perris omdat hij hem zijn meerdere wist en nu hoopte hij het wapen gevonden te hebben om Perris tot zijn niveau omlaag te trekken.


    ’Liegen ? Man, ze zat te snotteren als een kind !‘ grijnsde Hervey.


    ’Uit haar goede hart natuurlijk. Omdat ze hoopte je te kunnen vermurwen, verduiveld... ze kent me amper !‘


    ’Oh nee ?‘ smaalde Hervey. ’Maar jij schijnt haar helemaal niet te kennen. Ze is er een van het alles-of-niks-soort. Ze haatte me al het eerste moment dat ze me zag... en waarom? Om niks! En bij jou is het precies het omgekeerde. Ze zou je de hele Vallei van de Adelaars willen geven als je haar een keer lief aankeek !‘


    Hij zag Perris blikken langs zich heen glijden en verzachten. Toen wendde Red Jim zich weer tot zijn kwelgeest, wanhopig. De klap was harder aangekomen dan Hervey ooit had durven hopen.


    ’En ik... een ordinaire zadelzwerver, een vagebond,‘ zei Perris als bij zichzelf. Hij voegde er eensklaps aan toe: ’Hervey, laten we praten, als man tegen man!‘


    ’Ga verder,‘ zei de voorman, op zijn tanden bijtend om zijn triomf niet te verraden.


    Nog vijf minuten, wist hij, en Perris zou om zijn leven smeken als een laffe hond.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Ondanks haar knagende angst moest Marianne glimlachen bij de gedachte aan het gemak waarmee ze haar vrijheid had kunnen kopen. Vanaf haar uitkijkpost aan het raam had ze gezien hoe Hastings naar het slaaphuis was geslenterd, ostentatief geeuwend en zich uitrekkend alvorens door de deuropening te verdwijnen, en de conclusie lag voor de hand dat hij zich teruggetrokken had voor een middagdutje, de wachtpost bij de corrals met één man voldoende bezet oordelend. En toen had Marianne haar kans schoon gezien en de stoute schoenen aangetrokken. En hoe kinderlijk eenvoudig was het geweest! Ze kende McGuires zwakke plek en ze had die kundig bespeeld. Hij was een potter en de belofte van twee maanden extra loon en de verzekering dat ze hem ten allen tijde de hand boven het hoofd zou houden bij Lew Hervey hadden hem door de knieën doen gaan.


    En nu stormde ze in wilde galop voort naar de verre westelijke helling van de Eagle Mountain, alleen maar hopend dat ze niet te laat zou komen. Oh, als ze nu maar de snelle benen van Lady Mary onder zich had gehad, moeiteloos de mijlen verslindend, in plaats van deze korte schokkerige gang, hoe goed bedoeld ook !


    En de duisternis viel tussen de bergen met mysterieuze snelheid. Het kwam haar koortsige brein voor alsof de kloof tussen de rode zonsondergang en het grauwe schemerdonker door luttele vijf minuten overbrugd had kunnen worden. Maar nu had ze dan eindelijk de voet van de laatste helling bereikt en de dappere kleine merrie wreed de sporen gevend, dreef ze haar genadeloos omhoog. Maar het arme dier was totaal uitgeput; halverwege de helling viel de moeizame galop terug tot een traag sukkeldrafje en even later werd dat haar zelfs te zwaar en sjokte ze stapvoets verder.


    Marianne wierp zich uit het zadel en haastte zich te voet verder, in het donker soms uitglijdend over het


    gladde bed van dennennaalden of struikelend over dode takken. Maar verbeten bleef ze doorzetten en tenslotte zag ze tussen de takken van de bomen door een licht branden. Bij de rand van de open plek aangekomen, zag ze dat het licht afkomstig was van een vuur, niet van een lantaren. Het wierp spookachtige schaduwen door het interieur van de hut en in de open deur ontwaarde ze het donkere machtige silhouet van een man.


    Gemurmel van vele stemmen was echter niet te horen en opluchting vonkte door haar heen. Hervey en zijn mannen hadden het dus toch niet aangedurfd ! Haar opluchting stierf echter een snelle dood. ’Hervey,‘ hoorde ze een stem die ze als die van Perris' herkende, bevend van angst roepen, ’nee, niet doen ! Wacht! Wacht in 's hemelsnaam !‘


    Red Perris, biddend en smekend tegen Hervey ? Een wee gevoel van onpasselijkheid kwam in haar op, maar ze haastte zich verder naar de hut. Ze trachtte te schreeuwen, maar geen geluid kwam over haar lippen.


    ’Luister naar me !‘ vervolgde Perris. ’Ik ben een dwaas geweest, mijn hele leven lang. Dat besef ik nu. Een stomme branieschopper die alleen maar zocht naar sensatie en avontuur. Maar nu vertel jij me dat ik iets anders, iets oneindig mooiers in de palm van mijn hand heb en ik wist het niet. Misschien heb je wel gelogen. Maar alleen al de gedachte dat ze een beetje om me zou kunnen geven...‘ Marianne bleef met een ruk op haar schreden staan en een hete blos stroomde naar haar wangen. En toen hoorde ze de zwaardere stem van de voorman zeggen : ’En nou moet ik zeker geloven dat jij opeens ook verkikkerd op haar geworden bent... alleen maar omdat zij het op jou is ?‘


    ’Ja, dat moet je geloven !‘ schreeuwde Red Perris wanhopig. ’Denk je dat ik met de dood voor ogen nog ga zitten liegen? Ik bezweer je, Hervey... als je me los laat, praten we nergens meer over. Je denkt dat ik met een schietijzer achter je aan zal komen, maar ik bezweer je van niet. Als ik bedenk wat het leven nu voor me kan gaan betekenen... Ik wil niet sterven, Hervey ! Het is mijn tijd nog niet!‘


    Als dazig was ze verder gestrompeld naar de deur. En nu zag ze hen ook, Hervey's brede rug en Perris met het gezicht naar haar toe en doodsbleek. En dat bebloede verband rond zijn voorhoofd. Smekend zat hij voorover gebogen op zijn stoel, bijna zielig met zijn armen langs zijn zijden gebonden.


    ’Ben je onderhand uitgejankt ?‘ informeerde Hervey honend.


    Perris veerde terug als van een klap in zijn gezicht. Toen richtte hij zich op.


    ’Dus je hebt me dit allemaal alleen maar verteld om me te zien janken, hè Hervey ?‘


    ’En ik heb het gezien,‘ antwoordde Hervey met innige voldoening. ’Ik heb je zien janken als een laffe hond. Daar was het me alleen maar om te doen. Ik heb je gebroken, Perris. Ik wed dat je me niet eens meer aan durft te kijken !‘


    ’Dat lieg je,‘ zei Red Perris rustig en het hoofd opheffend, staarde hij zijn kwelgeest recht in de ogen. ’Je hebt een laffe hond van me gemaakt, maar niet lang, Hervey.‘


    En toen zag ze hem ineenduiken als een tijger die wil toespringen. Tegen de Colt in de hand van de voorman in ! De ketenen van angst en schaamte die haar gebonden hadden braken.


    ’Hervey !‘ gilde ze en stormde de hut binnen. Even zag ze een wild licht opvlammen in de ogen van de voorman. Maar toen erkende hij zijn nederlaag door zijn revolver te holsteren.


    ’Goedschiks wilde Perris niet vertrekken,‘ mompelde hij zoetsappig. ’Daarom heb ik geprobeerd een beetje op zijn gemoed te werken. En het zou me gelukt zijn ook als...‘


    Ze viel hem scherp in de rede : ’Ik heb genoeg gehoord om het te begrijpen. Ik weet heus wel wat je probeerde te doen. Oh, Lew Hervey, als je eigen mannen dit zouden weten, zouden ze je afmaken als een dolle hond !‘


    Hij trok zich langzaam terug naar de deur waar Perris' zadel lag en zich snel bukkend plukte hij Red Jims revolver uit het zadelholster. Hij had zijn aftocht in elk geval gedekt.


    ’Ik heb nog een paar dagen,‘ zei hij. ’En het spel is nog niet afgelopen. Onthoud dat goed, Perris. Het spel is nog niet afgelopen zolang Jordan niet terug is.‘


    En hij sprong naar buiten en werd opgeslokt door de duisternis.


    ’Zul je hem niet volgen ?‘ smeekte ze.


    Hij schudde het hoofd en met zijn eigen jachtmes bevrijdde ze hem. En op hetzelfde moment hoorde ze het hoefgetrappel van Hervey's paard snel vervagen in de verte. En pas bij dat beslissende bewijs van succes vonden al die opgekropte gevoelens van spanning en angst en onrust een uitweg bij Marianne en ze snikte het uit, zo door haar tranen verblind dat ze Perris slechts door een waas zag toen ze zich door hem naar een stoel liet leiden. En hoewel ze de troostwoordjes die hij haar toefluisterde niet eens verstond, wist ze dat de klank van zijn stem eindeloos zacht en eindeloos geruststellend was.


    Tenslotte was de bui over en toen kwam ze tot de ontdekking dat Red Jim naast haar stoel geknield zat met zijn armen om haar heen geslagen. En toen drong de betekenis van zijn woorden opeens wel tot haar door. Hij vertelde haar dat hij van haar hield en altijd van haar zou blijven houden en dat hij zelfs Lew Hervey zou kunnen vergeven, omdat die, zij het dan ook op een onprettige manier, zijn ogen geopend had.


    Zou ze dan alles bekend hebben in haar totale ontreddering ? Zou ze Lew Hervey's woorden bevestigd hebben ? Het moest haast wel, want Red Jims stem sprak van een koesterende zekerheid.


    ’Voel je je al wat beter ?‘ vroeg hij tenslotte.


    ’Ja,‘ antwoordde ze. ’Maar ik schaam me zo... en... wat heb ik tegen je gezegd ?‘


    ’Iets dat me gelukkiger gemaakt heeft dan een koning. En ik zal wel maken dat je er nooit spijt van zult hebben. Dat bezweer ik je, lieveling!‘


    Hij hielp haar opstaan.


    ’Maar nu moet je naar huis terug gaan... direct.‘


    ’En jij ?‘


    ’Hervey zal me morgen wel weer komen opzoeken en dan zal hij zijn mannen bij zich hebben. Hij weet niet dat ik de strijdbijl wil begraven. Hij zal denken dat het gaat om zijn leven of het mijne en...‘


    ’De sheriff!‘ riep ze koortsachtig.


    ’Dat ben ik ook van plan,‘ zei hij niet een bitter zoet glimlachje. ’Ik ga naar Glosterville om me onder bescherming van de wet te stellen. Ik kan nu geen enkel risico meer nemen. Als je vader eenmaal terug is, zal ik komen zodra je het me vraagt. Maar ik ga hier vanavond nog weg zodat ze me niet opnieuw in de val kunnen lokken en dan steek ik de Eagles over naar Glosterville. Denk je dat je alleen naar huis zult kunnen rijden ?‘


    Ze knikte en met een arm beschermend rond haar schouders bracht hij haar naar haar paard en hielp haar in het zadel. Ze bukte zich om hem te kussen en toen raakten haar lippen het provisorische verband rond zijn hoofd.


    ’Heeft Hervey je daar geraakt!‘ vroeg ze. ’Jim, je kunt met die verwonding toch niet de bergen oversteken...‘


    ’Het is maar een schrammetje,‘ stelde hij haar gerust. ’En Hervey heeft er niets mee te maken. Ik heb Alcatraz vandaag weer getroffen en hij heeft het opnieuw gewonnen! Maar de volgende keer...‘


    Marianne huiverde.


    ’Zeg dat toch niet, Jim ! Hij maakt me bang... alleen al als ik zijn naam hoor noemen. Ik heb een gevoel... bijna alsof hij onheil over ons zal brengen. Je moet me beloven dat je niets meer zult ondernemen tegen hem. Je moet me beloven dat je recht naar Glosterville zult rijden !‘


    ’Ik beloof het,‘ zei Red Jim.


    Maar toen ze even later weggereden was, bad hij dat het pad van de bruine hengst niet toevallig het zijne zou kruisen de volgende morgen. Want als dat zou gebeuren, wist hij dat hij de eerste plechtige belofte van zijn leven zou breken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Het was een kille grauwe dageraad die Alcatraz de volgende morgen begroette. Donkere wolken joegen langs de hemel, voortgejaagd door een gure noordenwind en op de toppen van de Eagle Mountains was de eerste sneeuw al gevallen, voorbode van de naderende winter.


    Hij had de wacht betrokken op een heuveltop terwijl de merries een eindje beneden hem graasden en regelmatig zochten zijn blikken een klein rookwolkje dat omhoog kringelde ver naar het zuiden. Hij wist wat het betekende. Red Perris had de jacht weer opgevat en dit was het ochtendvuur van de Grote Vijand. Voor dood had hij op de grond uitgestrekt gelegen de vorige dag. En als uit de dood was hij nu verrezen om de strijd voort te zetten ! Instinctief wendde Alcatraz het hoofd naar de plaats waar hij het zadel van zich had weten af te schudden de vorige dag, na lang en moeizaam schuren tegen scherpe rotsen.


    Maar dan was er eensklaps iets anders dat zijn aandacht opeiste, een vreemde, slechts vaag bekende geur, maar een die sprak van gevaar. Hij wist dat de grijze merrie voor deze geur zelfs nog banger was dan voor die van de Grote Vijand. Een prikkelend gevoel van nieuwsgierigheid kwam eensklaps in hem op. Wat zou het voor een gevaar kunnen zijn nog formidabeler dan dat van de Mens? Hij besloot op verkenning te gaan.


    Als hij daarmee iets bewees, dan was het wel dat hij totaal ongeschikt was om wilde paarden in de vrije natuur te leiden. De wijze zwarte van vroeger dagen en de grijze merrie van nu zouden onmiddellijk alarm geslagen hebben en hun heil gezocht in de vlucht. Alcatraz deed echter precies het tegenovergestelde; hij ging het gevaar tegemoet. Toen raakte hij de geur echter eensklaps kwijt en hij beklom de volgende heuveltop om te trachten haar daar weer op te vangen. De wind voerde echter slechts de frisse geur van de ochtenddauw naar hem toe, zwak gekruid met die van salie. Hij besloot het onderzoek maar te staken en naar de merries terug te keren.


    De stap waarvoor hij zijn ene voorhoef al had opgeheven, werd echter niet gezet, want daar beneden in het dal zag hij een groot grijs wezen voort sluipen, met de buik dicht tegen de grond. Rechtop staande zou het zo groot geweest zijn als een pas geboren kalf. De staart was pluimachtig, de vacht dicht en zwaar vooral rond de hals en de brede kop liep uit in een spitse snuit, terwijl de ogen de uitdrukking iets van arglistige sluwheid gaven. Het was een fraai wezen om te zien zoals het daar naar hem toe gegleden kwam, maar Alcatraz had die grijze rovers van de bergen al vaker gezien en wist, de geur daargelaten, alles van hen af. Hij kon niets fraais zien in deze gluiperige boswolf.


    Het bloed dat even gestold was in zijn aderen, begon weer te vloeien : hoog opsteigerend keerde hij zich om en ging er in volle galop vandoor; er klonk een zacht begerig gejank achter hem - de wolf had de achtervolging ingezet.


    Nog nooit had de bruine hengst zo hard gelopen als nu en nog nooit ook zo wanhopig. Hij wist dat een enkele beet van die machtige witte tanden genoeg was om hem de keel open te rijten; hij wist ook dat hij in pure snelheid en uithoudingsvermogen de mindere was van die grijze rover, die voortgleed over de grond als de schaduw van een door de storm voortgejaagde wolk.


    Toen zag Alcatraz daar beneden iets voor zich wat hem misschien zou kunnen redden... een kolkende bergstroom opgezwollen door de regen, die zich onstuimig een weg zocht naar het dal. Als een haas stormde hij de helling af, wierp zich dan met een machtige sprong van de oever de lucht in. De andere oever leek ver weg terwijl hij daar zweefde, maar toen raakten zijn voorhoeven de grond en ondanks de onder zijn gewicht wegbrokkelende aarde wist hij op de kant te klauteren, en weer stormde hij in razende galop verder.


    Achter zich zag hij vaag hoe een grijze schaduw zich in de lucht slingerde en dan uit het oog verdween. Zou hij de oever gehaald hebben ? Tien seconden verstreken en nog steeds was geen spitse grijze snuit te zien... ongetwijfeld was de wolf in het water terecht gekomen en door de kolkende stroom meegesleurd. Alcatraz minderde zijn adembenemende snelheid ietwat, maar op hetzelfde moment zag hij vijftig schreden verder stroomafwaarts een natte grauwe schim op de oever klauteren - de wolf had de stroom dus toch kunnen overmeesteren en nu kwam hij toegeschoten voor de eindafrekening.


    De wolf kwam als een razende duivel achter hem aan. Het ongewenste bad had zijn woede nog toegespitst en zijn moordlust nog aangewakkerd. Nog nooit had het hem zoveel moeite gekost zijn prooi te overmeesteren en met heel zijn weergaloze snelheid schoot hij achter het vluchtende paard aan.


    En toen, tot overmaat van ramp, diende opeens een tweede gevaar zich aan voor Alcatraz. Schuin voor hem uit verscheen Red Perris, zijn paard tot topsnelheid aansporend. Blijkbaar had hij de jacht door zijn kijker opgemerkt en wilde hij van deze kans gebruik maken om zijn wraaklust bot te vieren. Alcatraz keurde hem echter nauwelijks een blik, nauwelijks een gedachte waardig. Wat was het gefluister van het touw, wat was zelfs het gezoem van een kogel vergeleken bij de verscheurende muil van de wolf ?


    De ruiter links van hem verdween uit het oog in een dalkom... hij zou nauwelijks honderd schreden ver zijn wanneer Alcatraz hem passeerde. Als de wolf tenminste al niet eerder een einde gemaakt zou hebben aan de jacht. En dat gevaar was niet denkbeeldig want de grijze schim had nu al zijn flank bereikt, schoot naast hem voort met zijn bengelende rode tong, zijn hijgende ademhaling al duidelijk hoorbaar. Nog een halve minuut en het monster zou hem gepasseerd zijn en hem de pas afsnijden. En als hij dan weg zwenkte, zou het hem naar de keel vliegen.


    En zo gebeurde het ook. De grijze schim kwam naar voren. Alcatraz zag de tanden flitsen en zwenkte weg. En toen zag hij het monster van de grond omhoogschieten... en een slappe gestalte beukte zwaar tegen zijn schouder. De grijze wolf lag op de grond uitgestrekt met een rood besmeurde kop. Toen schoot de hengst over een heuvelkam en werd het toneel aan zijn oog onttrokken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    Na een beetje van de schrik bekomen te zijn ging Alcatraz de merries ophalen en hij leidde hen pal naar het noorden, hun gelukwensend gehinnik van zich af schuddend met een onverschillige hoofdbeweging, als om te kennen te geven dat alleen vrouwvolk zich druk kon maken om een dergelijke kleinigheid. Maar in zijn hart dacht hij er heel anders over. Hij had meer dan genoeg van de Vallei van de Adelaars met haar hongerige wolven en geslepen menselijke jagers. En hij besloot de vallei te verlaten via de canyon van de Little Smoky. Want tal van doodlopende ravijnen doorsneden de bergflanken langs de Vallei van de Adelaars, maar hij wist dat de Little Smoky hem recht naar de top zou leiden. Hij keek om toen hij de mond van de kloof bereikt had, vervuld van het gebruis en gemurmel van het door de regens opgezwollen water. Hij zag Perris achter hen aankomen, maar op te grote afstand om gevaarlijk te kunnen zijn. Desondanks leidde Alcatraz zijn merries met de nodige behoedzaamheid het ravijn binnen, andere vijanden zouden kunnen loeren in deze smalle kloof, omzoomd door hoog oprijzende rotswanden. Hij verdubbelde zijn waakzaamheid toen hij de eerste bocht in de canyon naderde, maar er was niets te bekennen en hij zette zijn weg voort in de richting van het geluid van vallend water daar ergens voor hem uit. Het was een nieuw geluid voor Alcatraz in deze kloof, want hij wist zich hier geen waterval te herinneren. Maar tal van waterbeddingen waren veranderd sinds het begin van de regens en wellicht was dat ook hier het geval.


    Dat het inderdaad het geval was, bleek hem toen hij de volgende bocht passeerde, want toen zag hij zich de weg versperd door een welhaast loodrechte rotswand waarover het water van de Little Smoky kolkend en tot wit schuim geranseld omlaag kwam. Ver erboven was in de bergflank de rauwe wond zichtbaar door een aardverschuiving veroorzaakt en die hele chaotische massa van rotsstenen, aarde en ontwortelde bomen had het smalle ravijn totaal versperd. Het water van de Little Smoky had zich een weg gevonden over de versperring heen en stortte zich erover omlaag met een zo bulderend geraas dat Alcatraz het gevoel had midden in een hele kring onzichtbare watervallen te staan.


    Lang verwonderde hij zich echter niet over dit natuurverschijnsel, zodra de ontstellende betekenis ervan tot hem doordrong, keerde hij zich om en stormde langs de verblufte merries terug over de weg die hij gekomen was.


    Maar bij het passeren van de tweede bocht zag hij tot zijn ontzetting dat het al te laat was - de Grote Vijand was de mond van de kloof al gepasseerd, erger nog, hij bevond zich op een punt waar de kloof een soort flessenhals vormde, zodat de afstand tussen de rivieroever en de canyonwand smal genoeg was om geheel binnen lassobereik te liggen.


    En dat de Grote Vijand zich van die strategisch gunstige positie terdege bewust was, bleek uit het feit dat hij zijn paard snel tot stilstand bracht en de lasso van de zadelknop rukte.


    Zijn galop nauwelijks vertragend dacht de hengst koortsachtig snel na terwijl hij de lasso de eerste windingen boven het hoofd van de ruiter zag maken. Misschien was alles nog niet verloren, misschien zou hij zich met een schijnbeweging kunnen redden door te doen alsof hij aan de kant van de rotswand langs zijn vijand wilde glippen en dan op het allerlaatste moment naar de oever te zwenken.


    Het was de enige kans en Alcatraz zwenkte iets af in de richting van de canyonwand en juist even buiten lassobereik zette hij zich schrap, een regen van zand en kleine steentjes opwerpend en zwenkte dan scherp naar de rivieroever.


    Hij hoorde de kreet van verbazing en ontsteltenis van de man, zag uit zijn ooghoeken hoe hij zijn pony omrukte en opnieuw de lasso zwaaide. Razend snel schoot de hengst voort, rakelings langs de rand van de steile, door het water uitgeslepen oever van de Little Smoky.


    Hij hoorde de lasso door de lucht snorren, maar zelfs nog terwijl de lus zich boven hem kronkelde, wist Alcatraz dat de worp te kort was. Een seconde later voelde hij het touw tegen zijn schouder slaan en langs zich afglijden. Hij was erdoor ! Maar bij de aanraking van de gevreesde lasso had zijn instinct hem gedwongen tot iets wat zijn verstand hem verbood... hij was juist iets te ver naar de rand van de oever gezwenkt


    En onder zijn wild roffelende hoeven begon de hele verraderlijke oeverstrook af te brokkelen. Een schel gebries van doodsangst maakte zich los uit Alcatraz' keel. Met wild slaande hoeven trachtte hij zich nog te redden, maar bereikte er slechts mee dat de uitgeholde steile oever nog verder wegbrokkelde.


    Het laatste wat hij hoorde, was een kreet van afschuw van de Grote Vijand. Het laatste wat hij zag, was een glimp van de grauwe wolkenslierten, voortjagend langs de hemel.


    Toen plonsde hij in een regen van kiezel en aardkluiten in het kolkende water van de Little Smoky neer.


    Pure razernij verstikte Red Perris' keel toen hij de hengst in het water zag tuimelen. Dit was dus het einde van de jacht en de grote strijd zou altijd onbeslist blijven. Vloekend reed hij naar de oever van de stroom, inmiddels werktuiglijk zijn lasso opwindend.


    Daar beneden zag hij niets dan het ziedende, schuim spattende water met nu en dan een langs flitsende donkere veeg... bomen die de Little Smoky met tomeloos geweld van zijn oevers had gerukt en meegesleurd. Ongetwijfeld had een van die zware projectielen de hengst geraakt en op slag gedood.


    Maar nee, een eindje verder verscheen zijn hoofd eensklaps boven water... een stroomversnelling zoog hem onder, maar hij kwam weer boven, dapper zwemmend. De zelfzuchtige woede die zich van Red Perris had meester gemaakt, ontlaadde zich in een stortvloed van verwensingen. Was dit de beloning voor al het werk dat hij had gedaan, voor al dat lijdzame wachten, voor die slapeloze nachten en uitputtende dagen ?


    Vloekend en nu en dan zijn vuist ballend tegen de door de razende stroom meegesleurde hengst volgde hij langs de oever tot hij tot zijn verbijstering het lichaam van de hengst opeens half uit het water omhoog zag komen.


    Hoe wonderbaarlijk het ook scheen, de verklaring was simpel. Op dit punt matigde de Little Smoky zijn kolkende woede ietwat en daarom had er zich een kleine zandbank kunnen vormen. Hierop was Alcatraz terechtgekomen en hier wist hij zich even te handhaven. En van de ene verbazing in de andere vallend, zag Perris hoe de hengst fier het hoofd ophief en schallend weerklonk zijn stem, zelfs boven het geraas van het water uit, als een uitdaging aan zijn aartsvijand dat hij stierf zonder vrees.


    En alle woede week eensklaps uit het hart van Red Perris en maakte plaats voor een diepe eerbied en de brandende begeerte te redden als er nog te redden viel. Maar het volgende ogenblik al maakte de stroom zich weer van de hengst meester en sleurde hem verder met genadeloos geweld.


    Koortsachtig wierp Red Jim een blik om zich heen. Heel ver weg zag hij een rij ruiters... grijze spookachtige schimmen mijlen van hem vandaan. Hervey hield zich dus aan zijn woord. Maar Red Jim Perris dacht nu niet aan gevaar, niet aan eigen lijfsbehoud. Daar beneden in dat kolkende water lag Alcatraz te sterven !


    Toen zag hij opeens dat een honderdtal schreden verder de oever minder steil werd, omlaag glooide tot niet veel boven het wateroppervlak. Met een kreet van hoop galoppeerde hij naar die plek toe en wierp, zich uit het zadel. Zijn lasso meenemend waadde hij het water in tot de stroom met ziedend geweld zijn heupen omspoelde.


    Maar had het allemaal wel zin ? Zou Alcatraz niet al veel eerder verpletterd zijn door die voortschietende boomstammen en zelfs als dat niet het geval was, zou hij dan wel binnen lassobereik komen ? En zou hij wel te strikken zijn met nauwelijks meer dan neus en ogen boven water ? Als Perris een nuchter denkend man geweest was, zou hij deze wanhopige reddingsactie als onbegonnen werk van zich af geschokschouderd hebben. Hij zou in plaats van zich al deze vergeefse moeite te getroosten wat meer op zijn paard gelet hebben dat van zijn kans gebruik gemaakt had om de vrijheid te verkiezen en nu achter de vluchtende merries aan draafde. Maar Perris was geen nuchter denkend mens en hij leefde nu slechts voor een enkel doel.


    En toen zag hij dat dappere hoofd verschijnen, nu echter met plat liggende oren want de vermoeidheid begon zich te doen gelden in die verschrikkelijke worsteling op leven en dood.


    Nog verder waagde Perris zich in het water tot het schuimde en kolkte rond zijn middel, en zijn armen uitstrekkend riep hij luidkeels de naam van de hengst. Al was zijn stemgeluid nog tienmaal zo sterk geweest, dan zou hij zich nog niet verstaanbaar hebben kunnen maken boven het geraas van de Little Smoky uit, maar zijn gebaar was te zien en het was zelfs voor een stom beest welsprekender dan woorden. En tot zijn immense vreugde zag Perris de oren van de hengst naar voren komen en hij begon dappere pogingen in het werk te stellen naar de oever te zwemmen. In het uur van zijn beproeving was de Grote Vijand zijn laatste hoop geworden.


    Tergend gering was echter de voortgang die hij maakte naar de glooiende oever. Maar eindelijk had hij zich ver genoeg naar de kant geworsteld om Perris een kans te geven met de lasso. Zwiepend kronkelde de lus door de lucht, kwam midden boven het hoofd van de verbeten zwemmende hengst neer en Perris uitte zijn triomf in een wilde kreet. Een schrille kreet van wanhoop volgde echter terstond, want de stroom had de lus over Alcatraz' hoofd doen glijden en voerde het touw triomfantelijk mee.


    Maar nog gaf Perris de hopeloze strijd niet op. Strompelend volgde hij de hengst langs de oever, soms bijna zelf meegesleurd door de ziedende stroom. En ook de hengst zelf vocht nog altijd verbeten verder. Hij trachtte zich nu stroomopwaarts te werken met het water schuimend rond zijn rode wijdgespreide neusgaten en met zijn grote ogen nog altijd strak op Perris gericht. En de stem van de man klonk als een smeekbede toen hij riep : ’Alcatraz !‘ en opnieuw zijn lasso zwaaide.


    En werkelijk, ditmaal voelde hij weerstand toen hij het touw hand over hand inhaalde. De lus had zich rond de hals van de hengst gestrikt, maar het succes was bijna tegelijk de nederlaag. Een geweldige ruk aan het touw deed Perris zijn evenwicht verliezen en ook zelf stortte hij in het bruisende water van de Little Smoky. Ongetwijfeld zou hij meegesleurd zijn als niet een zware rotssteen zijn vaart had gestuit.


    Proestend kwam hij overeind. Tijd voor gevoelens van dankbaarheid was er niet. Het paard worstelde midden in de stroom en zoveel moeite had Perris het touw te houden dat zijn armen bijna uit de kom getrokken werden. De kracht van het water was ongelooflijk, letterlijk om elke centimeter die hij won, moest hij vechten. Zijn oren gonsden en zijn hart bonsde in zijn keel; elk ogenblik vreesde hij voor de verschrikkelijke keus te worden gesteld het touw te laten schieten of zelf meegesleurd te worden en de verdrinkingsdood te sterven. En reeds diende een nieuw gevaar zich aan : Alcatraz' hoofd dreigde onder te gaan, zijn neusvleugels waren tot berstens toe gespreid, de rood doorlopen ogen puilden uit de kassen. Hij dreigde te stikken door de wurgende greep van de lus en toen zag Perris het hoofd van de hengst wegzinken.


    Zijn wanhoop gaf hem bovenmenselijke kracht. Hand over hand sleurde hij het lichaam nu naar zich toe, slaagde er in het naar de oever te trekken tot in de betrekkelijke luwte waar hij stond. Verwrongen en vaag als een beeld in een beslagen spiegel zag hij het lichaam van het paard naar zich toe drijven onder water. Koortsachtig rukte hij de verstikkende lus van de hals van de hengst en het levenloze hoofd met beide armen omvattend worstelde hij zich strompelend naar de kant. Het water maakte een gewicht dat hij anders nooit aan gekund zou hebben, hanteerbaar. Op zijn knieën zeeg hij tenslotte neer op het steenslag langs de oever. Toen werd eensklaps alles zwart voor zijn ogen en sloeg hij in volle lengte voorover.


    Hij ontwaakte in een kletterende regen en toen hij zich moeizaam omhoogdrukte op zijn armen ontdekte hij dwars over de nek en de schouders van de hengst gelegen te hebben. Dat deel van hem alsmede de slanke voorbenen lagen buiten het water. Maar zou het geen dood ding zijn dat hij aan land had gesleept ?


    Hij hield zijn wang voor Alcatraz neusgaten, maar hij voelde geen adem. Zich op zijn knieën werkend, drukte hij zijn hand onder water tegen de hartstreek, maar voelde niets kloppen. En toen vlijde Red Perris Alcatraz' hoofd op zijn schoot en hief de ogen op naar het stormachtige grauw van de hemel. Een religieus man was Red Perris nooit geweest maar nu in zijn bittere nood wist hij de weg te vinden.


    ’Almachtige God,‘ zei Red Perris, ’ik weet wel dat ik nooit veel gedaan heb om Uw aandacht te verdienen, maar die wil ik toch even vragen. Als er hier iemand moet sterven, dan is het niet het paard dat de schuldige is. Ik ben het die hem de rivier in heeft gejaagd. Alcatraz is geen lieverdje, maar hij heeft altijd het recht aan zijn kant gehad. Laat hem alstublieft leven en laat hem in vrijheid leven. Ik heb geen enkel recht op hem. Ik heb hem niet gemaakt. Hij is nooit van mij geweest. Maar laat hem weer op zijn vier benen staan, laat me hem weer zien galopperen, het prachtigste en edelste paard dat ooit een eigenwijze kerel afgeworpen heeft, dan zal hij van mij geen last meer hebben!‘


    Als het al geen gebed was, dan kwam het er toch wel heel dicht bij. En terwijl hij neerkeek op het hoofd in zijn schoot, ging er een huivering van bijgelovige verwondering door hem heen. Want hij had Alcatraz duidelijk zien ademen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIII


    Een wonder was dit echter niet. De wurgende lus van de lasso had ook het water uit de longen van de hengst gehouden en nu hij weer ademde, begon de verkwikkende zuurstof in zijn bloedstroom door te dringen en de levensgeesten weer op te wekken. In verbazingwekkend korte tijd keerde de helderheid terug in Alcatraz' ogen en toen bewees een gesnuif van angst dat hij zich van de nabijheid van de Grote Vijand bewust was. En die angst zelf scheen als een katalysator te werken. Tegen de tijd dat Perris zich moeizaam overeind werkte, klauterde Alcatraz al tegen de oever op, keislag en kleine steentjes achter zich opwerpend.


    En Perris raakte zijn lasso niet aan. Hij liet die nat en slap op de oever liggen, maar terwijl hij zich omkeerde om de machtige lijnen van de hengst te bewonderen, zag hij in de verte Hervey's groepje mensenjagers naderen, zo snel als ze hun paarden maar voort konden jagen.


    Dit betekende dus het einde. Binnen de tien minuten zouden ze hier zijn en hij met niet eens een wapen om zich te verdedigen !


    Inmiddels stond Alcatraz de Grote Vijand aan te staren met een mengeling van angst en nieuwsgierigheid. En opeens welde een welhaast adembenemende hoop in het hart van de man op, een hoop zo onwaarschijnlijk dat hij er niet eens aan durfde denken en hij stapte langzaam en met uitgestoken hand naar voren, zachtjes geruststellende woordjes murmelend. De hengst deinsde een schrede terug en wachtte dan, snuivend. Hij wachtte, bevend van angst, maar toch als geketend door zijn nieuwsgierigheid, klaar om er als een pijl uit een boog vandoor te gaan bij het eerste flikkeren van zonlicht op verraderlijk metaal, bij het eerste snorren van de gevreesde lus. Maar er was geen enkel teken van gevaar. De man bleef langzaam naar hem toe komen, de rechterhand met de palm omhoog in het eeuwen oude teken van vriendschap en met als maar die zachte, strelende stem. Een vreemde macht lag er in die stem, een macht die doordrong tot diep in het hart van de hengst. Een vreemd gevoel van welbehagen gaf die stem de hengst, zoals die andere keer die zachte streling van de vingers van de man.


    In de verte hinnikte de grijze merrie klagelijk, maar voor Alcatraz was de kudde nu niet meer dan een groepje bomen; niets bestond er voor hem behalve die naar hem uitgestrekte hand en het zachte gemurmel van die stem.


    En toen raakte die hand zijn fluwelige snuit; Alcatraz kromp ineen, maar hij deinsde niet terug. Hij snoof en stampvoette om de man af te schrikken, maar de hand gleed onverschrokken hoger, rustte even tussen zijn ogen, kroop dan verder over zijn hoofd, en steeds was er dat vage tintelende gevoel van welbehagen. En de stem zei zachtjes en een beetje schor : ’En dan zijn er nog idioten die zeggen dat er geen God bestaat! Stomme idioten. Iets voor niets. Dat is het wat Hij geeft! Kalm maar, jongen, kalm maar !‘


    Aarzelend tussen zijn huiverende angst en het tintelende gevoel van welbehagen stond de hengst daar. Nu stond de Grote Vijand naast hem en de hand streelde zijn hals en manen. Waarom liep hij niet weg ? Welke macht hield hem aan deze plaats gekluisterd ? Hij wendde het hoofd opzij en greep de schouder van de man tussen zijn tanden. Maar Alcatraz beet niet door, want de man toonde geen spoor van angst of schrik.


    ’Je bent een beetje een idioot, Alcatraz, maar je weet zelf ook niet beter,‘ zei de stem nu. ’Dat is verstandiger, ja, laat maar los. Als ik gewild had, zou ik je je al lang hebben kunnen strikken.


    ‘ Maar wat zou dat voor zin hebben ? Ik wil je niet als de gemene mensenhater die je eens geweest bent; ik wil je alleen maar als de Alcatraz die ik fier en vrij hier door de Vallei van de Adelaars heb zien galopperen. En als je met me meegaat, kom je uit eigen vrije wil en blijf je uit eigen vrije wil. Ik wil jou niet brandmerken, jongen. Als je blijft, is het omdat je wilt blijven en het hek van de corral zal altijd voor je open staan.‘


    De vingers van die zachte hand speelden nu door Alcatraz' manen en trokken hem zachtjes naar voren. Hij zette zich schrap, snuivend en met plat liggende oren. Onmiddellijk liet de hand de manen los. En toen stapte Alcatraz naar voren!


    ’Grote hemel,‘ hijgde de man. ’Het is waar ! Alcatraz, ouwe jongen, denk je dat ik ooit een slaaf van je zou hebben willen maken als ik geweten had dat ik je tot een vriend kon maken ?‘


    Achter hen zwol het geluid van kletterende hoefslagen aan. De regen was opgehouden. Het waaide niet meer en in de stilte was het gesnuif van de in volle galop naderende paarden zwakjes hoorbaar. Naar dat naderende gevaar wendde Alcatraz nu het hoofd. Ze kwamen aan gestormd alsof ze hem de rivier in wilden drijven. Maar wat kon dat betekenen ? Zo lang een mens naast hem stond, was hij toch beschermd tegen de vijandschap van andere mensen. Die stelregel had zelfs in het barbaarse regime van Cordova gegolden.


    ’Kalm maar !‘ fluisterde Red Perris. ’Ze komen er aan als de wind. Kalm maar, ouwe jongen !‘


    En toen voelde Alcatraz weer de hand tussen de manen en daarna eensklaps het gewicht van de man op zijn rug. Maar er was geen hinderlijk bit in zijn mond, er waren geen strak aangesnoerde buikriemen.


    Heel vroeger, toen hij nog een veulen was, was een jongen vaak de wei in gekomen om op zijn rug te rijden. Dat was voordat hij had geleerd dat de mensen altijd rijden met leer en staal. Hij wachtte, klaar voor de strijd, maar de last van de man was bijna even licht als die van die jongen, lang geleden in de wei.


    De rij ruiters was nu veel dichterbij gekomen en hun geschreeuw was duidelijk hoorbaar. En nu glansde het licht op het staal van getrokken wapens.


    ’Vooruit!‘ fluisterde Perris in zijn oor. ’Vooruit, Alcatraz !‘


    En met zijn vlakke hand sloeg hij de hengst op de flank. Was dat vroeger in de wei ook niet het sein geweest voor een galop ?


    Hij zette zich in beweging. En een zwakke, half verstikte kreet van de man tintelde in zijn oren. En een andere kreet, een van verbijstering en woede, ging op tussen Hervey's manen. De vorige dag was Red Jim uitgeput en gewond teruggekomen van zijn strijd met de hengst en nu zat hij op zijn rug, zonder zadel of tuig. Het was een mirakel!


    ’Schieten !‘ brulde Hervey. ’Schiet op de man ! Die knol is toch niet te raken !‘


    Schoten knetterden, maar wat ze gezien hadden, was zelfs de zenuwen van deze geharde kerels en ervaren schutters te veel. De kogels floten Perris om de oren, maar hij bleef ongedeerd. En toen voelde hij de hengst onder zich eensklaps tot leven komen. Alcatraz scheen zich als het ware plat te leggen en zijn hoeven beukten roffelend de grond. Want opeens had hij alles begrepen en hij verweet zich zijn dwaasheid dat niet eerder gedaan te hebben. De man die de vorige dag met hem gestreden had, maar zonder de folterwerktuigen van andere mensen, de man die hem zopas van de verdrinkingsdood had gered, deze man met het vlammend rode haar was zelf ook een vijand van de mensen, want hoe kon het anders dat ze hem achtervolgden en hun zoemende onzichtbare boodschappers van de dood nazonden ? Voor zijn eigen veiligheid en voor het leven van de man op zijn rug gaf Alcatraz alles wat hij in zich had.


    En Perris, laag over de nek van de hengst gebogen, moedigde hem aan. Het was ongelooflijk wat er gebeurde. Alcatraz' wapperende manen ranselden Perris in het gezicht en toch scheen de hengst steeds harder en harder te gaan lopen.


    Hij stormde voort langs de oever van de rivier die zo kort geleden nog bijna zijn dood was geweest, trachtend langs de linkerflank van Hervey's mannen te glippen. De voorman zag het gevaar en brulde zijn orders en de cowboys zwenkten naar links om te trachten man en paard de rivier in te jagen. Maar ze kwamen te laat en als een rode bliksemflits schoot Alcatraz langs hen heen, Perris plat op zijn rug.


    ’Staan blijven !‘ brulde Lew Hervey, eensklaps tot het besef komend dat zijn prooi hem dreigde te ontglippen. ’Staan blijven ! En schiet op Perris!‘


    Ze rukten hun paarden tot stilstand en op hetzelfde moment richtte Red Jim zich met een kreet van triomf op, daar op de rug van het voortstormende paard en schudde zijn vuist naar hen. Maar dan werd zijn uitdagende kreet gesmoord door het geknetter van schoten en het was alsof een gloeiend heet mes langs Perris' schouder sneed; een kogel was langs zijn huid geschampt.


    Maar ze zouden een moeilijk te raken doel aan hem hebben van nu af aan. De truc die Alcatraz bij al die andere jachten geleerd had, bracht hij ook nu in toepassing, in volle vaart van links naar rechts zigzaggend.


    Opnieuw vuurden de vloekende cowboys, maar geen enkele kogel trof doel.


    ’Verdomme !‘ krijste Hervey. ’Zou die knol Perris dan ook al behekst en onkwetsbaar gemaakt hebben ?‘


    ’Schieten verdomme !‘ krijste de voorman met overslaande stem.


    En weer braakten de geweren vuur en lood en toen ging een schok door het lichaam van Red Perris heen !


    Ze zagen hem ineenzakken op de rug van het paard. En terwijl ze hun triomf uitschreeuwden, zagen ze Alcatraz instinctief zijn schreden verkorten om te voorkomen dat de man van zijn rug op de grond zou tuimelen.


    ’Hij is er geweest!‘ schreeuwde Hervey en zijn geweer in het foedraal schuivend zette hij de achtervolging in.


    Maar Red Perris was er nog niet geweest. Met beide handen plukkend aan Alcatraz' manen slaagde hij erin zich weer recht op de rug van de hengst te werken.


    Een kreet van verbazing ging op onder Hervey's mannen toen ze zagen hoe, na die korte aarzeling, de hengst zijn machtige galop voortzette met wat zo op het oog niet anders kon zijn dan een dode last op zijn rug.


    Wat er precies was gebeurd, begreep de hengst niet. Hij wist alleen dat de sterke levendige kracht op zijn rug eensklaps een slappe klevende last was geworden, maar zijn instinct zei hem dat hij zijn vlucht moest voortzetten. Toen voelde hij iets warm over zijn schouder druppelen; de geur van bloed drong in zijn neusgaten en hij huiverde van afschuw.
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    Ver achter zich kon hij de achtervolgers zien, hun arme paarden tot een moordende galop dwingend. Hij beperkte zich er echter toe op veilige afstand te blijven, erop bedacht de gemakkelijkste weg te kiezen en scherpe wendingen te vermijden. Want op zijn rug droeg hij de man die hem van een jammerlijke verdrinkingsdood had gered, de man die hem het welbehagen van strelende vingers had doen leren kennen.


    Hij had niet de macht in zijn arme blinde brein om het hoe en het waarom te begrijpen. Maar hij had wel de overweldigende impuls die in elk nobel dier leeft: het verlangen te dienen. En zijn instinct zei hem dat het een grootse dienende taak was die hij verrichtte nu het leven van een hulpeloos man aan hem was toevertrouwd.


    Met een oor luisterde hij naar de door pijn verkrampte stem van de man. Die stem werd steeds zwakker en zwakker evenals ook de druk van de benen zwakker werd en de greep van de handen in zijn manen. Hij liep nu over de gevaarlijke, door prikkeldraad omzoomde weg die hij eens steels in het donker was gegaan, met heel ver achter zich het zwakke hoefgekletter van de achtervolgende horde. En nog altijd bleef de man hem leiden, door een ware doolhof van angstwekkende geuren, hoewel het lichaam op zijn rug nu van de ene kant naar de andere schoof bij elke beweging die hij maakte.


    Toen kwamen ze in het zicht van het ranchhuis zelf. Een schorre kreet van vreugde kwam over de lippen van de man, maar als een echo antwoordde een triomfantelijk geschreeuw daar ver achter hen. Ja, de val was gesloten en zijn enige bescherming tegen de achtervolgende horde was dit zwakke wezen op zijn rug.


    Een meisje kwam uit de gebogen poort van de patio naar buiten gerend. Ze deinsde terug en streek met een hand langs haar ogen als had ze een vreemd visioen aanschouwd dat geen werkelijkheid kon zijn.


    Alcatraz vertraagde zijn galop tot een draf die het lichaam op zijn rug deed schokken en toen stapte hij weifelend naar voren, want de hand van de ruiter leidde hem naar het meisje tegen al zijn instincten in. Ze riep nu iets met schrille stem en even later kwam door de poort de gestalte van een grote man op krukken, die zijn verbijstering uitschreeuwde zoals ook het meisje dat had gedaan.


    Oliver Jordan, tussen de regels van Lew Hervey's brief door lezend, was teruggekomen om te zien wat er gaande was en van zijn dochter had hij meer dan genoeg gehoord.


    Bevend bij de nabijheid van die twee menselijke wezens, maar voortgedreven door de zwakke stem en de leidende handen, liep Alcatraz huiverend onder de poort door de patio in en zo gaf hij zich opnieuw - en nu voorgoed - over aan de macht van de mens.


    Nu verslapte de greep van het zwakke lichaam op zijn rug en gleed omlaag. Hij zag de poort van de patio dicht zwaaien. Hij zag het meisje met een kreet toesnellen en Red Perris' bloedende lichaam in haar armen opvangen. Hij zag de man op krukken naderbij hinken en hij hoorde diens stem, schor van opwinding... ’En zonder bit of tuig ! Marianne, hij moet dat paard gehypnotiseerd hebben !‘


    ’Oh, vader,‘ jammerde het meisje, ’als hij dood gaat... als hij toch dood gaat...‘


    En Red Perris, uitgestrekt op de tegels, sloeg langzaam de ogen op.


    ’Ik ga niet dood... ik mag niet dood ! Maar Alcatraz... bescherm hem tegen die slachter van een Hervey... bescherm hem...‘


    Toen richtten zijn blikken zich op het gezicht van Oliver Jordan en verbijsterd sperde hij de ogen open.


    ’Mijn vader,‘ zei ze, koortsachtig zijn hemd losknopend om de wond te onderzoeken.


    ’Hij je vader ! Hij !‘ mompelde Perris.  ’Vriend,‘ zei Oliver Jordan, bevend op zijn krukken boven de gewonde man, ’gedane zaken nemen geen keer. Maar...‘


    ’Nee,‘ zei Perris zwakjes glimlachend, ’als jij haar vader bent, dan zullen we het er maar bij laten. Marianne... houd mijn hand vast... ik voel me zo zweverig ... Bescherm Alcatraz...‘


    Geholpen door de kok slaagde Marianne erin het slappe lichaam naar de schaduw van de booggang te dragen. En op hetzelfde ogenblik kwam Hervey aangestormd met zijn mannen en voor de gesloten poort van de patio bracht hij in een wolk van opwervelend stof zijn paard tot stilstand en vloekte zijn verbijstering uit toen hij de rancher ontdekte door de spijlen van het hek.


    Het groepje op de patio en de glanzende gestalte van Alcatraz spraken voor zichzelf. Al zijn plannen waren de bodem ingeslagen op het moment dat hij de triomf al binnen handbereik waande. Om dat te beseffen hoefde hij het door Oliver Jordan uitgesproken vonnis niet eens te horen. ’Ik heb je gevraagd een moordzuchtige hond weg te jagen... maar jij hebt geprobeerd een man uit duizenden te vermoorden ! Hervey, maak dat je de Vallei uit komt en laat je hier nooit meer zien als je laffe huid je lief is !‘


    En Hervey ging...


    Er brak nu een vreemde tijd aan voor Alcatraz. Ze konden hem niet van de patio wegleiden. Dat zouden ze alleen maar gekund hebben door hem gebonden aan elke hoef weg te slepen en daar wilde Marianne niet van horen. En zo bracht hij zijn dagen in die vreemde corral van de mensen door, door tal van nieuwsgierigen gadegeslagen door de spijlen van het poorthek. Maar niemand durfde zich bij de wilde hengst te wagen, behalve het meisje en zelfs zij waagde het niet hem aan te raken.


    Het was allemaal heel vreemd. En het vreemdste van al was het toen het meisje de deur uitkwam waardoor de meester naar binnen was gedragen en huilde toen ze Alcatraz aankeek. Elke avond kwam ze, maar ze moest het antwoord schuldig blijven op het zachte gehinnik waarmee hij om Red Jim riep.


    Vreemd ook was de stilte die over het huis hing. Zelfs de cowboys praatten zachtjes alsof ze bang waren iemand wakker te maken wanneer ze naar de poort kwamen. En nog altijd liet de meester zich niet zien. Twee weken kropen voorbij, weken van lijdzaam wachten en toen ging op een dag de deur van het huis open en droegen ze hem weer naar buiten in een rieten stoel, een slappe uitgemergelde gestalte waaromheen de man met de krukken en het meisje en een zestal cowboys zich verzamelden, druk lachend en pratend.


    ’Achteruit nu allemaal,‘ beval Marianne. ’En let op wat Alcatraz doet.‘


    En allen trokken ze zich terug in de schaduw van de booggang en toen hoorde Alcatraz de stem van de meester zachtjes roepen.


    Het was niet goed de andere zo dichtbij te weten. Want wie garandeerde dat er geen touw zou snorren of vuur zou flitsen uit een van die handen ?


    Maar de stem van de meester bleef zachtjes roepen en Alcatraz stapte behoedzaam naar voren, zijn protest en zijn achterdocht snuivend. En toen stond hij voor de stoel en strekte zijn hals naar de uitgestrekte hand, nog steeds met een oog op de andere mensen onder de booggang. En toen snuffelde Alcatraz aan de hand van Jim Perris. En die hand begon hem zachtjes te strelen en het oude gevoel van welbehagen was er weer. En zijn ogen gleden weg van de mensen in de schaduw en zochten die van de man, de mysterieuze ogen die zoveel begrepen.


    ’Een eenzaam spoor is goed voor een poosje, ouwe jongen,‘ zei Red Jim nu, ’maar als het erop aankomt hebben we allemaal vrienden nodig, een man en een vrouw en een paard en een man.‘


    En Alcatraz voelde de vingers zachtjes zijn fluwelen snuit strelen en hij snoof instemmend.


    EINDE
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